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Пролог. Юта Асамура

Девушка с подстриженными волосами


В любовном романе подобное действие можно было бы расценить как радикальное, но на самом деле здесь нет ничего удивительного: может, девушке было просто жарко, или ей просто надоела одна и та же причёска, или ей просто захотелось сменить имидж, или из-за настроения она решила сменить её. Учитывая всё многообразие причин, по которым она может укоротить волосы, бессмысленно считать этот поступок следствием значительного изменения в душевном состоянии — лучше просто принять свершившийся факт и начать привыкать к новой причёске.


Я, Юта Асамура, воспринял эти перемены совершенно спокойно. По-моему, ничего необычного в этом не заключалось: как семья, мы живём не так долго, и то это был мой первый опыт в подобного рода делах, поэтому я не уверен, такой ли реакции от меня ждали. Хотя сейчас я с удовольствием спросил бы совета у всех старших сводных братьев в мире.


Я никогда бы не подумал, что мой старик в свои сорок с лишним приведёт домой красивую женщину, с которой познакомился в баре, где она работает барменом и был её постоянным клиентом. Неожиданностью для меня стал и их брак — когда они сказали о своём решении, моими первыми чувствами были не счастье и радость, а скорее беспокойство и тревога. «Нормально ли это? Что, если она просто обманывает его?» Эти мысли не давали мне спать по ночам. В моей всё ещё юной памяти живы воспоминания о том, как мой старик разводился с моей родной матерью. С тех пор я даже не надеюсь на серьёзные отношения с девушками. Их ночные ссоры до рассвета, отстранённый и незаинтересованный взгляд на мужа и ребёнка, измены на пустом месте и без мыслей о последствиях... После воспитания в среде, где пренебрежение было лишь передышкой от ужаса, я в большей степени расслабился, нежели опечалился, когда узнал о их разводе. 


В каждой девушке я теперь видел образ своей родной матери; она вела себя так, будто знала всё на свете и всегда была права; постоянно чего-то ждала от нас и злилась, если мы не оправдывали её ожиданий. Думаю, моя родная мать вела себя просто отвратительно, так что в какой-то момент я перестал ожидать чего-либо хорошего от других людей, но меня накрыла волна облегчения, когда моя сводная сестра поделилась своим мнением по данному вопросу. 


«Я не жду от тебя многого и хочу, чтобы ты поступал так же». Желание обычных человеческих отношений — вот что стояло за этими словами. Ничего не требуя от того, с кем ей предстояло жить, она в то же время не хотела сдерживаться больше, чем это было нужно. Короче говоря, мы бы подстраивались друг под друга, бегая из крайности в крайность. Отношения, которые позволят нам обоим быть честными — это то, что я с благодарностью принял. Вот такая она Саки Аясэ.


Мы должны были стать такими сводным братом и сестрой, какими нас хотели видеть наши родители. Точнее, так мне казалось, однако между нами есть одно существенное различие — я не хочу сопротивляться давлению, оказываемому на меня другими людьми, и поэтому я решил не обращать на это никакого внимания, потому что оно для меня ничего не значило. Когда речь идёт о требованиях и возражениях со стороны других людей, то я не начинаю с ним спорить. Однако Аясэ была совсем другой — она не может просто принять мнения в свой адрес от окружающих людей. Кроме того, она достаточно сильна, чтобы сокрушить любого, кто посмеет оценивать её на основе стереотипов. Для того чтобы стать человеком, способным жить самостоятельно, она прикладывает много усилий, стараясь улучшить свою успеваемость в школе и получать лучшие отметки. Также она тщательно следит за своей внешностью, чтобы абсолютно любой смог назвать её красивой. «Моя внешность — это моё оружие». Её серьги ярко сверкали, волосы, отражая солнечный свет, отливали золотом. И всё же… Аясэ боролась. Ежедневно наблюдая за её стараниями с места в первом ряду, я начал испытывать к ней интерес, смешанный с… симпатией?


Спустя примерно через три месяца, в конце августа, когда мы начали жить вместе, моя сводная сестра подстриглась. Если подумать, в этом не было ничего такого: это в фильмах или романах подстриженные волосы имеют какое-то особое значение, но через месяц изменилось кое-что ещё.


«Я дома, Аясэ».


«С возвращением, Асамура».


То же самое и касалось обычного приветствия, которое стало почти редким.


Наступила осень. Открыв дверь нашей квартиры, я негромко объявил о своём возвращении с подработки. Пройдя по тускло освещённому коридору, я оказался в гостиной, в которой никто меня не встретил. Мой старик — офисный работник, и в это время, наверное, он уже видит третий сон, а у Акико-сан ночная смена — значит, её уже нет дома. Только Аясэ могла бы ответить мне, но она, скорее всего, занимается учёбой или тоже спит.


На обеденном столе я заметил на тарелке ужин, который был завёрнут в полиэтилен.


— О, стейк по-гамбургски.


Рядом с ней лежала и маленькая записка: «Разогрей его в микроволновке». Рис всё ещё был в рисоварке, а в кастрюле — мисо-суп; в холодильнике так же нашлось немного салата. Всё было как обычно. За последние несколько недель подобное вошло в привычку, так что я просто разогрел стейк и сел за стол.


— Пора подкрепиться...


Палочками для еды я разрезал пополам стейк, и из него потёк сыр.


— М-м-м, вкусно…


Кулинарные навыки Аясэ совершенствовались с каждым днём. Раньше я довольствовался только покупным стейком в комбини или кафе, но… те стейки не шли ни в какое сравнение. Хотя скажи я об этом прямо перед ней, то она бы ответила: «Ничего особенного». Впрочем, как и всегда.


Мой взгляд устремился в сторону её комнаты. До промежуточных экзаменов ещё далеко, но, когда я возвращаюсь домой, Аясэ, наверное, готовится к ним каждый день. В последнее время мы почти не едим вместе. У неё по-прежнему есть подработка в книжном магазине, как и у меня, но из-за разных смен мы вообще не видимся.


— Интересно, это она так меня избегает?..


Покачав головой, я отбросил эту мысль: не может быть, чтобы это было правдой. При каждой встрече она относится ко мне так же, как и всегда, да и к тому же мы оба заняты в школе, так что у нас просто нет причин всегда быть вместе. Тем не менее, пока я тут размышлял, подогретый в микроволновке стейк уже остыл и стал холодным.


— Брат, да?


С того дня Аясэ никогда не звала меня никак иначе.


Глава 1. 3 сентября (четверг) — Юта Асамура

На последнем уроке учитель раздал домашнее задание.


— Обязательно заполните анкету и отдайте её представителю класса до следующего четверга.


Объявив это, он вышел из класса и закрыл за собой дверь. Спустя мгновение по всему помещению разлилось бурное обсуждение; как обычно, мы должны были собирать свои вещи и идти домой, но вместо этого все одноклассники решили подзадержаться. 


— Эй, что там у тебя?


— Что ты напишешь?


Подобные вопросы наполнили классную комнату: кто-то слушал советы окружающих, а кто-то просто разглядывал лежащую перед ним бумагу. У каждого были свои планы, однако все мы относились к этому серьёзно — оно и понятно, ведь учитель дал задание написать о наших планах на будущее после окончания школы, где в конце месяца будет поднята эта тема на предстоящем родительском собрании… Анкета о планах на будущее считается частью школьной программы, поэтому учителя должны поговорить с нами и нашими родителями.


— Наверное, опять пришло это время.


Глядя на распечатку в руке, я разговаривал с сидящим впереди человеком. Это был мой друг, Мару Томокадзу.


— Сейчас мы учимся на втором году старшей школы. Ситуация серьёзнее, чем прежде, но если судить по твои словам, то ты тоже не до конца определился со своим будущим, — Мару повернулся ко мне с хмурым выражением на лице.


— Тоже? Ты тоже не решил, Мару?..


— А что тебя так удивляет?


— Просто я думал, что ты и дальше будешь играть в бейсбол.


Бейсбольный клуб нашей школы довольно силён: Мару был кэтчером, за два года которых не пропустил ни одной тренировки, и в этом году у нашей школы есть все шансы победить в Косиэн* и стать профессионалами. Однако, учитывая физические способности моего друга в этом виде спорта, я предполагал, что он захочет связать с ним свою жизнью.


— Да, ты совершенно прав.


И почему он сказал это с такой кислой миной на лице, будто жевал горького жука?


— Жук?.. Не знаю, так что я не могу ничего сказать.


— Да и большинство в мире, наверное, тоже.


Хоть это была и метафора, но всё равно ведь кто-то же пробовал жуков на вкус.


— Слушай, Асамура, даже ты должен понимать, что если я занимаюсь бейсболом, то это не значит, что моё будущее будет связано со спортом. Конечно, я обеспокоен этим, в том числе и тем, что ты упускаешь одну деталь.


— Какую?


— Меня беспокоит не будущее после окончания школы — я больше переживаю о родительских собраниях в конце месяца, особенно с учётом того, что они будут идти целых две недели. Как ты думаешь, что это значит?


— Не знаю.


Я снова посмотрел на распечатку, которую всё ещё держал в руке; в ней говорилось, что из-за родительских собраний уроки будут короче, а после большой перемены занятий и вовсе не будет.


— Похоже, что уроки после обеда заменили собраниями.


— Асамура, это значит, что наши тренировки в клубе станут ещё дольше.


Когда я услышал это от Мару, то наконец понял, что он хотел мне сказать. Хоть ему и нравится спорт, даже он вряд ли бы захотел тренироваться двадцать четыре часа в сутки. Тем не менее, я всё равно удивился его словам.


— Конечно, я жду этого: я рад любой дополнительной практике.


— А?


— Однако во время родительских собраний некоторые члены клуба будут отсутствовать, верно? А без них мы не сможем выполнять некоторые упражнения. Короче, тренировка станет проще, а пользы от этого будет мало, — сказал Мару. — Мне нравятся тренировки, но мне бы хотелось заниматься более эффективно.


Ответ в его стиле… Так бы и сказал человек, которому нравится проводить время за спортивными играми. 


— Мне иногда кажется, что ты помешан на эффективности.


— Асамура, в игровых видах спорта меня привлекает не только это.


— Прости за неудачный пример, — я сложил руки вместе, изобразив извиняющийся жест.


Мастер своего дела, он придирчив ко всему, что касается бейсбола; если не подбирать слова при разговоре с ним, то легко можно обжечься.


— Кстати, на собрание снова придёт твой отец? Или твоя новая мама?


— Что?


Только тогда я наконец осознал, что теперь у меня есть не только мой старик, но и Акико-сан, которая также имеет право прийти на моё родительское собрание… Однако, при всём при этом…


— В прошлом году приходил мой старик, и вряд ли в этом что-то изменится.


Как только я это сказал, то подумал об Аясэ. Интересно, Акико-сан придёт с ней?


С наступлением сентября цвет неба немного изменился. Хоть солнце не собиралось никого щадить, как и летом, оно уже не было таким ярким; его свет стал более тусклым, как будто проходил через толстое стекло. Пока я поднимался на свой этаж, подобные мысли крутились у меня в голове. Когда же лифт остановился, мне потребовалось несколько мгновений, чтобы выйти из кабины: я был слишком погружён в свои мысли. Всё дело в распечатке, которая лежала в сумке. Вместо планов на будущее я задумался о новой матери, да так и завис.


Мой старик никогда не беспокоился, если речь заходила о моём будущем. Интересно, а как Акико-сан отнесётся к этому? Я открыл входную дверь, объявив о своём приходе, и направился в гостиную, а когда вошёл, то увидел уже сидевших за столом Аясэ и Акико-сан. Акико-сан, видимо, собиралась вот-вот уходить на работу, поскольку уже закончила с макияжем.


— Добро пожаловать домой, брат, — Аясэ подняла голову и поприветствовала меня.


— Я вернулся, Аясэ, — ответил я, надеясь, что она не заметила неловкую паузу.


Она зовёт меня так уже около месяца. Однако я до сих пор не могу заставить себя называть её «Саки».


— О чём вы тут говорили? А...


На столе я заметил копию той бумаги, что была у меня в сумке. Там была подробная информация о предстоящих родительских собраниях.


— Получается, и у вас тоже? Анкета о планах на будущее.


Похоже, они решали, в какой день лучше всего сходить на встречу с учителем.


— Ты как раз вовремя, — сказала Акико-сан, глядя на меня.


— А?


— Я уже поговорила с Таити по поводу твоего родительского собрания.


— Моего?


— Да. Проблема в том, что... Таити сейчас очень занят.


Он говорил Акико-сан, что на работе ему поручили важный проект, поэтому выкроить даже полдня для него настоящая проблема. Честно говоря, я и понятия не имел, потому что дома мой старик редко говорит мне о работе. Тем не менее, он пытается изо всех сил выкроить себе хотя бы один свободный день, а мне до этого момента казалось, будто он был всегда верен своей работе. А я всё думал, почему у него такой измученный вид?.. Теперь для меня всё встало на свои места.


Акико-сан предложила, чтобы на моё родительское собрание сходила только она. Именно об этом и говорил мне Мару. Он что, экстрасенс? Если Акико-сан пойдёт вместе со мной на собрание, то точно будет большая проблема.


— Ты ведь никому в школе не рассказывал, что вы с Саки сводные брат и сестра, так ведь? Таити говорил мне, что не хочет обременять тебя этим. В этом плане я полностью с ним согласна.


Мы решили скрывать тот факт, что наши родители поженились, чтобы избежать странных слухов в школе. Аясэ сказала, что не будет менять свою фамилию до окончания старшей школы. Если другие ученики узнают, что у меня и Аясэ одна мать, то они придут к выводу, что мы родственники, однако не так много учеников остаются на самом родительском собрании, поэтому у нас обоих нет необходимости переживать за раскрытие нашей тайны. И всё равно Акико-сан решила перестраховаться.


— Так вот оно что...


— Поэтому я хотела сходить на родительские собрания в разные дни.


— А?! — удивлённо воскликнули мы с Аясэ.


Посещение собраний в два разных дня означает...


— Вам же придётся дважды приходить в школу.


— Я думаю, это менее рискованно, чем проводить обе встречи в один день, — сказала она. — Что думаете?


— Вы уверены?..


— А?


— Ну... мой старик не единственный, у кого есть заботы, верно? Вы ведь работаете целую ночь. Неужели вам будет удобно прийти в школу днём?


Обычно рабочая смена Акико-сан начинается вечером и заканчивается глубокой ночью, и поскольку на ней ещё лежит обязанность готовить и убираться дома, то с работы она возвращается под утро и спит до полудня. В целом она ведёт только ночной образ жизни, хотя в выходные или нерабочие дни она старается поддерживать дневной режим. Думаю, ей будет тяжело даже один раз прийти в школу днём, не говоря уже о том, чтобы сделать это дважды. Даже я могу предположить, что ей придётся взять на работе отгул, однако Акико-сан, улыбнувшись, проигнорировала мои опасения.


— Всё в порядке.


— Но...


— Ах... Прости, Юта, мне нужно идти.


Посмотрев на настенные часы, Акико-сан быстро схватила со стола свою сумку и побежала к выходу. Она надела туфли на высоком каблуке и, повернув дверную ручку, взглянула на меня через плечо.


— Мы продолжим этот разговор позже. Подумай об этом, хорошо?


— Да, хорошо.


— До встречи! — попрощалась Акико-сан и выбежала за дверь, взволнованно бормоча себе под нос: «Я могу опоздать!»


— Неужели стоит так торопиться?


— Не спрашивай. Я просто надеюсь, что с ней всё будет в порядке.


— Аясэ, ты тоже уходишь?


Я обернулся и увидел, что она уже встала. На плече у неё висела спортивная сумка.


— Мне пора на подработку.


— Точно. Береги себя.


— Хорошо. До скорого, брат.


Аясэ прошла мимо меня, и её волосы слегка колыхались в такт каждому движению. После этого я услышал звук закрывающейся входной двери. Сегодня у меня не было смены в книжном магазине. То время, когда мы каждый день работали вместе, теперь казалось делом далёкого прошлого. 


Я отнёс свою сумку в комнату, вернулся в гостиную и подсознательно вздохнул, что удивило меня. Интересно, в чём же всё-таки дело? Что меня так тревожит? Но по какой-то причине от этого мне становилось легче; стоило Аясэ обратиться ко мне «брат», у меня тут же перехватывало дыхание. И как мне охарактеризовать эти мои чувства? Хотя вопрос риторический… Потому что я уже давно понял, что чувствую к ней. 


— Интересно, осталось ли что-нибудь поесть?


Был поздний вечер. Я встал с дивана и открыл холодильник. В нём я увидел лишь немного овощей, а мяса и рыбы так и не обнаружил. Наверное, мне стоило заглянуть в магазин, когда возвращался со школы домой. С начала сентября у меня стало меньше смен, совпадающих с Аясэ, поэтому график работы на кухне резко изменился. Я не настолько наглый, чтобы просить Аясэ готовить для меня после того, как она довольно поздно приходит с работы, поэтому мы договорились, что я буду готовить ужин, если Аясэ будет на подработке в книжном, и наоборот, но то, что я готовлю, вряд ли можно назвать «нормальной» едой. 


Смартфон на столе завибрировал, дав мне понять, что пришло сообщение в LINE. На секунду часть текста отобразилось на экране блокировки, и я успел прочитать его, прежде чем экран снова погас. Это был мой старик. Он написал, что не успеет к ужину и вернётся домой поздно. Похоже, новый проект действительно отнимает у него много времени. Ну… Получается, что мне придётся меньше готовить. 


В рисоварке оставалось немного риса, поэтому мне нужно приготовить какой-нибудь гарнир*. Наверное, если приготовлю мисо-суп, то не ошибусь: мне хватит времени, чтобы приготовить его, да и продуктов у меня не так уж и много. Обычно Аясэ готовит мисо-суп на основе бульона, поэтому мне стоит последовать её примеру. Я налил в кастрюлю воды, бросил в неё ламинарии размером с ладонь и поставил это дело на огонь. Теперь у меня есть полчаса, пока ламинарии не сварятся. Что бы мне приготовить на второе? Мне снова пришлось заглянуть в холодильник. 


— Яйца... Больше ничего, да?


На ум пришло несколько рецептов с ними, но ничего из этого я не смогу приготовить — моих кулинарных навыков явно было недостаточно. Остаётся два варианта…


— Пожарить или сварить?


Пожалуй, первое. Я достал из холодильника два яйца и положил на тарелку. У меня уже есть печальный опыт, когда яйца просто лежали на столе, и стоило ненадолго отвлечь своё внимание, как они просто покатились по столу и разбились о пол; повторять это мне точно не хотелось. Ещё я взял овощи, нарезал их крупными ломтиками и сложил в термостойкий контейнер. Осталось залить всё водой и, накрыв крышкой, поставить в микроволновку на три минуты. Когда микроволновка запищала, я открыл её и приподнял крышку контейнера, чтобы проверить степень готовности овощей — для этого надо потыкать в них палочками; если они стали мягкими, значит, всё готово. Достав контейнер из микроволновки, я выложил его содержимое на большую тарелку. Разделить всё на порции можно и позже, а соус можно добавить и во время еды. Теперь пора вернуться к мисо-супу. В холодильнике я нашёл пакет с кацуобуси, небольшую горсть из которого я добавил к бурлящей в воде ламинарии. Этого должно хватить для бульона. Нужно было сделать что-то ещё…


— Точно, гарнир. — спохватился я.


Моя забывчивость могла бы стать проблемой, но я уже знал, что нужно делать, чтобы спасти ситуацию — нужно залезть в морозилку. В этот раз я нашёл в ней замороженный рубленый лук. Мне вдруг вспомнился голос одного синего робота из аниме… Наверное, от одиночества я схожу с ума, раз веду подобные монологи у себя в голове, но, пока они не выходят за её пределы, то всё в порядке. Аясэ говорила, что после окончания школы она хотела бы жить самостоятельно. Интересно, она тоже будет разговаривать сама с собой в такой нелепой форме?


Думая о ней, я достал из пластикового контейнера лук, который Аясэ нарезала заранее. Попутно я решил, что сегодня обойдёмся без натто или другой сложной в приготовлении пищи.


— Пора бы тебе свариться, — обратился я к бульону в кастрюле и зачерпнул немного на пробу.


Супер, бульон был готов. Затем я добавил в него лук и дал жидкости закипеть, и как только она закипела, я убавил огонь до минимума. Теперь осталась самая важная часть, в которой мне нужно проследить, чтобы бульон не пригорел. Наконец, когда мисо-суп был готов, я выключил газ. Вспомнив про яйца, мне ещё нужно пожарить яичницу. Пока я готовил её, у меня на лице появились капельки пота; впрочем, этого и следовало ожидать, поскольку сентябрь только начался, а на улице было также жарко и душно, как и летом. К тому же я стоял прямо у рабочей плиты, на которой готовил сегодняшний ужин. Наверное, мне стоило бы включить кондиционер. 


— Сегодня всё прошло довольно гладко: я даже смог сохранить целыми яичные желтки.


Поскольку Аясэ уже скоро должна вернуться домой, я мог бы просто подождать её, но почему-то мне не хотелось с ней сталкиваться. Сейчас было бы лучше держать дистанцию: чувства, которые я испытываю к ней, должны немного поутихнуть. Что касается записки, которую я собирался оставить вместе с ужином… Как только я взял в руку ручку, думая о том, что бы такого написать, я снова отвлёкся. 


На самом деле, даже во время готовки я всё время возвращался к мыслям о родительском собрании. Понимая, что мой старик занят на работе, я всё равно чувствовал себя виноватым и даже немного жалким. Можно ли так напрягать Акико-сан лишь для того, чтобы мы с Аясэ могли спокойно учиться в школе? Конечно, это не тот случай, где надо всё решать в одиночку, а нужно посоветоваться с Аясэ. По этой причине я вышел из своей комнаты и стал ждать, когда она вернётся домой.


Можно долго спорить о том, хорошо это или плохо — часами пялиться в телефон, но я решил почитать электронные книги, которые когда-то планировал. И тот момент, когда закончил читать вторую книгу, услышал звук открывающейся входной двери, а затем тихое «Я дома». Наверное, это была Аясэ. Скорее всего, она думала, что я и мой старик уже спим, поэтому и проговорила это достаточно тихо, но моего старика сейчас не было дома, поскольку он работает сверхурочно над новым проектом. Когда Аясэ вошла в гостиную, она слегка удивилась, когда увидела меня.


— Ты ещё не ел?


— Нет. Ты ведь хочешь поужинать? Тогда почему бы нам не поесть вместе?


— Почему бы и нет, — кивнула Аясэ. — Вообще-то, я хотела обсудить с тобой кое-что...


Мы на мгновение замолчали, а потом сказали одновременно:


— Родительское собрание...


Удивлённые такой синхронностью, мы уставились друг на друга. В тот момент никто из нас не смог сдержать лёгкую улыбку. Всё понятно — значит, эта тема также беспокоила и её.


— Давай поговорим, когда сядем есть?


— Хорошо. Я сперва зайду к себе.


Пока Аясэ переодевалась, я разогрел мисо-суп и яичницу и поставил тарелки с едой на стол. Как только Аясэ вернулась, мы сразу приступили к еде. Честно говоря, кое-что стало меня беспокоить с тех пор, как я начал готовить сам — я не могу есть, пока не увижу реакцию других на мою стряпню.


— М-м, вкусно, — сказала Аясэ, распробовав кусочек яичницы.


— Рад это слышать.


— Выглядит довольно аппетитно; ты стал лучше готовить. Ты специально приготовил желток всмятку?


— Я подумал, что так тебе будет легче есть.









И Аясэ, и Акико-сан любили есть яичницу, приправленную солью и перцем, но я и мой старик предпочитаем есть её с соевым соусом. После того как мы заметили разницу в наших вкусах, то стали добавлять приправу во время еды по своему вкусу; теперь в центре стола располагается целый набор из специй.


Так мы решили одну проблему, но, когда дело дошло до самой еды, ситуация усложнилась. Понаблюдав некоторое время за Аясэ и её кулинарными предпочтениями, я заметил, что она любит, когда желток приготовлен всмятку, и если он получался твёрдым, то ела она его с мисо или другим супом. Смотря на её предпочтения, я наконец понял, что не имеет значения, какой консистенции получался желток, поскольку до их переезда в наш дом я со своим стариком предпочитал яичницу только вкрутую. В таком случае, когда яичница приправлена только солью и перцем… во рту становиться суховато, стоив его только проглотить.


— Ты внимателен к мелочам.


— Я совсем не обратил внимания, что у нас почти пустой холодильник. Прости за это; если бы я заметил, что там хоть шаром покати, то по дороге домой я бы зашёл в магазин. Так что мне пришлось сымпровизировать и приготовить из того, что нашлось.


— Ах, я совсем забыла сказать тебе…


— Нет, это моя вина, что я не проверил. Я же знал, что у тебя сегодня подработка.


— Но мне сто...


— Нет, я не...


Наши взгляды встретились, и мы улыбнулись друг другу.


— Итак, родительское собрание, — начал я главную тему нашего разговора. — Если другие узнают, что мы брат и сестра, то возникнут проблемы.


Аясэ кивнула. Я продолжил:


— Поэтому я не хочу, чтобы Акико-сан напрягалась и два раза ходила в школу. Мне будет неприятно, если ей придётся столько времени тратить на беготню.


— Я тоже думала о том, насколько это будет эгоистично с нашей стороны.


— Лично мне всё равно, если люди узнают, что мы брат и сестра, но эта проблема не касается только меня одного.


Аясэ снова кивнула.


— Поэтому хотел обсудить это с тобой.


— Я тоже подумала об этом: это не тот вопрос, который можно решить просто так. Я видела, как мама почти падает в обморок от усталости.


Это значит...


— Тогда это ещё одна причина в пользу того, чтобы она не ходила дважды. Я не хочу, чтобы ни мой старик, ни Акико-сан заставляли себя делать что-то ради нас.


— Да. Тогда решили, — сказала Аясэ, и я кивнул в знак согласия.


Я снова подумал, что наши взгляды похожи настолько, что это кажется даже странным, и даже особенно в такие моменты.


— Если мой старик не может прийти на родительское собрание, то проведём их в один день. Тогда Акико-сан не нужно будет приходить дважды.


— Хорошо. Не говоря уже о том, что... — пробормотала Аясэ, — что это также для неё будет тяжело. Просто я хочу, чтобы моя мама пришла и на твоё собрание.


Вторую часть она сказала в полголоса, что заставило меня задуматься: неужели она очень хотела, чтобы я это точно услышал? Или это были её мысли вслух?


— Тогда я сообщу маме.


— И скажи ей, что это было наше совместное решение.


— Хорошо.


Мы закончили есть примерно в то же время, как завершили разговор. Аясэ взяла свою посуду и уже собиралась встать, чтобы пойти к раковине, но я остановил её.


— Думаю, ты устала после работы, так что оставь это на меня.


— Тогда давай сделаем это вместе, — с улыбкой сказала Аясэ.


Сколько времени прошло с тех пор, как мы вот так стояли рядом друг с другом и мыли посуду? Возможно, в этом не было никакой необходимости, потому что столовых приборов и самих тарелок было мало, но мне всё равно хотелось сделать так. Может, Аясэ разделяла со мной эту идею?


Во время мытья посуды мы разговаривали о том, что произошло сегодня в школе, о прочитанных книгах, о забавных видео в интернете; за таким разговором, конечно, мы справились с посудой в два счёта. Аясэ тщательно вымыла последнюю тарелку и сразу же пошла к себе в комнату. Жаль, что это прекрасное время, проведённое рядом с ней, так быстро закончилось.


— Но я не против.


В этом мире наверняка есть братья и сёстры, которые отдаляются друг от друга по малейшему поводу. Я должен считать, что мне повезло, что мы можем делать любую работу по дому вместе, как недавно мыли посуду.


— Я должен ценить то, что имею.


Думаю, что когда мой старик и Акико-сан решили пожениться, то пытались учесть и наши чувства. Наверняка они беспокоились, смогут ли старшеклассники противоположного пола нормально ужиться друг с другом. Я уверен, что и мой старик, и Акико-сан хотят, чтобы мы поладили, и поэтому нам ни в коем случае нельзя разочаровать их. Поэтому я должен подавить свои чувства к Аясэ, спрятать глубоко-глубоко и закрыть на замок. В конце концов, Аясэ — моя сводная сестра.






	 ↑ Название стадиона в префектуре Тиба, где проводятся Национальные соревнования по бейсболу среди старших школ Японии. Сами соревнования в простонародье так же называют «Косиэн» в честь места проведения.
 	 ↑ Рис в Японии гарниром не считается
 


Глава 2. 3 сентября (четверг) — Аясэ Саки

Прозвенел звонок, и последний на сегодня урок закончился. Я взяла свою сумку и уже собиралась выйти из класса, как вдруг...


— Саки!


Меня окликнули. Я остановилась, но, тяжело вздохнув, оборачиваться не стала. Я узнала человека, кому принадлежал этот голос, и понимала, что он так просто от меня не отстанет.


— Чего тебе?


— Стой, не уходи без меня!


— Не ухожу, как видишь. Что ты хотела?


— Гм, какая нетерпеливая! И вообще, зачем торопиться? В наше время молодое поколение постоянно куда-то спешит! — скрестила у груди руки Мая. К слову, тот факт, что она сама была всё ещё старшеклассницей, делал её аргумент неубедительным.


Нарасака Мая — моя единственная хорошая подруга в школе.


— Да? Так что тебе нужно?


Позади неё я заметила небольшую группу собравшихся одноклассников. Обычно я не запоминаю имена и лица людей, которые мне не интересны, но некоторых из присутствующих я узнала; это были ребята, с которыми мы ходили в бассейн на летних каникулах. Вместе с Маей получалось семь человек: здесь были и девушки, и парни. Один из них посмотрел на меня и обратился:


— Мы собрались в караоке. Не хочешь с нами?


Как же его зовут?.. Я перевела взгляд на Маю, которая размахивала чем-то похожим на билет.


— У меня есть купон на скидку!


Ясно.


— Хм...


— Тебе не нравится караоке?


Раньше я бы просто ответила «Да», и на этом всё закончилось, но на лицах людей, стоящих за Маей, можно было прочитать встревоженность. Чтобы их не разочаровывать, нужно было дать свой ответ


— Спасибо за твоё приглашение, но у меня есть срочные дела дома, поэтому я пас, извините, — ответила я ей с улыбкой.


Я удивилась самой себе, что у меня получилось вежливо отказать на приглашение, да и к тому же ещё и с улыбкой на лице. Говоря об этом, мне просто не хотелось того, чтобы они разочаровывались и просто возненавидели меня. Наверняка у меня получилось не разрушить у них приятные впечатления о той поездке в городской бассейн. 


— Увидимся, — я опустила голову и вышла из класса.


За спиной послышались тихие голоса, в которых, как мне показалось, можно было прочесть удивление. Им было интересно, почему я так тороплюсь. А также...


— Какая жалость. Правда, Синдзё?


Ах да, его, кажется, зовут Синдзё. Впрочем, это меня не особо волновало. 


Я прошла по коридору до вестибюля школы и переобулась у шкафчиков: мне нужно поскорее вернуться домой, пока моя мама не ушла на работу.


Улицы Сибуи всегда очень оживлённые, независимо от того, будний это или выходной день. Из-за огромного количество людей на тротуаре, я значительно замедлилась. Меня это раздражало, но я ничего с этим не могу поделать. Даже если я попытаюсь ускориться, мне всё равно это не поможет. 


Моя мама работает здесь, потому этот район для меня был вторым дом. С главной улицы я свернула на более узкую и только затем, наконец, я смогла ускорить шаг. Свернув за угол, я увидела знакомую квартиру. Прошло не так много времени, но теперь мы с мамой зовём эту квартиру домом.


— Странное ощущение.


Ещё в мае я шла совершенно другим путём к себе домой, но после переезда в новый дом в июне мне пришлось запоминать новый маршрут. Прошло уже четыре месяца, а я до сих пор не запомнила ни одного короткого пути, не говоря уже о магазинах и кафе, мимо которых хожу, хотя эта была одна и та же Сибуя, которую я считала вторым домом. Чем дальше от школы, тем более незнакомыми казались здания вокруг. Всё же окружающий меня пейзаж изменился до такой степени, что на подходе к новой квартире я ощущала себя в другой стране.


Наверное, из-за воспитания, я стала такой неумёхой просто потому, что до переезда привыкла ходить по одним и тем же местам. Я очень уважаю свою маму, которая вырастила меня несмотря на то, что ей приходилось работать в баре, расположенном в районе, где можно было продавать алкоголь, и делала всё возможное, чтобы никто не мог обвинить её. Я ощущала на себе пристальные взгляды людей, окружавших мою маму, и понимала, что должна учиться так, будто от этого зависит моя жизнь.


Наконец я подошла к парадному входу. После ввода кода автоматическая дверь открылась, и я прошла мимо окна вахтёра к лифту. Ах да, пока я не поднялась, я могла заглянуть в почтовый ящик, но сейчас это не было столь важно. Я поднялась на третий этаж и практически оказалась у себя дома Я запыхалась, потому что торопилась, а пот на теле вызывал у меня одно отвращение. Ненавижу этот момент, когда влажная одежда приклеивается к телу. «Интересно, успею ли я принять душ, прежде чем уйду на подработку?», — подумала я, отпирая входную дверь нашей квартиры.


— Я дома! — сказав это, я заметила мамины рабочие туфли, которые все ещё стояли у входа.


Войдя в гостиную, я увидела и её саму; она уже закончила наносить макияж и выглядела готовой к выходу.


— С возвращением.


— Скоро уйдёшь?


— Да. Я позвонила на работу, сказав, что немного опоздаю.


— Серьёзно? — я вздохнула и села.


Я почувствовала, что всё моё тело начинает пылать от того, что я дико торопилась поскорее прийти домой, а лёгкая пробежка под палящим солнцем только добавило мне лишних проблем, но благодаря тому, что я не останавливалась, я успела вовремя прийти домой. Причина, почему я так спешила застать свою маму дома, заключалась в родительском собрании. Сегодня утром я получила копию анкеты о планах на будущее, о чём сразу же написала ей на одной из перемен, чтобы выбрать с ней день, когда она будет свободна. Я думала, что мы всё решили, но в самом конце она написала мне: «Мне нужно ещё кое-что обсудить», — потому я и поспешила домой сразу после окончания занятий в школе. Однако, видя, что мама ведёт себя как обычно, я уже подумала, что её последнее сообщение было простым пустяком.


— Ты могла бы просто написать мне.


— Знаешь, твоя мама не из твоего поколения: я ощущаю дискомфорт, когда не могу передать все тонкие нюансы в сообщении, не говоря с человеком лицом к лицу.


— Ах, ну да… наверное.


Я каким-то образом поняла, что она имела в виду; мама может показаться несколько неуклюжей, когда дело доходит до будущего, но тот факт, что она классный бармен, показывает, насколько хорошо она умеет вести разговор с человеком лицом к лицу. Наверное, ей просто неудобно общаться с человеком только через экран смартфона, где даже невозможно понять эмоции и чувства собеседника.


— Хорошо. Мы поговорим с тобой, но дай мне минутку, — я зашла в свою комнату, бросила студенческую сумку на кровать и взяла спортивную, заранее приготовленную для подработки, — Ну всё. Так о чём ты хотела поговорить?


— Ну... — как ни странно, мама колебалась, как будто эту тему было трудно затронуть, — Как твои дела в школе с Ютой?


Моё сердце пропустило удар.


— З-зачем… ты спрашиваешь?


— В последнее время ты зовёшь его братом, так ведь?


— Да.


— Мне было интересно, как у вас идут дела в школе.


Что?.. Я чувствую, как у меня заколотилось сердце, однако я была спокойна потому, что могу скрыть это у себя на лице. 


— Но мы же учимся в разных классах.


Мы оба практически не виделись в школе друг с другом с самого начала. Даже если одноклассники увидят нас вместе и услышат, что обращаюсь к нему «брат», они точно распустят по школе слухи, от чего только нам двоим будет трудно… И, к счастью, пока никто так до сих пор и не понял, что мы брат и сестра. Очевидно, что это не вся правда; из-за того, что мы учимся в разных классах, на уроках физкультуры мы друг с другом видимся только потому, что занятия по физкультуре проводят либо в школьном дворе, либо в спортзале. 


— Но на самом деле всё по-старому.


— Выходит, что вы всё ещё скрываете в школе, что вы оба брат и сестра?


— Да. Мы никому не говорили.


Кроме Маи.


— Ну, тогда это создаст другую проблему?


— Другую проблему? Я думала, мы говорили о родительском собрании.


— Как сказать… Видишь ли, Таити сейчас очень занят.


— Вот оно что…


Выходит, отчиму будет трудно прийти на родительское собрание. Мама, очевидно, не хочет давить на него, поэтому она думает посетить моё собрание и брата; если она сходит на оба собрания в один и тот же день, то ей придётся взять только один выходной.


— Я работаю в небольшом баре и не могу брать слишком много выходных.


В баре, не считая мамы, работают только менеджер и сотрудник на полставки — из-за этого она и не хочет взваливать на них слишком много работы.


— Если я приду в один день, то велик шанс, что все узнают о вас двоих. Вы бы этого точно не хотели, да?


Нас раскроют… И все узнают, что я — сводная младшая сестра брата… Стоп, разве это можно назвать «проблемой»? Тогда, получается, это сблизит нас двоих и сделает почти родными братом и сестрой.


— Честно, я не вижу в этом проблемы.


— А? — подняв голову, я посмотрела маме в лицо.


— Просто я чувствую, что Асамура ещё не до конца принял меня за маму. Это меня немного огорчает.


Мне едва удалось сдержать своё удивление. 


Теперь мне стало понятно, почему она хочет провести оба собрания в один день; просто мы оба не хотим, чтобы о нас узнала вся школа, и если она хочет прийти на два собрания в один день, то это будет означать… 


Почему я постоянно думаю только о себе? Я заметила, как мама нахмурила брови и криво улыбнулась. Она никогда не выглядела такой расстроенной, как сейчас, но… я не могу перестать обращать внимание, что она изо всех сил старается стать для брата хорошей матерью, даже когда я об этом и не мечтала. Я уже хотела сказать: «Мам, я», — но мои слова застряли у меня в горле. 


В этот момент я услышала, как открывается входная дверь, а затем голос брата. Как только он вошёл в гостиную, я по привычке сказала:


— Добро пожаловать домой, брат.


— Я вернулся, Аясэ.


Брату потребовалась секунда, но он всё равно назвал меня «Аясэ» даже сейчас. Ну, не может же он вдруг начать называть меня «сестрёнка» или вроде того. Нет ничего странного в том, что он продолжает звать меня как и раньше, однако для него «Аясэ» было обращением, словно бы к незнакомцу.


— О чём вы тут говорили? — он посмотрел на нас, а затем увидел лежащую на столе анкету, — А... Получается, и у вас тоже? Анкета о планах на будущее.


— Ты как раз вовремя, — сказала мама, глядя на брата.


— Да?


— Я уже поговорила с Таити по поводу твоего родительского собрания.


— Моего?


— Да. Проблема в том, что... Таити сейчас очень занят.


Мама рассказала брату всё, что только что объяснила мне. Мне было интересно, как она собирается убедить его, поэтому я молча за ними наблюдала. Однако, когда она дошла до этого момента, то сказала...


— Поэтому я хотела сходить на родительские собрания в разные дни.


— А?! — удивлённо воскликнули мы вместе с Асамурой.


Она сказала это так, будто с самого начала так и хотела сделать. Разве для неё это не большая нагрузка? Похоже, что и брат тоже так считает.


— Ну... мой старик не единственный, у кого есть заботы, верно? Вы ведь работаете целую ночь. Неужели вам будет удобно прийти в школу днём?


Брат был совершенно прав. И всё же мама улыбалась, словно её предложение было как что-то само собой разумеющееся; она быстро собрала свою сумку и ушла, так как подходило время её смены.


— Неужели стоит так торопиться?


— Не спрашивай. Я просто надеюсь, что с ней всё будет в порядке.


Почему? Почему она не сказала мне этого, когда мы были вдвоём? Уму не приложу. 


Всё же мне было трудно оставаться с братом наедине: если я останусь, то от моей невозмутимости не останется и следа. Так что я быстренько схватила спортивную сумку с униформой в руки.


— Аясэ, ты тоже уходишь?


— Мне пора на подработку.


— Точно. Береги себя.


— Хорошо. До скорого, брат.


Я сказала это на автомате. Звать его «брат» уже вошло в привычку, поэтому слова вылетели как бы сами собой. 


Лицо моей матери в этот момент даже не уходило у меня из головы. Когда мы сидели только вдвоём, по её лицу я поняла, что она очень устала, но когда домой пришёл брат, то от этого выражения словно и след простыл. Её актёрское мастерство намного лучше моего, уж точно. Она делала всё ради нашего блага — она не хочет, чтобы мы переживали за неё, и не хочет, чтобы вся школа узнала о наших отношениях. В разговоре с ним она ясно дала понять, что собирается посетить оба наших собрания в разные дни, и с этим я не стану спорить, что она приняла правильное решение.


Даже во время работы в книжном магазине тот момент не выходил из моей головы. Что мне делать? Что следовала бы сказать?


— Извините?


Пока я расставляла книги на полке, меня окликнули; это была женщина с детской коляской, державшая в руке большой журнал для кормящих.


— Чем могу Вам помочь?


— Я хотела спросить, нет ли у вас номера этого журнала за прошлый месяц? Просто я не успела его купить.


Если говорить о ежемесячных журналах, мы обычно отправляем обратно те, которые не удаётся продать.


— Мне очень жаль… Может, мне оформить заказ?


Несмотря на то, что я не знала наверняка, остались ли у издателя старые выпуски, я ответила именно так.


— Нет, спасибо. Просто там была статья, которую я хотела прочесть. В любом случае спасибо.


— Не за что...


— Ну, тогда я просто куплю вот этот, — она протянула мне свежий номер того же журнала, и мы вместе пошли к кассе: не могу же я позволить кому-то с маленьким ребёнком нести такой тяжёлый журнал. 


Как только клиент расплатился на кассе, она вежливо попрощалась со мной, когда уходила в сторону выхода. Вернувшись к своей работе, я снова задумалась над поведением мамы, и спустя какие-то мгновения я решила, что не могу продолжать видеть свою мать одинокой. Когда я вернусь домой, мне обязательно нужно поговорить с братом… Но стоило мне о нём подумать, во мне будто раскрылись новые чувства. Я старалась держаться от него на расстоянии, чтобы разобраться со своими чувствами, потому я и не хотела разговаривать с ним по душам.


Когда моя рабочая смена закончилась, я сразу же собралась и пошла домой. Открыв входную дверь в квартиру, я вошла и тихо сказала:


— Я дома.


Сейчас уже поздно, поэтому Асамура должен быть у себя в комнате. Я прошла по коридору мимо гостиной и тихо постучала в его дверь. Никто не ответил. Подумав, что он принимает ванну или вообще уже спит, я вошла в гостиную и увидела его там. Заметив на столе готовый ужин, и, похоже, он сам ещё не ужинал, я недоумевала, поэтому прямо спросила его. Он ответил мне, что хотел бы поужинать вместе со мной. Я не понимаю, зачем он это предложил мне, однако я не стала ему отказывать. К тому же у меня был к нему серьёзный разговор, о чём сразу же дала ему понять.


— Родительское собрание.


И мы сказали это в унисон. Неужели он тоже об этом думал? В этот момент у меня на душе стало спокойно. 


Когда мы начали разговор, я поняла, что брата волновало то же самое, что и меня.


— Поэтому я не хочу, чтобы Акико-сан напрягалась и два раза ходила в школу. 


Так не честно, брат. Это всё не честно. Пока я пытаюсь справиться со своими чувствами, ты заставляешь моё сердце биться всё сильнее, да и ещё по таким пустякам. Услышав, что он тоже не хочет создавать маме проблемы, я почувствовала себя по-настоящему счастливой.


— …Тогда Акико-сан не нужно будет приходить дважды.


Я знаю, как она старается стать хорошей мамой для брата, и поэтому мы оба решили смириться с тем, что люди в школе могут узнать о наших семейных отношениях.


Глава 3. 4 сентября (пятница) — Юта Асамура

Я и мой старик проснулись рано утром. Когда я уселся за стол, он сказал:


— Знаешь, я обдумал вместе с Акико-сан вопрос про разговор с учителем.


— Вместе с Акико-сан?


Я повернулся к нему, когда собирался положить рис в его миску и предложить ему. Мне хотелось узнать, как эти двое смогли договориться, когда у них были совершенно разные часы бодрствования. Как я понял, он спокойно поговорил с ней об этом по LINE, учитывая, что со мной он практически никогда не переписывался. Я так думаю, что она и правда повлияла на него, однако помимо самих сообщений…


— Я подумал, что могу взять отгул на работе, чтобы сходить с тобой в школу. Я просто не могу себе позволить, чтобы Акико-сан перенапрягалась, даже когда у меня такой завал.


— Да, кстати…


Я поведал ему о нашем с Аясэ вчерашнем разговоре и объяснил, что мы решили обе наших встречи провести в один день, и поэтому Акико-сан будет достаточно взять всего лишь один отгул на работе; получается, что моему старику не нужно будет никуда идти.


— Эм… Вы в этом уверены?


Я кивнул.


— Мы оба так решили, и считай, что она думает точно также. Мы бы не хотели создавать вам лишних проблем и пришли к выводу, что это ненормально скрывать от всех тот факт, что мы теперь сводные брат и сестра.


Когда я сказал ему, на его лице появилась счастливая улыбка, какой прежде я никогда не видел.


— Если бы это услышала Акико-сан, она бы точно обрадовалась.


Мой старик рассказал мне, о чём они переписывались с Акико-сан, и из этого пересказа я понял только то, что Акико-сан очень старается стать для меня почти как родной матерью. Я уже давно не ребёнок, потому что мне уже семнадцать лет, и Акико-сан я воспринимаю как за жену для моего старика, а не как за мою маму. Они, вероятно, оба это понимали, однако она всё равно хотела побыть мне мамой хотя бы до моего совершеннолетия.


— Акико-сан хочет создать прочные семейные узы. Как она сказала мне, когда выходила за меня замуж, она хотела бы иметь полноценную семью.


Узы? Кажется, я понимаю, что она имеет в виду; она хотела стать моей матерью не просто потому, что обязана просто заботиться обо мне. Если смотреть на нас сейчас, то наши отношения не выходят далеко за отношения мачехи и пасынка, однако Акико-сан хотела выйти за рамки и дорожить тем временем, которое мы вчетвером проводим вместе, как обычная семья.


— Я думаю, что она по-настоящему будет рада, если узнает, что ты, Юта, примешь её за маму.


Я чувствовал вину за то, что совершенно об этом не думал.


— Доброе утро, — Аясэ вошла в гостиную.


— Ах. Доброе утро, Саки.


— Аясэ, ты будешь завтракать?


Я спросил её на всякий случай, потому что сегодня она встала позже обычного. Обычно Аясэ уходит из дома в школу раньше меня, но сейчас я подумал, что она, наверное, собирается пропустить завтрак.


— Ой, прости. Ты без меня приготовил завтрак. Тогда я примусь за остальное.


— Не стоит, мы сами только недавно встали. Вот, держи мисо-суп, рис и палочки.


— Прост... спасибо, брат.


— Не за что. Ты сегодня проснулась довольно поздно. Проспала? — спросил я её, но в ответ она показала мне экран своего смартфона.


Она хочет, чтобы я посмотрел в него?


— ...LINE?


— Мама написала, что будет дома через два часа. Мы продолжим с ней наш вчерашний разговор.


Аясэ вчера сказала, что сообщит о нашем решении своей маме, и ответ Акико-сан пришёл только сегодня утром. Скорее всего, Аясэ переписывалась с ней какое-то время, и поэтому вышла из своей комнаты так поздно.


— Она обрадовалась.


— Вот видишь? — улыбнулся мой старик.


Увидев на его лице улыбку, в груди я начал чувствовать лёгкую тяжесть.


— Я думаю, что ей самой нужно выбрать день.


— И когда ей будет удобно? — поинтересовался у Аясэ мой старик.


— 25 сентября.


— 25-ое… Это будет пятница, — сказал я, когда посмотрел на настенный календарь.


— Не подойдёт?


— Нет, всё хорошо. Если она выбрала этот день, то я сообщу об этом классному руководителю. А что там у тебя, Аясэ?..


Если мы с Аясэ решили провести наши встречи в один день, то нам нужно сообщить своим классным руководителям, что наша мама не сможет взять на работе больше одного выходного, и настоять, чтобы они провели их в один и тот же день. К слову, наши классные руководители знают, что мы с Аясэ сводные брат и сестра.


— Да, я с тобой согласна, брат.


— Если бы только мы учились в одном классе, тогда бы я просто мог сделать всё сам.


— Ничего, мне не сложно, — сказала Аясэ, проглотив рис.


Ещё недавно она совсем не разбиралась в таких вещах, но, наверное, за такой небольшой промежуток времени она тоже успела измениться. Закончив есть завтрак, она убрала посуду и вышла из дома в привычное для себя время. После неё на работу ушёл мой старик, и получается, что последним квартиру покинул я.


По пути в школу я посмотрел на небо, на котором не было не единого облачка, а ветер был немного холоднее, чем вчера. Я задумался над словами моего старика, что Акико-сан хотела стать для меня мамой. Может, мне теперь стоит обращаться к ней «мачеха», как, например, Аясэ обращается к моему старику «отчим»? Нет, дело вовсе не в том, что я начну воспринимать её как родную мне маму, а в том, чтобы мы наконец стали полноценной семьёй. Наверное, по этой причине Аясэ обращается ко мне «брат»? Когда я наконец увидел школьные ворота, решил отбросить эти мысли, которые туманили мою голову. 


За пять минут до начала первого урока после первого школьного звонка, в класс вошёл Мару: так как некоторые ученики, кто состоял в спортивных клубах, приходили в класс примерно в такое время. Очевидно, что не только он один вошёл в класс, а вместе с другими одноклассниками из других клубов. Мару, усевшись за своё место, повернулся ко мне с таким лицом, будто что-то вспомнив.


— Здоров, Асамура… Слушай…


— Да?


— На летних каникулах ты был в бассейне вместе с Нарасакой и остальными ребятами, так ведь?


— Эм… Да, а что?


— Говорят, что у тебя были хорошие отношения с Аясэ…


— Хорошие отношения?..


— Конечно, это всего лишь слухи… Но учитывая её изменившееся поведение в последнее время, я не буду отрицать такую вероятность.


Какая ещё «вероятность»? О чём он вообще?


— Ну так как у тебя обстоят дела с Аясэ?


Его вопрос поставил меня в тупик, да ещё и в такой, что я просто не мог ничего ответить. Вместо этого я поступил так, как сделал бы на моём месте любой человек — я спросил его, почему он так думает.


— Не кажется ли тебе, что спрашивать у друга о его романтических чувствах, правильно?


— Наверное, тебе стоит провести грань между нашей реальностью и фантазией.


— Угу. Честно говоря, я только от тебя это узнал. К тому же этому нет никаких доказательств.


Получается, что этот слух, в котором у меня были хорошие отношения с Аясэ, обитает только внутри бейсбольного клуба. Интересно, как он появился? Тогда в бассейне я понял, какие у меня были истинные чувства к ней, и поэтому в тот же день решил во что бы то ни стало избавиться от них: ведь, в конце же концов, Аясэ — моя младшая сводная сестра, и никаких подобных чувств она от меня точно не ждёт. Так что мне нужно было просто отбросить их и забыть, как страшный сон, но я не понимаю остальных людей, вспоминающих события прошедшего лета, в которых я выказываю ей такие чувства 


Впрочем, не найдя другого выхода, я просто начал готовиться к началу первого урока. Опустившись к сумке, я вспомнил про распечатки, которые должен был отдать классному руководителю, и про вчерашний разговор с Аясэ, в котором мы оба для себя решили, что раскроем наш секрет, что мы сводные брат и сестра. 


— Слушай… — обратился я к Мару шёпотом. По крайней мере, я не хочу, чтобы это услышали все остальные одноклассники. 


Мару придвинулся ко мне ближе, поняв, что мне было трудно говорить. Впрочем, ничего другого я не ожидал от моего лучшего друга.


— По поводу моих отношений с Аясэ…


Я решил рассказать ему, что мы с ней стали сводными братом и сестрой, когда оба наших родителя решили пожениться. Я также поделился с ним, что мне надоело скрывать это, но с оговоркой, что не хотели бы распространять такую весть на всю школу. Я рассказал ему об этом, потому что доверяю ему, и он, как хороший друг, отреагировал на эту новость с пониманием.


— Я вовсе не люблю распространяться о таком с остальными.


— Спасибо за это.


— Однако теперь всё встало на свои места.


— А? О чём ты?


Глядя ему в лицо, мне казалось, будто он давно это понял.


— Сперва ты внезапно спрашивал меня про Аясэ и вёл себя так, будто тебе она приглянулась. Это меня, к слову, удивило. Когда ты к ней привязался, ты начал вести себя совсем иначе.


— Привязался?.. Это…


— Извини, что говорю так… Но ты знаешь, что я волновался за тебя?


Ещё в июне о Аясэ ходили неприятные слухи. Из-за своей крайне выделяющейся внешности, которая, по её словам, является её защитой, и из-за вечерних прогулок по Сибуе вплоть до полуночи, реакцию старшеклассников можно было понять, почему они пришли к таким выводам. Наверное, по этой самой причине Мару и начал переживать за меня. 


— Это просто недоразумение.


— Наверное, я тебе верю. Извини, что сомневался в тебе, однако теперь мне всё стало понятно. В том числе и Аясэ, о которой я говорил такие глупости. Прости меня.


— Забудь. Ты просто этого не знал.


— Ага. Я подумал, что ты в неё влюбился.


От его замечания моё сердце забилось как бешеное. Я почувствовал, как мои ладони стали мокрыми от пота.


«Влюбился»… В отношениях между родными братом и сестрой нет ничего удивительного в том, что они выражают совершенно иную любовь, но… 


— Я не…


— Прости, не стоило мне так выражаться… Но теперь мне стало гораздо легче. Если бы ты и правда в неё влюбился, то у тебя не будет даже и шанса завоевать её сердце, и поэтому я хочу предупредить своего хорошего друга.


— «Не будет шанса»?


— Ты разве не знаешь? С началом нового семестра Аясэ обрела популярность.


Исходя из его пояснения, Аясэ теперь стала гораздо дружелюбнее относится к окружающим её людям, и по этой причине она стала популярной среди парней, которые ранее считали её правонарушительницей. Когда она наконец сбросила с себя маску одиночки, всё больше парней начали проявлять к ней интерес. Я даже не удивился, услышав от Мару, что среди этих парней были и старшеклассники, о которых говорила почти вся школа.


— Как бы болезненно это не прозвучало для тебя, но я считаю, что тебе не победить в этой борьбе… Но так как ты теперь являешься её старшим братом, то об участии даже и речи не идёт.


— И не стану.


— Это очень хорошо, — убеждённо закивал головой Мару. 


Я задумался над его словами. Как он верно подметил, у меня нет никакого шанса, потому что Аясэ является моей сводной младшей сестрой, и это не имеет никакого значения, выиграю ли я или проиграю; для меня было неважно, будет ли к ней приставать даже парень из старших классов. Если я начну переживать, что вокруг неё будут кружиться всякие насекомые, то не буду ничем отличаться от старших братьев из лайт-новелл, потому что Аясэ уже давно не маленькая девочка, неспособная позаботиться сама о себе. Даже если бы я был для неё родным старшим братом, навряд ли поступил бы иначе. Какое мне дело, если какой-нибудь парень подойдёт к Аясэ, явно замышляя что-то недоброе? Здесь мне даже не о чем переживать.


Когда в класс вошёл учитель, начался первый урок. По его окончанию он попросил тех людей, которые уже заполнили анкеты о планах на будущее, подойти к нему, чтобы назначить день встречи с родителями. Как мы с Аясэ уже решили, я подошёл к классному руководителю, шёпотом объяснил ему всю ситуацию, чтобы никто из моих одноклассников не услышал меня, и попросил его назначить наши с Аясэ встречи на один и тот же день.


— Я понял. Значит, с тобой придёт твоя мачеха?


— Да, — и затем я вернулся к своему месту.


Занятия в школе закончились, и я, быстро собрав все свои вещи в сумку, вышел из класса, потому что сегодня у меня была смена в книжном магазине. Пока я надевал уличную обувь на ноги, к шкафчикам подходила довольно шумная компания. Я посмотрел в их сторону, потому что краем уха услышал знакомый голос, и заметил среди этой компании Нарасаку. Другими словами, это была компания, которая состояла в моём параллельном классе. Она, как и было свойственно её натуре, улыбалась и уделяла внимание каждому, чтобы никто не был обделён её вниманием. Среди них я также заметил и Аясэ, которая шла в своём темпе, ничуть не приближаясь и не отдаляясь от своих одноклассников. Заметив на её лице улыбку, я положил сменку обратно в свой шкафчик для обуви и, стараясь не попадаться им на глаза, вышел из вестибюля на улицу через главный вход; мне будет некомфортно, если всё их внимание будет приковано ко мне… По крайней мере, я попытался подобрать подходящее оправдание своим действиям.


Кажется, я впервые вижу, чтобы Аясэ улыбалась вместе с остальными одноклассниками; я был рад за неё, правда. Я думаю, что это даже к лучшему, потому что раньше я полагал, что она чувствовала себя словно чужой в классе. Вспоминая слова Мару, он оказался прав в том, что она изменилась. Изначально, когда она будто отгородилась от всего остального класса стеной, это больше всего было похоже на принятие одиночества, но так как она не знала, как можно открыться остальным людям, она полагала, что у неё нет другого выбора, кроме как просто игнорировать весь остальной класс. Аясэ поняла, что быть независимой вовсе не означает, что не стоит сохранять связи с окружающими людьми. Только вот меня начали терзать смутные чувства при виде её улыбки, когда она общалась со своими одноклассниками. Что это за чувства?


Когда я доехал до парковки вблизи станции Сибуя, небо уже окрасилось в насыщенный красный цвет. Так как на календаре уже был сентябрь, каждый новый день будет короче предыдущего. Я зашёл в подсобку, переоделся в униформу и вышел в главный зал магазина. Моей первой обязанностью сегодня была организация и сортировка книг на полках. Когда я прошёл мимо кассы, поздоровался с менеджером. Начиная с полок с книгами в мягкой обложке, я продвигался от задних рядов к передним.


В большинстве книжных магазинов книги сортировали по издательству, а не по автору — если книги принадлежали одному и тому же издателю, но на них были совершенно разные торговые марки, то их выставляют на разные полки. После первого этапа нужно расставить романы и книги по инициалам авторов, которые, к слову, применяют не в каждом книжном магазине. Например, есть торговая марка под названием «MF Bunko J», где на заднем форзаце находилась кана* с двумя числами «み-10-16»; это означает, что в этом издательстве есть много авторов, которые начинаются на кану «ми», однако конкретный рассказ был опубликован 10-ым автором и является 16-ым в серии. Опираясь на эти цифры, можно с лёгкостью расставить книги по нужным полкам, которые находятся не на своих местах. Говоря простыми словами, я словно навожу порядок у себя в комнате. Так как сегодня у меня только вечерняя смена, мне не нужно заботиться о расстановке новых книг на полках, потому что за меня это уже давно сделали, и выходило, что моей первоначальной задачей на сегодня является расставить книги на свои места. Должен заметить, что таких книг здесь было не мало. 


В основном, это была простая работа, не требующая особого внимания, но спустя какое-то время монотонной работы я будто погрузился в транс. Мне казалось, что я вот-вот открою тайну всего человечества.


— А, младший. Ты как раз кстати.


Обернувшись, я увидел черноволосую красавицу, которую уже изначально определил по голосу. В её руках я увидел гору книжек в мягком переплёте, которые скрывали за собой бейдж с её именем, однако я уже давно знаю, как её зовут; она — моя старшая на работе, Сиори Ёмиури.


— Что это? Почему ты так на меня сморишь? 


— Ах, не обращайте внимания. Я просто был близок к тому, чтобы достичь просветления.


— Как внутреннее умиротворение после эякуляции?


— На мой взгляд, это совсем не подходящее описание.


— О-о-о… Я бы послушала твоё описание.


— Можете, пожалуйста, перестать шутить как похотливый старикашка? Я подам на вас в суд за сексуальное домогательство. 


— О, да. Гендерное равенство — прекрасная штука.


Сейчас не время восхищаться этой темой.


— Ну да ладно, всё равно меня это не волнует, младшенький. Я надеюсь, что ты умеешь понимать с полуслова и поможешь мне, наконец?


— Ой, простите. Сейчас помогу.


Всю эту стопку в её руках нужно расставить по полкам. С внедрением в магазины новых кассовых аппаратов с компьютером, теперь можно было спокойно проверить, остались ли у нас ещё экземпляры на складе или нет; в эпоху Сёва при инвентаризации полагались только на журналы, которые велись от руки сотрудниками магазина. Очевидно, что ведением журналов пользуются и по сей день, и всё равно можно было по их записям определить, сколько было всего книг на складе и каких, но единственный минус ведения журналов заключался в том, что их нужно было вести каждый день. Сейчас, благодаря большой цифровой базе данных, вся проверка происходила по щелчку кнопки мыши.


Пачку книг, которую я разделил вместе с Ёмиури, нужно было расставить на полки, которые стояли прямо передо мной. Когда я разглядел их обложки поближе, заметил, что это была работа одного популярного автора, множество из произведений которого получили аниме-адаптацию, а в последнее время он даже получил известность в некоторых областях земного шара.


— Почему они так хорошо продаются? То есть мне просто любопытно.


— Ты говорил, что читал его уже когда-то.


— Да? Не помню… — но спустя мгновение я начал кое-что припоминать. — Точно, её же крутят по телевизору.


— Ага. При оплате мы также показываем его не только на дисплее у кассы, но и вон там.


Когда она это сказала, я повернулся, чтобы посмотреть, куда она показывала мне пальцем. Рядом с полками для книг в мягком переплёте стояла невысокая тумба, на которой лежала целая гора книжек. Эти книжки, которые в последнее время начали продаваться как горячие пирожки, не просто ставят на полку, где видны только их корешки, а выставляют на отдельном стенде так, чтобы их обложки можно было спокойно разглядеть. Рядом с ними кладут написанные от руки рекламные буклеты, которые мы называем «POP»*.


— Я написала «POP» для этой книги.


— Правда?


— Я очень старалась, знаешь ли, когда писала, что из-за этого шедевра я собрала целое ведро своих слёз.


— Читатели потом не захотят узнать, кто это написал?


Зная характер и темперамент Ёмиури, то она, наверное, решила просто пошутить. Мне стоило потом проверить, что она там написала, но уже ближе к концу смены. Стойте… я же опять попался на её хитрую уловку.


— Постойте-ка… Получается?..


Только сейчас я увидел полную картину; если это произведение уже крутят по телевизору и если брать во внимание, что сейчас сентябрь, то выходит, что совсем скоро начнётся показ осеннего аниме. В таком случае это произведение, скорее всего, все три месяца вплоть до декабря будет хорошо продаваться. Я вновь посмотрел на обложку и заметил надпись «Аниме скоро в эфире!». Наверное, издательство решило напечатать ещё больше экземпляров, приуроченных к выходу аниме, поэтому она была обёрнута в суперобложку, на которой было указано, что в следующем месяце в продажу поступит новый том.


— Новый том выходит в свет…


— Ты, наверное, очень устал, младший.


Я повернулся к ней, не понимая, что она сейчас хотела этим сказать.


— О чём это вы?


— Я имею в виду, что ты неважно выглядишь.


— Не думаю. Я хорошо питаюсь.


— Я не это имела в виду. Раньше ты узнавал о новых томах понравившихся тебе произведений за три месяца до их выпуска.


Она права, что о новых томах книг или манг обычно объявляют за три месяца до даты их выхода. Так мы, работники книжного магазина, узнаём об этом первыми.


— …Наверное, вы правы.


— В последнее время ты стал менее активным.


— Но…


— Тс-с-с, я всё понимаю. Ты потерял интерес к новому тому, который с нетерпением ждал…


— Правда? Пожалуй.


Ёмиури была права. Зная себя, я бы никогда не пропустил дату выхода нового тома моего любимого произведения. 


— Хи-хи-хи… Может, это из-за того, что у тебя так мало совпадающих смен с Саки? — задорно посмеялась Ёмиури.


— Будьте осторожны, старшая, иначе когда-нибудь эта же ухмылка сделает вас одинокой.


— Ладно… Лучше расскажи своей старшенькой сестрёнке, что тебя тревожит. Открой мне своё сердце и прыгни в мои объятия. 


— На самом деле, всё не так, как вы думаете. Мы с ней — брат и сестра, и большего быть не может.


— Что ты имеешь в виду?


— Я не одинок. И почему я должен себя чувствовать одиноким только потому, что не могу работать вместе с ней?


— У меня нет старшего брата, потому мне нечего тебе сказать. От части, может, ты и прав, но ведь она тебе не родная младшая сестра, так ведь?


— Даже если вы правы, то она всё равно мне младшая сестра, — я чуть не подавился, когда сказал это.


— Здравые ответы всегда такие скучные.


— Я не хочу, чтобы меня судили по моим ответам.


— Ладно, тогда позволь мне рассказать тебе, здравомыслящий младшенький, кое-что интересное, — когда она сказала это, она подняла вверх указательный палец. — Приходи на день открытых дверей в мой университет.


— День открытых дверей? Это тот момент, когда университеты и специализированные школы приглашают старшеклассников, которые желают куда-нибудь поступить после окончания школы?


— Именно. Ты мигом преобразишься после того, как окажешься в кругу симпатичных девушек.


Как она и сказала, обычный парень пребудет в восторг, если его окружат со всех сторон симпатичные девушки, такие как Ёмиури. Недавно я стал свидетелем, когда она в кругу своих подруг разговаривала с учителем, и её подруги и правда были очень красивы… Однако в её приглашении существовал один маленький нюанс.


— Старшая, вы же учитесь в университете для девушек, верно?


— Ну а где же ещё?


— Тогда как мне, парню, посетить день открытых дверей?


— Божечки. Куда же подевалось твоё недавнее гендерное равенство?


К сожалению, ещё не пришло то время, когда мужчина может поступить в женский университет. Я понимаю, что Ёмиури переживает за моё состояние, но, чтобы успокоить её, я даже не могу просто улыбнуться ей в ответ. Мне самому было интересно узнать причину моего подавленного состояния, ответ на который я продолжаю искать.


Моя смена завершилась, и я сразу же отправился домой. Войдя в квартиру, я увидел на обеденном столе ужин и небольшую записку на нём. Несмотря на то, что вчера я с Аясэ ужинал вместе, впервые за такое длительное время на столе я увидел всего лишь один листок бумаги, и, скорее всего, она даже не захочет выйти из своей комнаты. Я надеюсь, что она хотя бы не избегает меня…


Меня охватило чувство сожаления, что сегодня я не увиделся с Аясэ. Я тут же вспомнил про то, что соврал Ёмиури при нашем последнем разговоре: ведь она была права в том, что Аясэ мне не родная младшая сестра, и с этим я ничего не могу поделать. 






	 ↑ В Японии привычные нам буквы называются кана. Сама кана обозначает слог, а не букву
 	 ↑ *Чтобы легче было понять… Когда идёте в Пятёрочку за лимонадеком с сухареками или чипсеками, то в какой-то части отдела вы могли увидеть товары, которые продаются по акции. Однако в этом моменте немного другой вид маркетинга. 
 


Глава 4. 4 сентября (пятница) — Саки Аясэ

После звонка, известившего об окончании четвёртого урока, атмосфера в классе сразу стала вялой.


— Пора подкрепиться!


Посмотрев на девушку, которая издала это как боевой клич, я пожала плечами. И откуда у неё столько энергии? Впрочем, мне без разницы.


— Обед! Обед!


Сказала она так, будто больше не хотела сидеть в классе… Стоп, она и правда собралась уходить? Пока я ожидала, когда Мая Нарасака подойдёт ко мне, вокруг неё уже собрались несколько одноклассников.


— Аясэ, я пойду в кафетерий, так что можешь придвинуть мою парту к себе.


— Спасибо.


Девушка, сидевшая сбоку от меня, взяла свой кошелёк и вышла из класса. Посмотрев в её уходящую спину, я придвинула её парту к своей и достала из сумки бэнто.


— Прости, что притащила с собой друзей, Саки!


— Ничего.


Проговорив это, когда она подходила ко мне, она размахивала своим бэнто. Я кивком головы пригласила её сесть рядом со мной. Однако, что делать с остальными ребятами, которые собрались вокруг неё? Где же им сесть? Пока я пребывала в растерянности, они договорились с другими ребятами из класса и нашли себе места; около половины наших одноклассников предпочитали обедать в школьном кафетерии. Очевидно, что проблем никаких не возникнет, так как они получили их разрешение. Мне не совсем комфортно обедать в присутствии большого количества людей, однако я стараюсь этого никак не показывать: дело в том, что некоторые из тех, кто окружал меня, были теми ребятами, с кем я ходила в бассейн во время летних каникул или с теми, кто захотел со мной пообщаться после начала нового семестра. 


За одно мгновение столов, придвинутых к нашим, стало значительно больше. Так что, наверное, это был повод приступить к еде.


— Интересно, что у тебя сегодня?


— Мая, ты не думаешь, что смотреть в мою коробку, невежливо?


— О-о-о! Омлетик!


— Не тянись к ним своими палочками!


— Половинку! Дай мне половинку!


— Ладно, так уж и быть.


Я разделила омлет на две части палочками и половину положила в коробку Маи. Вероятно, как некая оплата, она отдала часть своего караагэ мне.


— Не слишком ли много ты мне отдала?


— Я не против. Ах, Юмити, мне нравится твой лосось!


— Отдам, если поделишься со мной рецептом вашего семейного караагэ.


— По рукам!


Понятно. Значит, караагэ семьи Нарасаки покрыт тайной. Мне стало интересно, какой он был на вкус, потому я положила его себе в рот. Раскусив его зубами, я почувствовала вкус сочной и мягкой курицы, которая будто растворялась у меня во рту. Она не была такой жирной, поэтому, я подумала, что это была грудка, а не бедро.


— Вкусно…


— А то! У Нарасаки просто непревзойдённый талант.


— Не хвалите мой талант только за караагэ, — скорчила Мая серьёзное выражение лица, отчего одноклассники дружно засмеялись. Даже я обратила внимание, что улыбаюсь вместе с ними.


— Мая, ты его дважды обжаривала?


— Мгм…


— Не отвечай мне с набитым ртом; ответишь, когда прожуёшь.


— Мгм… — закивала она головой с пухлыми щеками, отчего все снова рассмеялись. 


Изначально я думала, что дружеские отношения с одноклассниками — пустая трата времени, и мне не нужен был никто, кроме Маи… Но теперь я сознательно иду навстречу своим одноклассникам, которые хотят со мной подружиться. 


Когда палочки для еды лежали в ещё не опустевшей коробке для бэнто, мы разговаривали. Честно скажу, я не нахожу их темы довольно занятными; я просто делала вид, что мне нравится проводить своё время в их компании, что сама не заметила, как мне начало нравится такое времяпрепровождение. Психология человека до смешного удивительна, и мне стало интересно, есть ли у неё какое-нибудь определение моим чувствам? 


— Эй, ребята…


Не только я подняла голову, когда услышала это, но и все остальные. 


— Может, мы снова куда-нибудь сходим в этом месяце?


Парень, который сказал это, был… Хм-м-м, как же его звали…


— О-о-о, отличная идея, Синдзю. Когда пойдём? Куда пойдём?


— Может, в караоке? В воскресенье ведь все же свободны?


Ах да, это был Синдзю. Все остальные согласились на его предложение, сказав, что это была неплохая идея. 


— А ты, Саки? — спросила у меня Мая, отчего я запереживала.


Обычно я отказывалась, говоря, что мне нужно уходить на подработку или просто буду заниматься дома, однако…


— Хм-м-м…


— У тебя смена? Или будешь заниматься? — Мая застала меня врасплох, однако сама предложила мне пути к отступлению.


— У меня нет смены 27-го числа, но в свободные от работы дни я занимаюсь…


— Вот как? Ну, Саки и правда трудится во всю, но… Как же тогда быть?..


— Правда? Тогда, может, мы вместе позанимаемся? — предложил Синдзю, и почему-то посмотрел на меня.


— Я за. Но где?


— В библиотеке?


— Может, у меня дома? — предложила Мая.


Все начали это обсуждать. Думаю, что в этом и правда есть смысл, и если посчитать всех, кто сейчас участвует в обсуждении, то получается всего шесть человек; столько людей и правда поместиться у неё в гостиной. К тому же она сообщила, что в воскресенье её родители собирались сводить её братьев и сестёр куда-нибудь прогуляться. Мая, как кошка, сложила ладони в кулачки и посмотрела на меня со словами: «Ну пошли, ня?»; наверное, так она хотела сделать, чтобы я завела себе много новых друзей… Может, это мне поможет на какое-то время забыть все те чувства, которые я испытываю к Асамуре?


Вернувшись домой со школы, я начала готовить ужин и что-нибудь на завтрак. Когда я открыла дверцу холодильника, увидела курицу, и подумала приготовить сегодня караагэ; если с завтрака останется немного, возьму его с собой как бэнто. Когда я вспоминала про караагэ, которое было у Маи, я подумала поджарить его дважды: один раз на слабом огне, а другой — на большом. Обычно я не трачу много время за плитой, однако сегодня решила попробовать. К тому же сегодня мне не нужно было идти в книжный магазин. 


На ужин я решила приготовить филе ставриды вместе с мисо-супом с баклажанами и обжарить во фритюре тофу, и чтобы хоть немного разнообразить ужин, я решила приправить мисо-суп кунжутным маслом. Пока я всё ещё возилась на кухне, к этому моменту домой вернулся мой отчим. Когда он понял, что ужин всё ещё не готов, он решил набрать воды в ванну. Чтобы не зря тратить время, ожидая, когда нагреется вода, он решил поужинать вместе со мной. 


— Ой, у мисо-супа вкус немного другой.


— Вам не нравится?


— Вовсе нет, очень даже нравится. Думаю, что Юте он тоже понравится.


Когда он упомянул его, я смутилась, однако мне удалось это скрыть от него.


— Спасибо… Рада это слышать.


— Акико-сан иногда тоже приправляет его кунжутным маслом. Это, случаем, не ваш с ней семейный рецепт?


— …Вроде того.


Моя мама рассказала мне, что можно было изменить вкус блюда, добавив в него кунжутное масло. 


Приняв ванну, отчим сразу же пошёл спать, и в этот момент я закончила есть. Оставив записку Асамуре, я направилась в свою комнату и стала готовиться к завтрашним занятиям.


Я отгородилась от всего мира наушниками, открыла учебники и тетрадь и не слишком громко включила музыку «lofi hip hop». Так как завтра у меня будет урок по математике, на котором учитель будет спрашивать пройденный материал, ориентируясь по списку присутствующих, была большая вероятность того, что завтра он меня точно спросит, и поэтому мне нужно было как следует подготовиться. Однако мою голову всё ещё не покидало воскресенье и бассейн, который я посещала летом вместе с ребятами. 


Если мне хочется держаться от Асамуры на расстоянии, то лучше всего было бы не оставлять ему записку с ужином, но на какой-то момент я подумала, что так больше начну его игнорировать, чем отдаляться… Я не хочу этого делать и ни в коем случае не хочу держать его от себя как можно дальше… Потому что мне сейчас гораздо труднее сделать это, чем тогда, когда мы только-только познакомились друг с другом. Интересно, я так делаю из-за вежливости, что являюсь ему младшей сестрой, или просто потому, что мне не хочется нарушать правила «давать и брать»?.. Или это тот этап, в котором мои скрытые чувства хотят быть услышанными? Я просто не знаю, что мне дальше делать.


Глава 5. 24 сентября (четверг) — Юта Асамура

Сентябрь прошёл невероятно быстро. Может, причиной тому была крайне холодная осень или просто мои дни потеряли краски в тот момент, когда я стал меньше общаться с Аясэ, тем не менее, день родительского собрания был уже не за горами. 


— Предположим… — на большой перемене, тыкая в свой бэнто палочками, я окликнул Мару. — Тебе разбили сердце…


— Хм? — Мару поднял на меня глаза.


— Что ты будешь делать, если тебе нужно забыть девушку?


— Асамура, из-за такого расплывчатого вопроса я не смогу дать тебе точный ответ. 


— Эм, прости?


— Впрочем… Всё будет зависеть, наверное, от того, встречаетесь ли вы каждый день или просто переписываетесь через интернет. 


В этом есть смысл; расстояние между нами имеет решающее значение, да?


— Речь идёт о знакомой. Ну, чисто гипотетически.


Мару, оторвав свой взгляд от коробки бэнто, посмотрел на меня и затем вновь опустился к ней, чтобы взять палочками рис с водорослями. Учитывая, что этот парень — член бейсбольного клуба, я не был удивлён увидеть на палочках огромную кучку риса, которая по размерам была в полтора раза большей моей. Спустя какое-то время, после того как он прожевал и проглотил, он взял пластиковую бутылку с чаем и сделал несколько глотков.


— А что, если начать встречаться с другими девушками? Знаешь ли, любовь довольно трудно определить, зная, что у тебя был один такой случай.


Любовь… Услышав это, я на секунду замер. Я надеялся, что Мару этого не заметил, и кивнул ему, чтобы он продолжил.


— Однако эти чувства могут быть и иллюзией: встретив другу девушку, ты можешь понять, что прежние чувства к той были эфемерными. Они не настолько прочны, как они могли тебе показаться на первый взгляд.


— Я сам не знаю, такие ли у меня чувства… Однако ж, где можно познакомиться с другими девушками?


— Асамура… Ты что, ослеп? У нас в классе двадцать девушек, и вокруг тебя полно возможностей.


Полно возможностей?


— Но разве это не перефразирование того факта, что половина всего человечества на земле составляют женщины и завести новые знакомства не такая уж серьёзная проблема?


— Это правда. В конце концов, только от тебя зависит, сойдёшься ли ты с кем-нибудь из них или нет.


— Другие девушки?.. — растерянно задумался я.


Жить вместе одним лишь простым знакомством или с той, кому ты посвятишь всю оставшуюся жизнь, — совершенно разные вещи. Скорее всего, мне просто нужно довериться совету моего лучшего друга… Или он просто ответил мне так, исходя из своих собственных предубеждений? Кажется, теперь я начинаю его понимать. 


Обычно мы не признаём чужих нам людей как близких; выражаясь другими словами, чужаки — это и есть чужаки. Если бы мать Аясэ не вышла замуж за моего старика, то я бы, наверное, не воспринимал Аясэ не больше, чем за особо выделяющуюся девушку из моего параллельного класса. Даже если бы мы друг с другом случайно встретились в коридоре школы, то всё наше общение ограничивалось простым приветствием, однако, когда она внезапно стала мне младшей сводной сестрой, мне пришлось жить вместе с ней, тем самым укрепляя нашу семейную связь и узнавая друг о друге больше, и чем дольше я проводил с ней времени, тем сильнее разгорались мои чувства. 


Вспоминая совет Мару, мне просто нужно попытаться познакомиться с другими девушками, и если я так поступлю, то, возможно, полюблю её куда сильнее, чем Аясэ… 


— Легко сказать…


— Если ты не знаешь, за кем бы лучше приударить, тогда подружись с тем человеком, с кем эта девушка хорошо дружит — чтобы легче заполучить расположение той, кто тебе приглянулся, нужно собрать информацию от её друзей.


— О чём ты вообще?


— Таково общепринятое мнение.


И с чего же ты это взял, а? Но в этом есть смысл. Человек, который близок мне. Это значит, что кто-то вроде...


Я не знаю, откуда Мару вообще это взял, однако он был прав. Человек, которого я хорошо знаю… Получается… 


«Лучше расскажи своей старшенькой сестрёнке, что тебя тревожит. Открой мне своё сердце и прыгни в мои объятия». Первой, кто пришёл мне на ум, была моя старшая по работе, Ёмиури. Когда-то, просто желая выслушать мои проблемы, она сказала нечто в таком духе.


— Слушай, если отбросить эти разговоры, то, может, стоит попробовать что-то новое, что может отвлечь тебя от неё? — сказал мне Мару, когда я погрузился в воспоминания. — Не опускай голову.









— Ну да… Стой, то есть нет. Мы же только предполагаем.


— Так и есть. И я привёл тебе пример, — Мару, сказав это, закрыл коробку с бэнто крышкой, встал из-за парты и вышел из класса со словами: «Прошу меня простить».


К слову, весь свой обед Мару уже съел и отправился на тренировку, когда как свой я ещё не доел. Я надеялся, что с таким приёмом пищи у него не будет никаких рвотных позывов во время физических занятий. Вздыхая, я всё же доел свой бэнто.


Сегодня у меня была смена в книжном магазине. Как обычно, я припарковал свой велосипед на велостоянке и обратил внимание, что осень уже в самом разгаре. Несмотря на то, с какой силой я крутил педали, я не так сильно вспотел, как в августе. Как только я вошёл в книжный магазин, меня окликнул менеджер:


— Асамура! Пожалуйста, постой за кассой.


Как он и сказал мне, я подошёл к кассе и начал обслуживать покупателей. 


Честно говоря, касса — довольно удобное место для работы: тебе ничего не нужно делать, кроме как сканировать штрих-код на книгах, а компьютер сам подсчитывает тебе точную цену. Очевидно, что это тоже нелёгкая работа, потому что помимо простых действий нужно обернуть книгу в суперобложку и предложить покупателю пакет в зависимости от того количество книг, которые он хотел приобрести. В случае, если покупатель пришёл вместе с детьми и желает как можно побыстрее рассчитаться с покупкой, то стоит успокоить его улыбкой, не забывая отдать ему сдачу так, чтобы монеты не лежали друг на друге; так он может спокойно пересчитать сдачу, прежде чем положить её себе в кошелёк. В нынешнее время оплачивать покупки можно и другими способами, что также влияет на эту работу — например, покупатель желает расплатиться дебетовой или кредитной картой, или через приложение на смартфоне. Я даже не удивлён, что большинству сотрудников различных магазинов, кому удостоится стоять за кассой, не по нраву эта работа, потому что им раз за разом приходится выучивать все этапы такой оплаты у себя в голове, прежде чем они смогут встать за кассу. 


— Эй, можешь взять перерыв.


— А? Да, хорошо.


Чей-то голос вернул меня в реальность. Говорят, что, выполняя монотонную работу, тело будет двигаться само по себе машинально; это, к слову, доказывает, насколько хорошо у человека хорошо работает лимбическая система. В определённый момент времени я сам начал осознавать, что делаю некоторые вещи, особо не задумываясь, из-за чего я чувствую гордость за такой полезный навык. К слову, благодаря такой работе мне удалось унять все свои беспокойства, что тревожили меня на протяжении этого дня, и сделать выбор для их решения. Всё же я пришёл к тому, что Мару был прав: мне стоило найти новые знакомства, чтобы как-нибудь изменить своё мнение. И один такой человек, который, как мне кажется, может мне в этом помочь. И это была… 


— Есть минутка, младший?


— Ёмиури? В чём дело?


Когда она посмотрела на меня, за своей спиной она сцепила пальцы.


— Ты можешь уделить мне время после работы?


— Зачем?


— Видишь ли, я хочу показать тебе кое-что интересное.


— С удовольствием!


— Так быстро… Младший, ты всегда был таким смелым?


— Ах, ну… Я просто подумал заняться чем-нибудь новым. Наверное, я вас напугал?


— Ничуть. Всё окей. Кроме того, нужно уважать молодых людей, которые бросают себе вызов чему-то новому.


— Большое спасибо.


Это был уже второй раз, когда Ёмиури приглашает меня на свидание после смены; в первый раз это был совместный поход в кино. Благодаря её приглашению я смог посмотреть фильм во время позднего вечернего сеанса. Наверное, такими прогулками старшеклассники и отличаются от студентов. Ох уж эта Ёмиури: наверное, она уже давно заметила, что я о чём-то переживаю.


— Отлично!


— Что вы хотели мне показать? Когда мы оба закончим, будет уже поздний вечер.


— Хи-хи-хи. Я покажу тебе всю прелесть быть взрослым, младшенький, — Ёмиури бросила в меня эти слова, а сама вернулась к своим обязанностям.


Когда мы несколько раз сталкивались друг с другом, она просто мне улыбалась без единого слова. Что же она имела в виду, когда сказала это?


— Так это и есть… прелесть быть взрослым?..


— Это необходимая традиция для всех взрослых!


— Вам что, уже далеко за сорок?


— Просто доверься мне.


Я никогда не был уверен в том, насколько она серьёзно относится к таким вещам. Посмотрев на здание, которое находилось прямо перед нами, я прошёл за ней, сомневаясь в её выборе. На вывеске перед входом красовались надписи «бильярд», «дартс» и «симулятор гольфа».


— Я хочу потренироваться бить клюшкой!


— А вы и правда уже давно постарели.


— Как грубо.


— Значит, мы оба поиграем в гольф?


— Поймёшь, как увидишь.


С этими словам Ёмиури пошла впереди меня, а я молча последовал за ней. Поднявшись на лифте, она привела меня в гольф-центр, который находился прямо в здании.


— Ты здесь впервые, верно, младший?


— Да, я здесь не был. Хотя мой друг увлекается подобными видами спорта, и он рассказывал мне, что частенько сюда захаживал.


Сами поля для гольфа находились за кабинками. Над этими полями раскинулось обширное голубое небо, а на горизонте виднелись изгибы горного хребта. Очевидно, что это были всего лишь экраны, которые проецировали изображения из видео-проекторов, поскольку мы всё ещё находились в Сибуе.


— Приятно оказаться на природе, правда, младший? Смотри, какая прекрасная трава.


— Я не думаю, что это сильно отличается от картинки, которую можно увидеть по телевизору.


— Младший! — окликнула она меня, будто я чем-то её обидел. — Где твои эмоции? Где твоя тяга к поэзии? Ты ведь всё ещё подросток, а не дряхлый старикашка!


— Да-а…


Даже если вы так говорите…


— Когда ты видишь такие прекрасные виды, ты совсем ничего не чувствуешь? Ты расстраиваешь свою старшую сестрёнку.


— Извините.


— Когда взмахиваешь клюшкой посреди такой прекрасной природы, белый мячик летит прямо к лунке... Это так освежает! Просто непередаваемое чувство!


— М-м… Вот что это такое?


— Ага. Вот поэтому все мужчины, кто вымотался на работе, приходят сюда поиграть в гольф.


— Как я и думал, что это хобби только для стариков.


— Прекрати придираться, а то мы зря потратим время, — сказала она и протянула мне клюшку для гольфа.


Стоит напомнить, что я впервые держу её у себя в руках. Да и вообще, как её держать? Как бейсбольную биту? Ёмиури, заметив на моём лице растерянность, взяла своими прекрасными руками клюшку, на которых были прекрасные и красивые ногти, чтобы показать мне, как правильно её нужно держать


— Угу. Вот так. На, попробуй.


— Хорошо.


Как показала мне Ёмиури, я взялся за клюшку левой рукой, а правой мне нужно сделать замах. На мой взгляд, существовало множество различных способов, как можно было ещё держать клюшку в руках, однако, по её мнению, это был самый наилучший способ. Когда я начал расспрашивать её об остальных способах, она просто ответила мне, чтобы я сам узнал об этом. В любом случае мне всего лишь-то и нужно, чтобы просто потренироваться, поэтому я просто последовал её словам.


— Опусти плечи.


Ёмиури, взяв меня за плечи, не сильно надавила на них. Хоть и под небольшой нагрузкой, я немного сгорбился. Это была правда, что если влить всю силу в свои руки, то плечи сами собой опустятся.


— Именно, вот так. А теперь тебе нужно попасть мячом в этот экран.


Совсем недавно она называла этот экран «природой», а теперь своим именем. Она определённо понимает, как разрушить первое впечатление, верно? 


— У меня и правда получится попасть с первой попытки в эту маленькую дырочку?


— Это твой первый раз? Хм-м-м… Немного практики, и ты привыкнешь, — ответила мне Ёмиури. Затем она сделала шаг назад, чтобы я не дай бог не угодил по ней клюшкой.


Удар клюшкой — то же самое, что и удар битой по бейсбольному мячу, однако есть риск попасть по кому-нибудь, если кто-то находится у тебя за спиной. Когда я замахнулся клюшкой и ударил по мячику, раздался гулкий свист, а в момент замаха из-за центробежной силы клюшка в моих руках весила примерно центнер. 


— Не попал.


— Это намного сложнее, чем я думал.


— Вовсе нет. Дай мне клюшку…


Я протянул ей клюшку. В этот момент мячик появился прямо перед её ногами из-под пола. Ёмиури сделала несколько пробных замахов, чтобы последним ударить по мячику. Прицелившись в нужную точку в экране, она подошла к мячику и со всей сила размахнулась. Мячик, как пуля, полетел прямо в экран с резким и громким свистом, а прямо за ним полетела и подставка для мячика. Система проследила за полётом мячика и на экране нарисовала красивую параболу, которая пропала после того, как мячик приземлился на землю. Сверху была надпись «Отличный удар!», и мячик, ещё какое-то время прокатившись по земле, наконец остановился, и после чего появилась другая надпись, показавшая нам, какой путь проделал мячик для гольфа.


— Ух ты, далеко пролетел. М-м-м, какая свобода! — пропела она, положив клюшку на плечо, почти как винтовку.


— Что это?


— Это из старого фильма. Ой, хотелось бы лучше…


Число на экране показывало, что это был хороший результат, но судя по выражению лица Ёмиури, она всё равно было рада.


— Вот так. Просто же ведь, правда?


— Смотрелось так себе, но теперь я представляю, на что способен человек.


После этого мы оба поочерёдно пропустили ещё около десяти мячей. В первых ударах я либо промахивался и не попадал по мячику, либо попадал, вследствие чего он улетал в совершенно другое направление, но, наверное, благодаря наставлению Ёмиури, в конце концов, мне удалось один раз попасть в лунку.


— У тебя талант!


Когда я научился бить по мячику, меня охватило чувство самоудовлетворения, будто я ощущал себя совершенно другим человеком. Мне было обидно, что мне так и не удалось увидеть на экране «Отличный удар!» Нет, правда, почему Ёмиури настолько в этом хороша? Она, небось, и правда старик в теле прекрасной молодой девушки, я не ошибаюсь?


— Ёмиури, вы регулярно сюда заходите?


— А? Ну, когда как.


— Ничего себе.


— Ты удивлён?


Может быть; хоть она и выглядит внешне как прекрасная черноволосая красавица, но я вполне уверен, что у неё душа мужчины средних лет.


— Удивляете, наверное… Или даже убеждаете меня.


— Что ты имеешь в виду?


— Вы для меня, прежде всего, опытная старшая.


— Наверное, мне стоит напомнить тебе, что я всё же девушка.


— Если только вы сможете переубедить меня в том, что студентка приглашает старшеклассника поздним вечером поиграть в гольф, то, может быть, я вам поверю.


Ёмиури, безусловно, прекрасный человек, с которым никогда не заскучаешь. Если бы мы всегда проводили время вместе, я уверен, что каждый момент с ней для меня был бы удивительнее прежнего. Я никогда не состоял ни в одном клубе, но, наверное, именно бы такое удовольствие получал от общения со старшими, и даже не стану врать, что проводить время вместе с ними было бы огромной ошибкой.


— Младший?


— Да?


— Теперь тебе стало лучше?


Только после этого вопроса я наконец понял, почему Ёмиури привела меня сюда. Она с первого взгляда на меня поняла, что меня что-то беспокоило, и хотела, чтобы я отвлёкся от всего хотя бы ненадолго, и именно по этой причине я оказался здесь вместе с ней.


— Да. Было очень здорово.


— Славно, славно, — похлопала она меня по плечу. 


Определённо, она мне очень нравится… Как человек. Это были мои настоящие чувства, которые можно было бы сравнить с событием, которое произошло в бассейне, когда я увидел Аясэ, сидевшей на краю бассейна. От разочарования мне захотелось закричать во всё горло, когда она подняла скреплённые руки кверху. Однако... это были совсем другие чувства, отличимые от тех, что я чувствую сейчас.









Спустя час игры у меня закончились всякие силы: я стал намного чаще мазать по мячику, поэтому мы оба решили, что пора бы уже закругляться. К тому же время было уже довольно позднее, а завтра у меня пройдёт родительское собрание. 


— Я отойду на пару минут.


— Тогда я соберу клюшки.


— Спасибо.


Определённо, это было весело. Даже несмотря на мои уставшие руки я всё равно был рад, что пришёл сюда. Будучи тем, кто никогда не ищет внимания у остальных людей, я полагал, что игра в гольф — это просто один из немногих видов досуга, которые скрашивают твою жизнь, даже несмотря на то, что это помещение было всего лишь иллюзией. Вспоминая слова Мару, он определённо был прав, что мне стоит найти для себя что-нибудь новое, и благодаря его совету я смог наконец-таки отвлечься от насущных проблем.


Пока я размышлял об этом, вдалеке я увидел человека, который совсем недавно зашёл в гольф-центр — если быть точным, то одинокую девушку. Её внешность никак не приковывала к себе внимания, однако её рост выделял её среди обычных людей. Она и правда была довольно высокой девушкой.


— Это же… Та девушка, с которой?..


Я покопался в своих воспоминаниях и наконец кое-что вспомнил; эта девушка, которая сидела рядом со мной во время летних курсов. Наверное, она тоже учится в старшей школе на втором году обучения, как и я. Так как рядом с ней никого не было, я подумал, что она решила прийти сюда одна. И несмотря на такое позднее время? Чтобы поиграть в гольф? Когда я задумался об этом, она, вертя головой, искала свободную кабинку. Так как мы с Ёмиури уже закончили играть, она направилась прямо в мою сторону. Подойдя ко мне совсем близко, она, наконец, заметила меня. 


— Ты…


— Какая встреча. Добрый вечер, — сделав небольшой поклон, я поздоровался с ней.


— Добрый вечер. Мы не виделись с тобой с лета, да?


— Полагаю, что да.


— …Ты всё ещё ходишь в подготовительную школу?


— Да, но только по выходным.


Такого общения между нами была вполне достаточно, ведь, в конце же концов, мы знакомы только потому, что ходим в одно и то же место.


— Понятно. Я просто хожу туда постоянно.


Сказав это, я удивился, ведь, начиная с начала сентября, мы вовсе перестали видеться друг с другом. Когда я спросил её об этом, она кивнула головой и сказала, что не ходит только по выходным, потому что ей неудобно находится в тесном классе; вместо этого она идёт в отдельную комнату, где никто не сможет помешать её сконцентрироваться.


— Кабинет для самообучения?


— Да. Там гораздо комфортнее находиться, чем, например, в библиотеке.


— Понятно… Кстати, меня зовут Юта Асамура.


— Меня — Кахо Фудзинами. Моё имя пишется как «летний парус», а не «летняя распродажа»*.









— «Летний парус»?


— Да. Когда я объясняю его написание, все начинают думать, что я что-то продаю, но они сразу же понимают, когда я говорю про «парус».


— А, на корабле который… Я понял.


— Вот видишь? Сразу же запомнил, — едва улыбнулась Кахо.


— Да, ты права.


Если она будет представляться как «летний парус» Фудзинами, то её имя и правда будет легко запомнить. На первый взгляд она мне показалась совсем скромной девушкой, но, как я понял сейчас, на удивление она вполне могла поддержать разговор. 


Она сделала небольшой поклон, будто говоря мне «полагаюсь на тебя»; я в ответ последовал за ней, сделав тоже самое. Только после этого к нам подошла Ёмиури.


— Ах, у тебя свидание, — посмотрела Фудзинами на Ёмиури, а затем на меня.


Я покачал головой в стороны.


— Нет, вовсе нет. Она просто моя старшая коллега на подработке. У нас нет никаких отношений.


— Понятно. Тогда прошу меня извинить, — Фудзинами ещё раз сделала небольшой поклон и вошла в освободившуюся кабинку, которую мы с Ёмиури недавно покинули.


Поклонившись ей в ответ, я поднял голову и увидел, что Ёмиури стояла передо мной.


— Эй, слушай, младший…


— С возвращением, старшая.


— Выглядишь счастливым. Кто она? И вообще, это грубо разговаривать с другой девушкой, когда у тебя свидание со мной.


— Ах, эм… Простите…


Я не совсем понимаю, можно ли это назвать свиданием, но я был готов поспорить, что студентки чаще всего воспринимают старшеклассников, таких как я, просто очаровательными юнцами, и одним из таких доказательств, как раз, является то, что она довольно часто дразнит меня. Поэтому мне просто стоило извиниться перед ней, нежели возразить на такое нелепое замечание; если бы я так не поступил, то только раззадорил бы её. 


— Твои извинения только портят всю картину.


— Разве обязательно дразнить меня вот так?


— Ну, так как сейчас довольно поздно, так уж и быть: я не буду над тобой измываться.


— Я сдаюсь и надеюсь, что вы перестанете, — к счастью, Ёмиури посмеялась и простила меня. 


Оплатив счёт у кассы перед выходом, мы пришли к вокзалу. Как и в прошлый раз, я проводил Ёмиури до автомобильной парковки, а сам вернулся домой на велосипеде. Наслаждаясь спокойным осенним ветерком, которым меня одарила ночная Сибуя, я снова задумался о словах Мару. «Попробовать что-нибудь новое?» И тут я понял, что, помимо подготовительной школы, толком я нигде и не бывал. 


— Кабинет для самообучения…


Пока я парковал свой велосипед на парковке у дома, я подумал, что мне стоит когда-нибудь туда заглянуть.





	 ↑ «Sail» (парус) и «Sale» (распродажа) [セール] в Японии такое написание имеет оба значения.



Глава 6. 24 сентября (четверг) — Саки Аясэ

«Я задержусь, так что дома буду поздно…»


Почему мне так трудно нажать на это уведомление? Я почувствовала, как бешено заколотилось моё сердце, как только я увидела его у себя на экране смартфона. Это точно должна быть Ёмиури… Я пришла к этому, прочитав первую часть уведомления. Она поразвлекается с ним какое-то время, а потом отправит его домой ко мне. Если я нажму на это уведомление, то оно отметится как «прочитано», что только даст ему моё согласие. 


Пока я не понимала, что мне делать, прошло уже несколько минут. Честно говоря, это просто нелепо, когда младшая сестра волнуется из-за каждого поступка старшего брата, который учится на том же году обучения, что и она, правда ведь? Если я открою его сообщение, тогда я не смогу сказать ему, когда он вернётся: «Ты опоздал». И даже не смогу нормально оправдать себя, ответив «Прости, я не увидела твоего сообщения».


— Я такая глупая…


Хоть я его младшая сестра, мне не стоило переживать об этом: такой тип манипулятивного поведения я ненавижу больше всего. Если я начну ревновать, тогда не буду отличаться от любой другой влюблённой маленькой девочки из начальной или даже средней школы, но всё равно это несправедливо, даже когда я его младшая сестра.


Смотря на сегодняшний ужин, я снова вздохнула. Сегодня я приготовила такие блюда, чтобы снять напряжение в теле после работы. Основным блюдом на сегодня было кима карри, или, говоря простыми словами, простой карри с мясным фаршем. В качестве приправ я добавила имбирь, чеснок, красный перец и немного кумина, который довольно хорошо чувствуется на языке. Эту приправу добавляют в пищу со времён Древнего Египта, чтобы немного приукрасить запах блюда. Насколько я знаю, чем дольше была история какого-либо ингредиента, тем больше было и суеверий, поэтому, когда прочитала «Добавьте кумин в рис, чтобы ваш любимый человек не потерял к вам интерес», то сперва подумала, что речь шла про какое-то средство против насекомых. 


Вспомнив об этом, я зачерпнула ложкой кима карри. Его запах был слишком резким, потому-то я слегка и прослезилась. 


— Острый...


Я же ведь не ем острое, так почему положила себе в рот? Кима карри был настолько острым, что у меня навернулись слёзы на глазах. Серьёзно, о чём я только думаю? Я совершенно не понимаю, что я делаю.


«Как тебе удаётся всегда быть такой энергичной, Мая? Что заставляет тебя забыть обо всех проблемах?» — вспомнила я сегодняшний разговор с Маей.  В мире не было таких людей, кого бы не заботили его проблемы, и именно по этой причине я поинтересовалась у неё, как ей удаётся это скрывать. Однако её ответ был довольно прост:


«Просто займись чем-нибудь!»


«Чем именно?»


«Чем-нибудь новым!» — она загнула один палец, а затем второй. — «Или займись тем, чем ты никогда не занималась раньше, и приложи все усилия!»


Из того, что сказала мне Мая, я услышала, что мысли человека заходят в тупик, когда его начинает что-либо тревожить или беспокоить, и найти выход из этого круга он попросту не в состоянии.


«Это и послужит причиной двигаться дальше!»


Какой оптимистичный и конструктивный ответ. Я не перестаю ею восхищаться, однако я не думаю, что это может мне помочь… «Чем-нибудь новым»? Всё же я не хочу зацикливаться на проблемах, и поэтому попробую решить их за выходные.  


Когда я посмотрела на часы, которые висели на стене, поняла, что домой должен скоро прийти мой отчим. Наверное, пора и ему приготовить порцию, поэтому я положила на тарелку немного салата и разогрела в микроволновке мисо-суп и карри. Интересно, сегодня Асамура будет ужинать? Из того сообщения, которое он мне прислал, мне было не понятно… Может, он написал мне, что собирается где-то поужинать? Однако я всё равно решила оставить ему ужин на столе и записку со словами: «Если тебе будет слишком остро, то можешь добавить в него яйцо всмятку». 


Как только я оставила записку, отправилась в свою комнату. Мне нужно немного позаниматься, чтобы завтра быть готовой к урокам. Когда я открыла тетрадь, я надела наушники и сосредоточилась на музыке. Впрочем, в последнее время я совершенно не продвинулась в своих вечерних подготовках, даже не говоря о том, что завтра состоится родительское собрание.


Глава 7. 25 сентября (пятница) — Юта Асамура

Пятница, день родительского собрания. Утро начиналось, как и во все предыдущие дни, за завтраком на столе, за которым мой старик читал газету на своём планшете.


— Вот ваш мисо-суп.


— О, спасибо большое, Саки.


Он с радостью принял из её рук миску, и тут открылась входная дверь.


— Я дома.


Голос Акико-сан донёсся до нас из коридора.


— А, с возвращением, Акико.


Первым откликнулся мой старик. За ним последовал Аясэ и я.


— Да, я дома, Таити.


— Отлично. Будешь завтракать?


— Немножко. Я не смогла позавтракать на работе, так как планировала после поспать.


— Понятно. Но успеешь ли ты выспаться?


— Думаю, да. Ах да, Юта, Саки, напомните, когда у вас начинаются собрания?


Мы оба достали свои смартфоны и назвали наше время.


— Моё собрание в 16:20, и оно продлится около двадцати минут.


— У меня позднее — с 16:40 и до 17:00. Времени у нас будет немного, но наши классы находятся практически рядом.


Объяснив Акико-сан, она также посмотрела на свой телефон, пытаясь запомнить время, которое мы только что ей сообщили.


— Отлично. Я всё записала.


— Разве ты выспишься к этому времени?


— Думаю, что да, если я закажу такси около 16:00. Мне нужно встать, принять душ, поесть, почистить зубы, одеться, накраситься… Угу, если встану в 2 часа дня, то точно не опоздаю.


— Если ты ляжешь в 8 часов утра… то поспишь всего 6 часов. Разве это не мало? — прокомментировал мой старик.


Беря во внимания то, что обычно Акико-сан спит до вечера, наверное, этого времени ей точно не хватит, чтобы нормально выспаться.


— Я планирую ещё немного вздремнуть, когда покончу с делами в школе, поскольку мне сегодня не нужно выходить на работу, но я беспокоюсь, что меня никто не сможешь разбудить к 2 часам, потому что никого не будет дома, — сказала Акико-сан, намекая нам, что ей довольно сложно будет проснуться самой. — Таити, я хочу, чтобы ты меня разбудил!


— Мама, не стоит беспокоить его на работе.


— Но-о-о!..


— Аха-ха-ха, я не против. Положись на меня, Акико. Я разбужу тебя, потому что сегодня у меня мало работы, — Акико-сан засияла, а её дочь просто пожала плечами. 


Обычно на моего старика нельзя полагаться, однако в этом плане он сказал это довольно уверенно и серьёзно, от чего у меня отпали всякие сомнения. Акико-сан приободрилась от его уверенности, но спустя мгновение она нахмурилась.


— Но всё ли будет хорошо? Я точно проснусь? Учителя не подумают, что я странная?..


— Я не думаю, что хоть кто-то посчитает тебя странной.


— Ты так думаешь? — услышав его ответ, она смущённо отвела взгляд.


— Конечно, — серьёзно ответил мой старик. Они даже не посмотрели друг другу в глаза.


Не только я, но и, наверное, Аясэ тоже была немного смущена их флиртом, однако мы не стали обращать на это внимание и смогли успокоить Акико-сан, что на наших собраниях всё будет хорошо.


— Мама, если ты хочешь есть, то не стой на месте и сядь уже.


— Да-да, поняла.


— Вы не опоздаете? — обратилась Аясэ к моему старику, когда посмотрела на часы.


— Ах… да, мне уже пора. Спасибо, — проводив взглядом Акико-сан, направившуюся в ванную, чтобы снять макияж, мой старик взял сумку и встал. — Позаботьтесь об Акико, хорошо?


Мы с Аясэ в унисон кивнули ему. Хотя стоп, разве это не была его обязанность заботиться о ней? 


Когда Акико-сан вернулась из ванной, она села за стол и приступила к завтраку.


— Мама, чем ты будешь обедать? У меня осталось немного замороженного карри. Правда, оно острое, и думаю, что от него ты мигом проснёшься.


— Перед встречей с учителями я бы поела то, что останется со завтрака, а не острое карри. Кстати, у нас ведь остались яйца?


— Ну... остались, но...


— Я что-нибудь придумаю, ладно? Тебе уже пора идти в школу.


Как она и сказала, Аясэ к этому времени должна уже выходить из дома.


— Юта, за посуду не беспокойся: я сама помою её, как только поем.


— Хорошо, большое спасибо.


Как и в прошлые дни, я подождал несколько минут после того, как Аясэ ушла из дома.


— Ладно, пора бы и вздремнуть, чтобы проснуться ко времени!


Как только я собирался закрыть за собой входную дверь, из коридора я услышал воодушевлённый голос Акико-сан.


Прозвенел школьный звонок, который оповестил меня об окончании четвёртого урока и о началах родительских собраний, хотя до моей встречи с учителем осталось ещё четыре часа. Пока я думал, как скоротать это время, я сидел в классе и обедал вместе с Мару.


— До завтра, Асамура.


— Да, до встречи!


Мару прикончил свой обед гораздо раньше меня и выбежал из класса, явно не намереваясь опоздать на тренировку. 


Теперь в классе остался только я один. Многим ученикам, кто состоит в клубе «идущих домой», вроде меня, приходится сидеть в школе. 


Сами встречи с родителями учеников и учителей проходили в классах. Сперва я подумал заглянуть в библиотеку и найти в ней что-нибудь почитать, однако я не особо надеялся найти там чего-нибудь ценного, что привлекло бы мой интерес. По этой причине меня там никогда не бывает, но всё же мне было интересно узнать, бывает ли там что-нибудь, что сможет меня заинтересовать. Я взял с собой сумку и направился в библиотеку.


Помимо самой школы на её территории находилось другое здание, в котором была не только библиотека на втором этаже, но и музыкальные классы на первом. Наверное, это здание можно было бы назвать «Концертным залом», но по какой-то непонятной мне исторической причине его называли только библиотекой. С самой школой оно было соединено одним коридором, и чем ближе я подходил к нему, тем чётче слышал, как старшеклассники играли на духовых инструментах.


Родительские собрания в старшей школе Суисэй проводились для всех классов, даже если они не были выпускными, поэтому после обеда ученики были вольны делать всё, что захотят. По этой причине все клубы начинали свою клубную деятельность намного раньше, чем обычно, что только выделяло её среди остальных школ. 


Поднявшись по лестнице на второй этаж, я открыл дверь в библиотеку. Зайдя внутрь, носом я почувствовал запах страниц из старых книг. Этот запах я отчётливо запомнил, когда бывал в одном из книжных магазинов на станции Дзинботё, который был известеный тем, что продавал старые и поношенные книги, которые приносили люди на продажу. Большинство людей обходили его стороной или вовсе недолюбливали, предпочитая купить что-то новое, не заляпанное и не тронутое чужими руками. Меня этот запах нисколько не смущал, сколько радовал, потому что это был запах мудрости, который был передан всему человечеству.


В библиотеке было совсем тихо, будто здесь никого и не было, но, оглядевшись по сторонам, я заметил, что примерно треть столиков в зале была кем-то занята. Вдруг по какой-то причине мне стало интересно, как Аясэ убивает своё время, и с этими мыслями в голове я бродил около книжных полок в надежде обнаружить её здесь, но вместо неё я встретил…


— Ой, что ты здесь делаешь? — меня увидела Мая Нарасака.


— Ах, нет, просто я пытаюсь найти, чем себя занять. У меня же сегодня родительское собрание.


— О-о, и у тебя, Асамура?


— Получается, и у тебя тоже?


Помахав мне рукой, она хотела, чтобы я подошёл к ней, и у меня не осталось иного выбора, кроме как сесть рядом с ней за столик. Я сел не так близко к ней и не так далеко, чтобы не потревожить покой других учеников нашей не тихой беседой, однако от остальных учеников, что, наверное, к счастью, нас отделяли, словно стеной, книжные полки.


— Во сколько?


— В 16:20.


— О-о, почти рядом. У меня в 16:00.


Понятно. Получается, что у неё почти столько же свободного времени, что и у меня, а значит, что она тоже не знает, чем себя занять. Но стойте, почему она не вместе с Аясэ? Когда я спросил у неё об этом, она ответила мне, что она решила зайти домой. Беря во внимание начало её родительского собрания, у неё было достаточно много времени, чтобы вернуться обратно в школу. Наверное, мне стоило бы поступить точно так же. 


«Уйти домой, чтобы снова вернуться в школу…»


Я огляделся по сторонам в поисках часов, но, не найдя таковых, я взял из кармана смартфон, чтобы посмотреть время. К удивлению, даже и часа дня ещё не было. Может, мне тоже стоит заглянуть домой? Уйти домой и снова прийти в школу… Как только я об этом подумал вновь, мне стало неловко от той мысли, что я останусь наедине с Аясэ. Конечно, что помимо неё самой дома всё ещё могла спать Акико-сан, которая, наверное, уже к этому моменту проснулась раньше времени. К тому же я вспомнил, что она сказала нам двоим: «Единственная проблема будет состоять в том, что никого не будет дома, чтобы разбудить меня к 2 часам». Неужто Аясэ ушла домой только ради того, чтобы разбудить её?..


— Асамура, чего молчишь? О чём-то задумался?


— Ах, нет, ничего.


Если я пойду домой вслед за Аясэ, то только помешаю Акико-сан поспать ещё часик.


— Ты что, переживаешь из-за родительского собрания?


— Не сказал бы, но…


Я уже подумал рассказать ей всё, о чём думаю, но остановился. Наверное, Нарасака знала обо всём, раз задала такой наводящий вопрос, так ведь?


— А почему ты не ушла домой?


— Ну, я подумала, что могла хотя бы немного отдохнуть от семейных забот, — сказала она, улыбаясь.


Нарасака рассказала мне, что её мама взяла на работе выходной, чтобы посетить родительское собрание, и поэтому сегодня она решила оставить заботу о её младших братьев на неё.


— Ну да, очень тяжело приходиться.


— Знаешь, я иногда устаю. Время от времени мне просто хочется расправить крылья, — сказала Нарасака и, положа голову на стол, посмотрела на меня. — Асамура, тебе нравится Саки?


— Вовсе нет.


Наверное, мой ответ был слишком подозрительным, ведь я ответил сразу же. Нарасака и может казаться на первый взгляд несмышлёной девушкой, однако у неё была слишком хорошая интуиция.


— Правда?


— Тебе ведь и так всё известно о нас, верно? Я и Аясэ — всего лишь сводные брат и сестра. 


— Но знаешь…


— Что?


— Ты по-прежнему зовёшь её «Аясэ», — сказала она, лбом упёршись в стол.


Я чувствовал, как бешено сейчас колотилось моё сердце. 


— Хоть ты и говоришь, что вы сводные, но… это также говорит, что вы неродные, верно? Да и к тому же вы совсем не знали друг друга, когда стали сводными. Насколько я вижу своими глазами, вы оба влюблены друг в друга, — сказала Нарасака, будто убеждая в этом стол, на который смотрит.









— Это не так.


— Хм... Наверное, мне просто так кажется, — едва уловимо пробормотала она, так как она до сих пор продолжала будто бы разговаривать со столом. После она вытянулась на стуле во весь свой невысокий рост и потянула руки к потолку со вздохом полного удовлетворения. — Понятно. Получается, что ты не будешь против, если я поддержу другого.


— Э-эм…


— Ну, то есть ты не станешь возражать, если я поддержу другого парня, которому нравится Саки?


Она сказала это так уверенно, будто этот «другой парень» на самом деле есть.


— Я не думаю, что тебе стоит спрашивать у меня разрешения.


— Хм-м-м, вот как? — скрестив руки у груди, Нарасака повторяла по нескольку раз «Хм-м-м» и «Понятно».


Я решил оставить её наедине со своими мыслями и поискать на полках какие-нибудь книги. Так как времени до моего родительского собрания оставалось порядком трёх часов, я успею прочитать каких-нибудь два рассказа. Мои поиски принесли плоды, и я нашёл две книжки зарубежной литературы, которые издавались до 90х годов; одна была повесть, написанная Теодором Штормом, «Иммензее» на 142 страницы, а вторая — «Кукольный дом» на 148 страниц, написанная Генриком Ибсеном. По моим подсчётам, я как раз успею прочитать эти книжки до моего родительского собрания.


Я вернулся к столу, за которым разговаривал с Нарасакой. К моему удивлению, её нигде не было, хотя её сумка всё ещё находилась на стуле. Наверное, она тоже решила пройтись по книжным полкам в поисках чего-нибудь почитать. Я не стал её ждать и открыл книгу, когда сел, и буквально через несколько минут вернулась Нарасака. Мы практически не разговаривали, уделяя всё своё внимания книге, которую держали в руках. 


— Ну, я пошла.


Я оторвал глаза от книги и посмотрел на Нарасаку, которая уже держала в руках свою сумку и направлялась в сторону выхода из библиотеки. Наверное, так она хотела сообщить мне, что ей пора идти на свою встречу. Подумав об этом, получалось, что у меня остаётся около двадцати минут. Я быстро дочитал книжку и собирался встать со стула, как вдруг в моём кармане завибрировал смартфон. Достав его, я увидел, что мне написала Акико-сан, сообщая, что она уже скоро подъедет к школе. Я решил встретить её у школьных ворот, и поэтому вернул две книги на свои книжные полки.


В 16:10 Акико-сан появилась у территории школы.


— Прости за ожидание, Юта.


— Я сам только что подошёл.


В отличие от той одежды, в которой она уходила на работу, сейчас она была одета в тёмно-синий пиджак и рубашку с U-образным вырезом у шеи, вместо юбки на ней были брюки цвета индиго, а на плече висела сумочка из двух цветов. Наверное, по моему мнению, так называется «офисная одежда», так как её костюм был довольно строгим, но не чрезмерно формальным. Я вижу её такой впервые. Когда я предложил ей тапочки, специально приготовленные для этого дня, Акико-сан с радостью взяла их у меня.


— Ты проводишь меня? — сказала мне Акико-сан, когда надевала тапочки.


— Конечно. Сюда.


Мой класс находится рядом с классом Аясэ на втором этаже школы. Пройдя путь от вестибюля школы до моего класса, мы скоротали это недолгое время разговором о моём школьном быте.


— Значит, твой класс находится рядом с классом Аясэ?


— Ага.


— И вы никогда не виделись друг с другом до того момента, как стали братом и сестрой? Если вы были так близки, удивительно, почему вы знали друг друга.


— Наверное, так оно и есть, но…


Беря во внимания, что у нас были совмещённые уроки физкультуры, мы, наверное, могли друг друга увидеть хотя бы один раз. Наверное, мы могли даже встретиться глазами в школьном коридоре, но…


— …Я такого не помню.


— Ах, какой джентльмен. Тебе не интересна такая красивая девушка?


— Я бы так не сказал. Мы живём в тот момент времени, где любой взгляд на девушку может расцениваться за сексуальное домогательство.


— Ты слишком себе накручиваешь. Даже если во взгляде есть скрытый мотив, никто даже и не обратит на это внимания.


— Вы так считаете?


— Ну да.


— Какая уверенность.


Как бы это не было просто на словах, на деле всё совсем иначе. Я так думаю, этим она и отличается от Аясэ — независимо того, какой её видят люди, оценивая Акико-сан по словам и поступкам, она лучше всего понимает, как устроены те или иные проблемы. И ведь это и очевидно, поскольку она работает барменом в заведении. Если быть честным, я даже поверил в её слова.


— Это нормально быть уверенным в себе. Но если ты поймёшь, что в чём-то ты не прав, просто скажи «Извини».


— Какая непоколебимая…


Как только я начал понимать её природу и верить в её слова, Акико-сан тут же нанесла сокрушительный удар, тем самым разрушив в моей голове её строгий и официальный образ, однако я не мог сказать, что возненавидел её за это. Впрочем, мне было довольно неудобно ходить по школе вместе с мачехой, поскольку ранее она для меня была почти что чужой, но и в то же время я замечаю, что она ведёт себя точно так же, какой я вижу её у себя дома. Вспоминая свою родную маму, с которой я ходил на школьные собрания, она вела себя совершенно иначе, словно её подменили. Честно сказать, когда я ещё ходил в начальную школу, она казалась мне жуткой, но я думаю, что у неё были свои причины вести себя так, потому что она всегда действовала от места и ситуации. Тем не менее, я не могу доверять таким людям, которые ведут себя именно таким образом, каким я запомнил свою маму, но, глядя на Акико-сан, которая даже в школе не менялась в лице, я почувствовал облегчение.


— Мы пришли.


— Спасибо. Юта, я постараюсь!


Я не совсем понимаю причины её боевого настроя на простом родительском собрании, и решил просто не обращать на это внимания. 


Я посмотрел на время в смартфоне и, прежде чем открыть дверь класса, постучал. Когда нам двоим разрешили зайти, я открыл дверь.


— Пожалуйста присаживайтесь.


Мы с Акико-сан сели за стол прямо напротив моего классного руководителя. Для меня подобные мероприятия в школе были не впервой, так как они проходили ещё в средней школе и в прошлом году. Впрочем, я не мог не отрицать того факта, что мне было довольно неудобно сидеть рядом со своей мачехой. 


Учитель начал разговор с моей анкеты о планах на будущее, в котором дал свою точку зрения. По правде говоря, он обычный, ничем не примечательный зрелый мужчина, у которого была простая фамилия Судзуки. К слову, у классного руководителя в классе Аясэ была такая же простая фамилия, как и Судзуки, — Сато. Мы с Аясэ долго улыбались, когда разговаривали о наших классных руководителях, особо обращая внимания, что их фамилии входили в тройки самых распространённых в Японии. 


— Подытоживая… — сказал мой классный руководитель, вернув меня на землю.


Я совершенно не хотел слушать его мнение обо мне, поэтому просто решил его проигнорировать, однако, когда речь зашла о моих целях, я решил его послушать.


— Если Юта продолжит и дальше вкладывать свои силы в учёбу, то у него есть высокий шанс сдать вступительный экзамен в Токийский университет.


Его положительная оценка удивила меня. Когда я взглянул на Акико-сан, заметил, что она тоже была удивлена и рада, но…


— И это всё благодаря, несомненно, вашему воспитанию…


Когда она услышала следующие слова учителя Судзуки, Акико-сан переменилась в лице. Он произнёс эти слова машинально, что даже совсем позабыл, что мой старик недавно женился на ней.


Не теряя ни секунды, я тут же встрял в разговор.


— Да, и я очень ей благодарен.


Я произнёс эти слова настолько искренне, насколько мог, когда посмотрел в глаза моему классному руководителю. Я даже не мог увидеть, какое выражения лица было у Акико-сан, но краем глаза я всё-таки заметил, что мои слова полностью удивили её. Учитель Судзуки, замешкавшись от картины перед своими глазами, сказал мне, что если я продолжу и дальше так учиться, то смогу поступить в абсолютно любой университет, в какой только пожелаю. 


Попрощавшись с ним, мы с Акико-сан вышли из класса. У двери мы встретились с другой семьёй, у которой тоже была встреча с учителем. Они прошли мимо нас и закрыли за собой дверь. Посмотрев на время, которое показывало нам 16:38 часа, поняли, что времени было в обрез. 


— Класс Аясэ находится здесь.


— Мне нужно поторопиться! Юта, спасибо тебе. Я так счастлива, что ты принял меня. Я чуть не расплакалась.


Она сказала мне эти слова с яркой улыбкой на лице, от чего я почувствовал, будто с моего сердце свалился тяжёлый груз. Неужели мои слова смогли её обрадовать?


— Я правда очень счастлива!


— Ну только не висните на мне…


Я совсем не думал, что она захочет обнять меня прямо в коридоре, но мне было настолько приятно почувствовать такую близость. Несмотря на то, что в её глазах я должен быть только «сыном Таити Асамуры», к моему удивлению, я был вынужден подтвердить, что Акико-сан приняла меня как за своего сына с момента нашей первой встречи. Я не помню, когда меня в последний раз меня обнимала моя родная мать, если она вообще меня обнимала, и даже сейчас я не могу даже этого вспомнить. По крайней мере, я смог заставить себя улыбнуться, что мой старик женился на этой замечательной женщине.


Пройдя немного вперёд по коридору, мы никого не встретили на своём пути. Немного замешкав, мы всё-таки увидели Аясэ, которая шла нам навстречу от вестибюля школы. Акико-сан окликнула её, и она подошла к нам. Я решил оставить их наедине, и, когда они уже вошли в класс, Аясэ повернулась ко мне. Наверное, мне стоит ей что-то сказать?


— Удачи, — это было единственное, что пришло мне в голову в этот момент.


— Ага. Увидимся дома, брат, — ответила она и зашла вместе с Акико-сан в свой класс.


Сегодня у меня не было никаких планов, да и смены в книжном магазине у меня тоже не было…


— Наверное, пойду-ка я домой и отдохну.


Как только я завернул за угол, кто-то окликнул меня. Я поднял голову и увидел парня в футболке поло и с теннисной ракеткой в руках.


— Тебе ведь Асамура зовут, так ведь?


— …Да?


Кто это? Мне кажется, где-то я уже его видел.


— Ты меня не помнишь? Я Синдзё Кэйсукэ


Когда он представился, я наконец-то вспомнил его.


— Ах, с летних каникул.


— Ага, ага.


Этот парень был одним из тех, кто был не только одноклассником Нарасаки и Аясэ, но и вместе с нами отправился в городской бассейн. Если бы Нарасака нас не представила друг другу, то я бы даже и не вспомнил его.


— Мне всё же стоит извиниться перед тобой за то, что подслушал ваш разговор.


— Что? — я не понимал, о чём это он говорит.


— Ну, просто совсем скоро будет моя встреча с учителем, так что мне пришлось уйти пораньше из клуба. Как только я пришёл сюда… 


Эм, неужели он?..


— Твоя мама вышла из класса и сразу же направилась в класс Аясэ… Что здесь происходит?


На какой-то момент мне не хотелось отвечать ему, но и в то же время я не мог забыть счастливое лицо Акико-сан. Просто сейчас мне показалось, что было бессмысленно это отрицать.


— Мы стараемся не говорить в школе, что мы сводные брат и сестра.


— Стой, разве твоя фамилия не Асамура?..


Наверное, ему было интересно узнать об этом недоразумении.


— Наши родители поженились.


— Другими словами, то есть…


— Это произошло недавно. Если говорить простыми словами, теперь Аясэ моя младшая сводная сестра, — как только я сказал это, во рту у меня появился горький привкус.


— Понятно. А я-то подумал, что ты…


О чём это он?


— Всё же мне уже пора.


Крутя педали велосипеда, я размышлял обо всём, что произошло сегодня. С одной стороны мне было приятно увидеть на лице Акико-сан улыбку, но с другой мне всё ещё было неприятно ощущать во рту этот горький привкус из-за того, что Аясэ — моя младшая сводная сестра. На протяжении всего дня мои мысли о них так и не собирались покидать мою голову.


Глава 8. 25 сентября (пятница) — Саки Аясэ

Я не ожидала встретиться с Маей возле шкафчиков.


— Я первая, Саки! Ты последняя! 


— О чём ты вообще? Ты уже уходишь?


— Да. Правда, я хочу ещё немного побыть свободной и расправить свои крылья.


Ах, точно, она же ведь говорила мне сегодня, что ей не нужно заботиться о младших братьях. Интересно, поэтому она не захотела идти домой вместе с родителями?


— Твоя встреча уже закончилась?


— У тебя она уже начнётся, да? Твоя мама уже пришла?


— Наверное. Сейчас она должна быть с Асамурой, — ответив ей, Мая задумчиво посмотрела на меня.


— Ах, я же встретилась с ним в библиотеке.


— Правда?


Наверное, там он хотел скоротать время; Асамура очень любит читать книги.


— Ага. Он так быстро читает. Я даже половины своей не успела прочитать, когда как он уже прочитал целых две. Он читает со скоростью света!


Другими словами, о читает со скоростью 300.000 км/с? Это просто бессмыслица какая-то. Однако я просто криво улыбнулась ей на такое замечание.


— Он удивительный.


— Да, да, я знаю.


Я понимаю, что она просто пошутила, однако мне очень понравилось, как она нахваливала Асамуру. Мне стоило больших усилий, чтобы сдержать свою улыбку.


— Лучше я пойду. Кстати, у тебя же мало времени, да?


Я посмотрела на время. И правда, осталось каких-то пять минут.


— До встречи! Пока-пока.


— Да, увидимся.


Попрощавшись с ней, я поспешила к своему классу.


Я пошла домой, чтобы отдохнуть, предполагая, что у меня будет достаточно времени. Мне было бы стыдно, если бы я опоздала, после того как вернулась домой, чтобы разбудить мою маму.


Я поднялась по лестнице на второй этаж и, завернув за угол, увидела, что Асамура вместе с моей мамой выходят их класса. Кажется, они о чём-то друг с другом разговаривали, но я не смогла услышать, о чём именно. Всё, что я могла увидеть, — это счастливое лицо моей мамы, от чего мне стало тепло на душе. Такая радость на её лица была точно такой же, когда она узнала, что меня взяли в эту школу. Асамура и правда очень удивительный человек, и я рада, что именно он стал мне старшим братом… Но постойте, почему моя мама его обнимает? Даже если они друг другу мачеха и пасынок, не стоит же перебарщивать с чувствами, я права? Я немного запереживала, увидя перед собой такую картину, но после я вспомнила, что моя мама любит обнимать меня с поводом и без. Ну, всё же мы мать и дочь, и это вполне нормально… Мне так кажется.


Не обращая внимания на объявление на стене, чтобы никто не бегал по коридорам, Мама подбежала ко мне, как только завидев меня.


До моей анкеты о планах на будущее мой классный руководитель Сато хотела кое о чём поговорить с моей мамой.


— Если честно, когда я впервые увидела её, я немного волновалась за вашу дочь.


Учитель Сато всегда говорила о том, о чём думала, и первым же пунктом её сомнений стала моя вызывающая внешность. Больше всего мне нравятся люди, которые переходят сразу к делу, но прежде всего мне было интересно узнать, как к этому отнесётся моя мама. 


Я решила посмотреть на неё, пока учитель Сато не закончил свою речь. Моя мама, по струнке выпрямившись на стуле, сидела неподвижно, внимательно слушая учителя.


— Но я изменила своё мнение, — я подсознательно вновь посмотрела на учителя. — В последнее время её оценки по современному японскому языку стали улучшаться, хотя недавно у неё с ним были проблемы. К тому же слухов о ней стало значительно меньше. Однако я не могу закрыть глаза на то, как она одевается, даже когда я понимаю её желание модно одеваться.


Мама просто кивнула в ответ на слова моего классного руководителя.


— Мне хочется, чтобы она было более сдержанной, будучи старшеклассницей, поэтому, помимо вопросов о будущем, я буду рада, если вы будете присматривать за ней.


— Я присматриваю за ней, — ответила ей моя мама уверенным тоном голоса, а затем снова замолчала.


Учитель Сато посмотрела в глаза моей матери, а потом кивнула сама себе. 


Следующей темой разговора стала моя анкета о планах на будущее.


— Тогда перейдём к университету Саки. 


Оценив мою успеваемость за первый семестр, в котором у меня улучшились оценки за современный японский язык, учитель Сато сказала, что если я продолжу в том же духе, то у меня получится поступить в университет, в какой сама пожелаю. Среди её примеров были и такие университеты, которые знает каждый старшеклассник Японии.


— Пусть моя дочь сама выбирает, — сказала моя мама и посмотрела на меня, словно хотела, чтобы я что-нибудь сказала.


Учитель Сато также посмотрела на меня, что только ещё сильнее заставило меня напрячься.


— Я… Я хочу поступить в университет с меньшими затратами на учёбу, но высокой вероятностью устроиться на работу.


«Ты правда этого хочешь?» — можно было прочитать на лице моей мамы, но я ни в коем случае не хочу отказываться от своих слов. Если бы я попала в университет, в котором преподают исключительно науку, то всё было бы совсем иначе, однако сейчас у меня нет никаких конкретных целей, чем бы я хотела заниматься в будущем. Так как не имело смысла, о какой работе я бы мечтала или в какой университет поступила бы, прежде всего мне не хотелось вредить здоровью моей матери. 


— Тогда… — учитель Сато постучала кончиком ручки по столу и продолжила, — что скажешь про женский университет Цукиномия?


— Цукиномия?


Это был довольно известный университет в Токио, который принимал только девушек, однако я подумала, что для меня он был бы слишком трудным.


— Если ты продолжишь учиться так, как делаешь это сейчас, то сможешь туда поступить. У студентов, которые выпустились из Цукиномия, всегда есть большие шансы устроится на работу. Что касается стипендии, то можно взять её в кредит с последующей её выплатой, а есть и обычная стипендия, которую получают все студенты за хорошую успеваемость по предметам*. Я думаю, что для тебя это будет отличным вариантом.


— Об этом… я даже и не думала.


Я даже не ожидала, что учитель Сато предложит мне университет Цукиномия. Она, слегка улыбнувшись, поведала нам, что в эти выходные у них пройдут дни открытых дверей.


— День открытых дверей…


— Может, тебе это пойдёт на пользу, если ты туда заглянешь.


— Вы… правы.


Если они пройдут в эти выходные, то я не вижу причин отказываться от такого предложения.


«Это послужит причиной двигаться дальше!» Слова Маи, которые она сказала мне вчера, словно горн, прозвучали в моей голове. Делать для себя что-то новое, чтобы позабыть о чувствах к Асамуре и улучшить свою жизнь… начнётся завтра. Я просто обязана сходить туда.


Когда моё родительское собрание закончилось, я вышла из класса. В этот момент я приняла для себя окончательное решение.


— Если она не сможет себя остановить, то просто сорвётся…


По дороге домой моя мама бормотала себе что-то под нос, но я решила не обращать на это внимания.





	 ↑ В Японии слегка иная система получения стипендий в университетах, и работает она именно так, как написано в этом предложении. Японские студенты могут взять стипендию в кредит, и работает такая система как обычная выплата кредита. А есть и обычная стипендия, которая выдаётся за хорошую успеваемость в университете, и она ничем не отличается от стипендий, которая работает точно так же, как и у нас. К слову, чаще всего японские студенты берут именно стипендию в кредит.



Глава 9. 26 сентября (суббота) — Саки Аясэ

Женский университет Цукиномия находился на железнодорожной линии Ямонотэ. Чтобы добраться до университета, сперва нужно сесть на поезд на станции Сибуя и пересесть на линию Ямонотэ, на ней сойти на станции Икэбукуро, затем пересесть на частную железную дорогу, проехав две станции, и пройтись немного по улице, пока не увижу парадные ворота.


— Такой огромный...


Такие размеры порядком меня удивили. Сколько же зданий умещается на территории такого обширного кампуса? Впрочем, этого и стоило ожидать от государственного университета с многолетней историей, который располагался прямо в центре города. 


Остановившись около ворот университета, по обе стороны дорожки были построены огромные здания, которые будто бы соревновались друг с другом в высоте, а прямо перед ними росли красивые деревья. Если сверяться с картой, которая была открыта у меня на смартфоне, то эти здания были начальной и старшей школой, которые находились под управлением университета Цукиномия. Наверное, чуть дальше от меня находилось здание средней школы. Я бы никогда не подумала, что в одном месте может уместиться столько учреждений. Находясь в огромном потоке людей, которые тоже, как и я, прошли через ворота, я направилась в сторону главного здания — университета. Если брать во внимание, что сегодня была суббота, занятий в кампусе быть не должно. Получается, что они тоже пришли на день открытых дверей?..


Сразу на входе девушка в футболке характерного цвета университета вручила мне буклет, в котором была расписана вся программа на сегодняшний день. Наверное, она здесь обучается, и её наняли сюда в качестве персонала. В этом потоке людей я заметила немало молодых девушек примерно моего же возраста; наверное, большинство из них находятся в выпускном классе и учатся здесь. К тому же среди них были и взрослые женщины, которые, судя по всему, были сотрудниками университета. Откуда-то издалека доносились энергичные голоса, которые, скорее всего, исходили из различных спортивных секций. В окнах зданий были видны человеческие силуэты. Наверное, в университете нет ни одного выходного дня? Неужели все настолько прилежные студенты, раз приходят сюда на занятия в субботу? Честно говоря, я не могу себе даже этого представить. С этими впечатлениями у себя в голове я шла вглубь кампуса по вымощенной булыжником дорожке. 


Заинтересовавший меня гуманитарный факультет находился прямо за зданием впереди меня. Обойдя его со стороны, я увидела внутренний двор, на котором был прекраснейший зелёный газон, цвет которого обрадовал меня своим спокойствием… Однако на ней кто-то улёгся подремать. К моему удивлению, стройная женщина в белом халате разлеглась на зелёной траве так вальяжно, словно на свою постель. Стоп, здесь это просто не может произойти, верно? Ой, к ней кто-то подошёл и… начал её ругать. В какой-то степени я могу понять эту женщину, поскольку была прекрасная погода и светило солнце. Скорее всего, эта женщина просто заработалась, отчего решила подремать на траве. Всё же в университете и вправду можно увидеть много людей со своими увлечениями.


Я посмотрела на вывеску здания; да, наверное, я пришла туда, куда нужно. Хотя, должна сказать, мне почему-то показалось, что кто-то окликнул меня, как только я вошла в здание, но, скорее всего, мне просто послышалось, потому что мне абсолютно никто не знаком из всех людей, находящихся здесь.


— Са-а-аки-и-и! Ты выбрала мой университет?!


...Что?


— Ёмиури?


Это оказалась моя старшая по работе — Сиори Ёмиури. Она сидела прямо за стойкой регистрации, будто говоря мне, что она учится здесь… 


— Вы здесь учитесь?


— Да. Выходит, что так!


«Выходит»? Даже когда она сидела около здания гуманитарного факультета? Когда я осмотрелась, заметила, что у каждого факультета была своя приёмная, и оказалось, что Ёмиури сидела именно здесь.


— Если бы только ты сообщила мне заранее, я бы как следует подготовилась к нашей встречи.


— Я сама не планировала сюда приходить.


К слову, я даже не знала, что она учится в этом университете, да и способа связаться с ней у меня нет.


— Понятно. Значит, ты пришла послушать лекцию?


— …Да, именно так.


Я отошла в сторону, чтобы не мешать остальным людям. По правде говоря, я пришла сюда послушать любую лекцию, а не какую-то конкретную, но об этом мне не хотелось говорить вслух. К тому же у меня не было причин посещать лекцию того факультета, в котором обучается Ёмиури.


— Ладненько. У меня есть немного свободного времени, так что я проведу для тебя экскурсию. 


— Вы… хотите мне помочь?


Я снова посмотрела на стойку, а именно на девушку, которая раздавала флаеры проходящим мимо людям. Она быстро протянула мне флаер, так как заметила, что у меня его нет, и я благодаря ему ознакомилась с темой сегодняшней лекции. 


— Сиори? Если ты всё, то хотя бы не мешай мне.


— Ага! Спасибо. Пойдём, Саки, я тебе всё покажу.


— Ага!


— Но...


— Ой, Ёмиури. А это кто?


Я обернулась и встретилась взглядом с женщиной, которая явно здесь не учится — скорее всего, она работала здесь и преподавала какой-то предмет. На вид ей можно дать двадцать пять – тридцать лет, однако если эта женщина здесь преподаёт, то, скорее всего, реальный её возраст может быть больше. Она была одета в светло-фиолетовый пиджак с брюками и излучала ауру зрелой строгости, но то ли из-за усталости, то ли из-за недосыпа, у неё были видны большие мешки под глазами, что категорически портило весь её образ прилежного преподавателя.


Стоп, я же видела её раньше… В своих мыслях я представила её в белом халате поверх этого костюма.


— Ах.


Это она прилегла вздремнуть на траве несколько минут назад.


— Хм?


— О, Саки, ты знаешь её?


— Ну, чуть раньше, когда...


Я не знала, что ещё можно было добавить, но Ёмиури, судя по её лицу, поняла, что я хотела сказать.









— Профессор Кудо... Вы опять за своё? Вы ведь купили такой дорогой костюм, чтобы впечатлить будущих абитуриентов… Будь бы он живым, он бы точно заплакал из-за того, как вы с ним обращаетесь.


— На мне был халат.


— Да не в этом проблема.


— Это зависит от человека, как он видит определение проблемы. Наша жизнь не вечна, чтобы рассуждать об её плюсах и минусах из-за того, какая бирка на ней висит. Однако, Ёмиури, расскажи мне об этой красотке.


Ёмиури, скорее всего, хотела высказать ей ещё пару претензий, но поняла, что это будет бесполезно.


— …Её зовут Саки Аясэ, и она моя младшая в книжном.


— Меня зовут Аясэ. Приятно познакомиться, — я вежливо поклонилась перед женщиной в костюме.


— Хм-м, ты как раз вовремя, — промямлила она.


О чём это она?


— Приятно, Саки, меня зовут Эйха Кудо. Я доцент в этом университете и занимаюсь исследованиями в области этики. Кажется, ты всё ещё учишься в старшей школе, верно?


— Да... Я на втором году обучения старшей школы.


— Угу, как раз то, что мне и надо. Просто превосходно. Если ты не против, пожалуйста, мне бы хотелось задать тебе пару вопросов, — сказала она на одном дыхании.


Только из-за такого ответа я поняла, что она умна. Впрочем, чего и ожидалось услышать от будущего профессора.


— Да, и о чём же?


— Со сколькими ты уже успела сделать это?


— Что?


Сперва я не поняла, о чём она меня спросила.


— Эм, простите, я не понимаю…


И поняла, что она хотела у меня узнать.


— Доцент Кудо! Как у вас хватило смелости спросить её об этом при первой встрече?! — Ёмиури, встав на мою защиту, встала между нами и начала её отчитывать.


— Что?


— Это совершенно плохой вопрос, который не следовало бы задавать среди посторонних людей.


— Эм?.. Я это понимаю, и потому сказала это завуалированно. Если уже стало понятно, то и скрывать больше нечего, поскольку это обыденное явление. Наверное, говорить о таком со всеми было бы… Нет, от сокрытия чего-либо личного оставляет намного больше ярких впечатлений, чем от раскрытия их каждому… Всё же спрошу тебя прямо, со сколькими парнями — или уж девушками, раз на то пошло, — у тебя имелся сексуальный контакт? 


— Кудо…


— Что? Почему ты так на меня смотришь? Ёмиури, ты такая красавица, и тебе не стоит копировать моё выражение лица, иначе тебе будут говорить, что ты вампир, который не знает про сон уже миллионы нет. Послушай, для моих исследований мне не так часто выпадают шансы поговорить со старшеклассницей. 


— Сперва вам стоило бы получить от неё согласие, прежде чем делать из неё свою подопытную. И это я объясняю вам, преподавателю гуманитарного факультета.


На мгновение, широко раскрыв глаза, доцент Кудо улыбнулась.


— Хех, сегодня ты, Ёмиури, куда охотнее обнажаешь свои клыки. Отличное замечание.


— Всегда пожалуйста.


— Ты права. Ладно, Саки… или мне стоит обращаться к тебе Аясэ?


— Как вам будет удобно...


— Тогда Саки. Так гораздо красивее.


Такой странный человек эта Кудо: она сказала это с таким бесстрастным выражением на лице. Может, не она одна такая во всём университете?


— Знаешь ли ты, но в основном я провожу исследования в области отношений не только между мужчиной и женщиной, но и семейными. 


— Семейные отношения?..


— Да. Если взять толкование слова «этика», то это порядок и дисциплина человека… Если проще, то это социальные нормы. Именно это я и изучаю.


— Разве это можно изучать?


— Конечно. В обществе значительное большинство различных этик, которые характеризуют себя тем, чего можно делать и чего нельзя, включая даже что-то запрещённое, и такие этики могут оставаться таковыми годами или веками. Если приводить примеры… то на ум приходит такие близкие отношения, как любовь между братом и сестрой.


Я напряглась, когда услышала этот пример, и понимала, что не должна была так реагировать.


— Этика — это не наука. По крайней мере, не основывающиеся на науке.


— И всё же этика существует, и, как любая другая наука, она требует исследования.


— Всё же это не главная тема дискуссии, Ёмиури, так что об этом мы можем поговорить в другое время. Сейчас важно отметить, что этика возникла из необходимости, а необходимости со временем могут меняться. Однако эти изменения в обществе и их осознания не всегда идут нога в ногу. Как итог, общество…


Кудо сделала паузу и огляделась вокруг, понимая, что этот разговор её очень увлёк.


— Хм, Саки… если ты потом будешь свободна, то не могла бы заглянуть ко мне в кабинет?


— Опять она пикапит, — вздыхала в недоумении Ёмиури.


Доцент Кудо умело проигнорировала её замечания и продолжила:


— Саки… тебя ведь что-то тревожит? 


Я замерла.


— Наверное, я помогу тебе разобраться в твоей проблеме.


— Эм-м, ну…


Если быть честной, то мне хотелось услышать мнение настолько умного доцента известного университета, как она. Может, она направит меня в нужное русло.


— Если это не займёт много времени.


— Не вопрос. Следуй за мной.


— Доцент Кудо собирается сделать с тобой что-то плохое! — запротестовала Ёмиури и попыталась проследовать за нами.


— Эй-эй, у нас день открытых дверей. Нельзя вот так просто уйти со своего места, — отчитала её Кудо.


— Извините, но я предложила провести экскурсию Саки. У меня есть разрешение от остальных…


— У тебя осталось три дня, чтобы сдать доклад.


— Гх…


— Ты ведь его всё ещё не закончила?


— Ну…


— Не беспокойся, я верну тебе её. Саки, следуй за мной. Тебе, должно быть, интересно узнать, как выглядят исследования, верно? — сказала доцент Кудо, за которой я шла.


— Что ты предпочитаешь, кофе или чёрный чай?


— Чай, пожалуйста, — ответила я и огляделась.


Площадь кабинета доцента Кудо составляла примерно тринадцать квадратных метров, но по ощущениям не больше семи с половиной. Почти треть всего пространства занимали книги, которые валялись как и где попало, а не только на книжной полке, которая и так была полностью ими забита. В другом конце кабинета находился стол, на котором возвышались стопки наваленных друг на друга книг, и, чтобы добраться до него, нужно было миновать и другие стопки, которые находились на полу. Единственное место, где было немного свободного пространства, — это стол, стоящий в центре кабинета, где по обе его стороны находилось два дивана. Наверное, здесь доцент Кудо принимала гостей, и, следуя своим манерам, она предложила мне сесть на один из свободных диванов. 


Включив электрический чайник, Кудо достала с полки заварочный чайник и две чашки. Затем она достала банку с чайными листьями и открыла её.


— Чай Нилгири тебе нравится?


— Ах, да, мне без разницы… Нилгири? Это же точно Нилгири?


— Ой, так ты знаешь о нём?


— …Кое-что читала.


— И что же ты читала?


Мне стало понятно, что она и вправду была преподавателем, но в то же время я совершенно не слышала такой манеры речи, по крайней мере, в моей старшей школе: мои учителя требовали правильного и вежливого ответа. Доцент Кудо, насколько я правильно её поняла по такому ответу, было интересно узнать от меня именно то, как я смогу правильно объяснить свою позицию своими словами.


— Так называют чайные листья, которые были собраны в южной Индии, но больше всего он известен как «чёрный чай с Голубых Гор».


— Вау, вот это осведомлённость.


— Эту информацию можно спокойно найти в интернете.


— Ты когда-нибудь пробовала такой чай?


— Никогда.


Как и кофе Блю Маунтин, чёрный чай того же бренда тоже стоит не дёшево. Когда я с мамой жила в прошлой квартире вместе, мы обходились простыми коробками по 50 пакетиков чая, который стоил пятьсот йен (или один пакетик чая за 10), и мне этого вполне хватало, а довольствоваться таким дорогим чаем было проблематично.


— Тогда это будет твой первый раз.


Она так не однозначно произносит некоторые слова… 


Электрический чайник выключился с характерным щелчком, и доцент Кудо налила немного кипятка в заварочный чайник, бросив в него чайные листья. Оставив немного воды, она вновь поставила его кипятиться. Этот кипяток она разлила в две чашки и накрыла их сверху крышкой. После всей процедуры доцент Кудо перевернула на столе песочные часы и начала ждать.


— Как написано в книге об этом деле, нельзя, чтобы кипяток в чашках остывал, поэтому их нагревают постоянно на газовой плитке. Как ты заметила, здесь её у меня нет, так что температура кипятка может снизиться. Извини.


— Ничего.


Если бы здесь была газовая плитка, то и, наверное, у неё нашёлся бы и металлический чайник?


— Этот чай мне прислал друг, который ездил в Индию.


— Он путешествовал?


— Полевые работы.


— То есть он работал?


— Нет, простые исследования. Он исследователь.


— Я не вижу здесь разницы. Если исследователь — это профессия, то разве проведения подобных действий не является командировкой?


— Ах, я поняла. Обыватели видят это как работу, но я не воспринимаю полевые работы как за профессию.


— Правда? Тогда как вы это видите?


— Как жизнь.


Простите?..


— Ну, по крайней мере, я живу. Исследователь — это тот, кто просто живёт.


— …Я всё равно не понимаю, в чём разница.


— Никто не понимает. И по этой причине это трудно объяснить, — завершив на этой ноте свой рассказ, она вылила из чашек горячую воду и налила в них чай. Необычайный аромат, который разлетелся по всему кабинету, защекотал мой нос.


— Прости, но у меня нет ничего к чаю. Обычно у меня всегда что-то найдётся, но их больше нет…


— Всё хорошо. Большое спасибо.


— До лекции осталось совсем немного времени.


Кудо села на другой диван, и мы вместе принялись пить чай. Когда я взяла в обе руки чашку, красная жидкость протекла по моему горлу; я почувствовала, как под прохладным ветром кондиционера я начинаю согреваться изнутри. Я выдохнула с облегчением, когда почувствовала в области живота тепло чая.


— Я о тебе наслышана от Ёмиури.


— От Ёмиури?


— А точнее, о вас двоих. Твой брат… как там его зовут?


— Вы об Асамуре?


— Ага, понятно, Асамура.


— …Вы не знали, как его зовут, верно?


— В яблочко, — сказала она без всякого стыда.


То, что сейчас произошло, было её игрой, словно она забыла его имя и спросила об этом меня, чтобы я помогла ей вспомнить. И я на такое повелась.


— Я не знала его имени, но слушала об одном интересном парне, который работает вместе с Ёмиури в книжном. Кажется, такой разговор у меня был этим летом, когда Ёмиури начала рассказывать мне о вас двоих, однако она не говорила мне, как вас зовут. Она крайне деликатна относится к личной информации, даже если на первый взгляд выглядит сомнительно.


— Я это заметила… Старшая выглядит как настоящий человек с моральными принципами. 


— Оу, старшая… Говоришь так, словно ты уже поступила сюда.


— …Ёмиури, — я тут же исправилась.


Она ведь должна знать, что она моя старшая на подработке, но всё равно для доцента Кудо это ещё один повод, чтобы ещё раз подразнить меня.


— Ха-ха-ха, нет, тебе не обязательно исправляться. Просто я была слегка бестактна. Однако же вы, ребята, интереснее, чем я себе представляла.


— Вы уже встречались с Асамурой?


— Нет, никогда. Просто я вижу, как Ёмиури будто расцветает, когда рассказывает мне о вас двоих. Так как ты из её рассказов показалась мне интересной, то почему бы и не ему быть интересным? Мне теперь очень хочется поболтать с этим Асамурой.


Форма её рта выражала кану へ [хэ], и ей было это очень интересно. С такой женщиной, как она, мне бы не хотелось, чтобы Асамура познакомился с ней.


— Итак, а теперь перейдём к сути…


— К сути?..


Доцент Кудо, словно наигранно, сделала удивлённое выражение лица.


— Я ведь сказала, что могу помочь с твоей проблемой.


— Ах, да.


Я ведь и позабыла, зачем я пошла за ней.


— Перейду сразу к делу — ты, скорее всего, влюбилась в Асамуру, но с точки зрения этики, в этого человека тебе совершенно не стоит влюбляться.


— Почему вы так думаете?


— О чём и я говорю, раз уж ты спрашиваешь меня.


— …Вы мне и правда не нравитесь.


— Ха-ха-ха, такое откровение в людях мне нравится, — посмеялась доцент Кудо и продолжила. — Знаешь, по той информации о тебе, которая у меня имеется, у меня сложилось определённое мнение на твой счёт. Вы оба явно интересны друг другу, но при этом стараетесь отдалиться. Зачем? Потому что вас останавливают предрассудки — то, что вы оба сводные брат и сестра.


Разве она не могла сказать это не прямо в лоб? Мне было очень сложно принять такой ответ.


— Вы даже не сомневаетесь в этом.


— Если бы вы были родными, то я бы за вас двоих точно не переживала… Так получается тебе нравится Асамура?


— …Ну, для меня он отличный старший брат.


— Я про другое «нравится» спрашиваю тебя. У тебя к нему есть романтические чувства?


— …Он мой старший брат!


— В этом нет никакой логики.


— Даже если он мне не родной, он мне брат.


— Которым он стал месяц назад.


Она даже и это знает. И всё потому, что она прекрасно обо всем осведомлена, что делает для меня этот разговор довольно трудным.


— И всё же он член моей семьи. Я бы ни за что не стала испытывать к нему таких чувств. Моя мама к нему очень привязалась, и она начала дорожить им, будто к родному сыну.


— Твои близкие не должны иметь значения. Что ты чувствуешь к нему?


— Я…


Я занервничала. Могу ли я довериться ей и рассказать обо всём, что меня тревожит? Если я взболтну чего-нибудь лишнего, Ёмиури может об этом узнать, так как они обе друг с другом на короткой ноге… Но даже если так…


— Я сама не понимаю… Просто я всегда думаю о нём…


Прежде чем понять себя, я неосознанно начала объяснять ей, какие перемены произошли со мной за последние три месяца. Закончив свой рассказ, я сделала глоток чая, который уже успел остыть и стать горьким.


— Я не могу сказать, что у меня есть к нему такие чувства… — сказала я.


— Хм, интересно, — подняв подбородок кверху и закрыв глаза, доцент Кудо прислонилась спиной к дивану. Она скрестила руки у груди и о чём-то задумалась… Только указательный палец правой руки ритмично постукивал по предплечью другой руки. — Хм-м-м. Похоже, я допустила ошибку, — посмотрев в окно, завершила она.


Что?


— О чём это вы?


— Что, если это вовсе не любовь?


— Ну…


Так ли это?.. Могут ли быть эти чувства внутри меня быть ошибочными?


— Не стоит торопить события. Ты должна сама в этом разобраться, — доцент Кудо, убрав руки у груди, подняла указательный палец верх. Затем она обратилась к профайлингу, чтобы лучше разобрать моё поведение, и первое, на что она обратила внимание, был мой внешний вид и причина, по которой я так себя вела. — На тебе школьная форма?


— Как обязует школа.


Хоть и правила строго не обязывали надевать её повсеместно, однако она просит надевать её в тех случаях, если кто-либо из учеников идёт на мероприятия, связанные с университетами или работой. Если говорить более понятно, то рекомендуется надевать либо костюм, либо школьную форму, но так как костюма у меня нет, выбора у меня особо и не было. 


— Я слышала о твоём обычном образе от Ёмиури. Как бы сказать… это твоё «обмундирование»?


— Пожалуй, что да.


Значит, ей очевидна моя концепция, что одежда — мощное оружие? В отличие от неё, моя подруга Мая с трудом это понимает. И при всём при этом ей нравится наряжать своих младших братьев.


— Впрочем, я одного не понимаю — это двойная атака или урон по площади.


— Такие шутки сейчас популярны?


Наверное, что-то подобное я слышала от Асамуры.


— Это не стоит внимания. Твоя одежда для большинства выглядит так, будто ты на всё готова.


Сказав это, я вспомнила слова своего классного руководителя — учителя Сато, которая сказала мне, что волнуется за мой внешний вид. Ну, я их могу понять, так как люди зачастую видели меня гуляющей по Сибуе, и спорить каждый раз об этом для меня было слишком хлопотно, поэтому я стараюсь избегать подобных тем.


— Это же ведь просто притворство, так ведь?


— Притворство?


— В том смысле, что ты, скорее всего, стараешься показать людям, что у тебя отличный взгляд к моде.


— А-а-а…


Возможно, она права. Вся в учёбе… Симпатичная, но без огонька к жизни… Мне бы не хотелось, чтобы так обо мне говорили, поэтому и не хотела нигде проигрывать, как я уже говорила об этом Асамуре. Я люблю свою маму за то, что она воспитала меня, но есть такие люди, которые смотрят только на внешность и образование, вешая на неё ярлыки, словно она совсем безнравственная женщина. Мне просто хотелось заткнуть этих людей.


— Значит, ты осознано пользуешься этим образом.


— В общих чертах, да.


— Ты ведёшь себя совсем иначе… Учишься на втором году старшей школы, и тебя заинтересовали открытые двери государственного университета. Это говорит о том, что ты довольно прилежная старшеклассница.


— Мне порекомендовали сюда прийти на родительском собрании.


— Нет-нет, я совершенно про другое. Твой классный руководитель так просто не порекомендовал бы тебе сюда прийти на день открытых дверей, учитывая, как ты одеваешься и как себя ведёшь.


Правда? Чувствую себя сейчас… совсем иначе.


— Это неправда.


Лицо доцента Кудо в этот момент выражало чувство полного удовлетворения, когда я отрицала это.


— Тогда прошу, выскажи свою точку зрения.


— Я не хочу выглядеть как девчонка, которой всё дозволено, и не хочется притворяться, что мне всё интересно. Мне просто хочется показывать людям свою «милую» или «красивую» сторону. 


Прямо как это делает моя мама.


— Оу? И что дальше?


— Я сюда пришла вовсе не из-за моей привлекательности, а, наверное, чтобы показать всем, что я умная. Как часть моего образа.


— И посещение университета на день открытых дверей тоже входит в твой образ?


— Не сказала бы и так бы не сделала. Больше всего я хотела доказать себе, что смогу улучшить свою жизнь, если приду сюда. Если я буду сидеть и ничего не делать, то меня абсолютно никто не заметит, поэтому я так строга к себе.


Доцент Кудо внимательно проследила за выражением моего лица, молча слушая моё объяснение. Мне казалось, что если я отвернусь в сторону, то проиграю, поэтому я продолжала смотреть на неё. Спустя какое-то время мы обе отвели взгляд. Доцент Кудо допила чай из кружки и встала.


— Понятно. Значит, ты сама создала такое противоречие между внутренним и внешним миром. Так ты отвечаешь себе, верно?


— О чём вы?


— Ты не желаешь показывать свои слабости другим.


Я удивилась.


— Послушай, ты сказала нечто важное. Твоё поведение и внутренний мир основываются на одном и том же принципе. И фраза, которая описывает это противоречие, — это «я не хочу проигрывать».


Я молча слушала, что она говорит.


— По сути ты в одиночку сражаешься 24 на 7, не только здесь, но и везде, где ты находишься. Ты никогда не показываешь своей слабости, чтобы не проиграть очередное сражение. И всё же такие люди, как ты, постоянно ищут привязанности и понимания, стоив им только почувствовать поддержку со стороны.


— Привязанность?..


В своей голове я будто смотрела на то, как собака ищет внимания у своего хозяина… Я что, похожа на щенка? И уж лучше я проигнорирую тот факт, что хозяином на этой картинке был Асамура.


— Такое часто встречается при наблюдении во время исследований.


— В каком смысле встречается?


— В случаях сводных братьев и сестёр или родителем и приёмным ребёнком. Другими словами, людьми без кровного родства, вынужденных жить вместе. Такие люди привыкают друг к другу и у них появляются отношения из-за того, что они не находили никакой поддержки со стороны противоположного пола.


…Значит, я одна из них? На мгновение у меня словно вскипела голова, но, сделав глубокий вдох, я успокоилась.


— Возражаю.


— Прошу.


— Вы хотите сказать, что привязанность со стороны противоположного пола необходима для личностного роста человека, и если следовать такой логике, когда самой привязанности недостаточно, то к нему появляется особые чувства?


— Может, я просто ошибаюсь? — ехидно она показала мне, чтобы я продолжила.


— Но верен ли такой предрассудок? Если нет, то оно не поддаётся логике. Он полностью отрицает существование однополых браков или отцов- и матерей-одиночек. Если обратиться к истории, то не всегда парень и девушка растут и взрослеют вместе.


— Например?


— Есть такая поговорка, которая гласит, что мальчик и девочка в возрасте семи лет не должны общаться друг с другом*.


— Да, я знаю её. Хотя это уже давно устаревший стереотип.


— Однако по таким принципам жили наши предки. По этой же причине объясняется существование в наше время средних и старших школ для девочек, даже не беря во внимание университеты для девушек.


— Оу.


Кажется, мне удалось её «ударить».


— Придерживаясь вашей логики, девочки, которые росли в таких школах, сразу бы прониклись романтическими чувствами к мальчикам, как будто бы к какой-то мелочи?


— Угу, ты меня поняла. 


Она выглядела так, будто ей нравится наш разговор.


— Но такие выводы должны на чём-то основываться. Если нет доказательной базы, то они не выдерживают никакой критики. Ко всему прочему, подобные условия, которые ты мне описывала, мне совершенно не знакомы. 


Я не стану закрывать глаза на то, что меня посчитают девушкой, с которой можно весело провести вечер и забыть лишь потому, что меня вырастила мама.


— Как нам понять свои инстинкты, которые не дают здраво оценить ситуацию? — спросила меня Кудо. 


— Если говорить о них, то я считаю, что человек тем и прекрасен, что приспосабливает их к стандартам общества. 


— Мне понятна твоя точка зрения. Но что дальше? 


— Это ещё один ваш аргумент в пользу того, что чувства человека целиком и полностью зависят от понимания и привязанности со стороны противоположного пола. По сути, это просто старомодная социальная норма, в которой утверждается, что детям нужны родители. С этим я не могу согласиться. 


— Другими словами, ты хочешь сказать, что современные нормы общества претерпели изменения? 


— Мне бы хотелось в это верить. 


— Одной верой ничего не изменишь. 


— Я думаю, если каждый человек находился в подобной среде, то это было бы разрушительно для разума и интеллекта — полагаться только на инстинкты. Если такое и правда есть, то стандарты общества должны были бы измениться, а слепое следование общепринятой морали, которое позволяет людям завоёвывать внимание женщины по принципу «Вашему ребенку не нужен отец?» лишены смысла, я так думаю, — я чуть ли не сорвалась на крик. Доцент Кудо, которая во время объяснения моего мнения стояла за диваном, уперевшись на спинку, кивнула мне.


— Размышление над подобными проблемами — это и есть то, что исследует этика. 


Я ощутила, что все мои силы будто покинули меня. Так вот, что это такое.


— Аргументы, доказательства… Всё это можно приводить и доказывать сколько душе угодно. Например, в диссертационных работах по биологии или психологии есть горы доказательной базы, которые подтверждают выдвинутую гипотезу, однако это всего лишь общая картина, которая не поможет тебе сделать вывод. Проблему, которая заложена у тебя в душе, можешь решить только ты сама. 


— …Словно я плясала под вашу дудку с самого начала. 


Прислонившись спиной к дивану от измотанности, я развалилась на нём, будто выброшенная на берег медуза, и всё, что я могла делать, дышать и пить чай.


— Ёмиури проходит через такое каждый день?


Доцент Кудо вновь присела на диван и наклонилась, из-за чего её пиджак был помят. 


— Не всегда, — ответила она. — Наверное, раза три или четыре за неделю.


— …Это всё равно слишком часто.


Во мне не было сил от слова совсем. Я была настолько измотана, что я бы лучше предпочла больше не заводить разговор на подобные темы.


— Вы не устали, доцент Кудо?


— Я не думаю об усталости. Я пыталась несколько раз дать себе отдохнуть. Единственный раз, когда я перестану думать, это когда я умру.


Словно рыба, которая обязана плыть. Это, наверное, и говорило мне о том, что воспринимает исследования как жизнь. Теперь мне стало это понятно.


— Когда мы закончили такое обсуждение, примешь совет от взрослой женщины?


— Да? 


— Ты предполагаешь, что тебе нравится Асамура, но у тебя были отношения с другим парнем?


— Эм-м-м… Ну-у-у…


Единственным мужчиной, помимо Асамуры, был мой отец, но это было в моём детстве, и то эти воспоминания были туманными. Об отчиме Асамуры я мало чего смогла разузнать.


— Ты влюбилась в него только потому, что это был единственный парень, который был с тобой близок. Можешь ли ты сказать, что это была ошибка? Прости меня за столь грубую надменность, — сказала доцент Кудо.


Учитывая наш прошлый опыт разговора, я была удивлена, что она ещё умеет и извиняться.


— Даже если вы спрашиваете меня об этом… Я не могу ответить на этот вопрос.


— Если я уверена в этом, то, наверное, тебе было бы намного лучше начать общаться с большим количеством людей. Учитывая твой юный возраст, определённо у тебя есть шансы встретить другого молодого человека, который может тебя заинтересовать. Наверняка ты тогда забудешь об этих заботах.


— С другими людьми, значит…


— Я не пытаюсь навязать тебе, чтобы ты нашла себе другого, а просто начать с ними общаться. Узкий кругозор — враг разума и интеллекта.


— Это так… Я согласна.


— Но ты можешь проигнорировать мои слова. Просто не воспринимай их за совет от доцента этики, а как совет взрослого более опытного человека, — сделав недлинную паузу, будто завершив речь, она продолжила. — И если тебе покажется, что в общении с другими более интересными людьми твои чувства не изменятся, то обязательно дорожи тем, от чего ты намереваешься отказаться.


Затем доцент Кудо посмотрела на часы, которые висели на стене, и поняла, что время начала её лекции уже близко. В знак прощания я пожала ей руку.


— Именно так. Нужно быть с собой честной, Саки.


— …И всё же мне бы хотелось, чтобы вы обращались ко мне Аясэ.


Услышав мой ответ, она горестно на меня посмотрела. Наверное, всему виной моё уставшее выражение лица после всей этой дискуссии. Ёмиури, которая зашла за мной после ухода доцента Кудо, запереживала, всё ли со мной в порядке, и по этой причине провела со мной весь остаток дня, даже не пытаясь меня подразнить, как она делала это обычно. 


Одна из лекций оказалась очень увлекательной. Её темой была любовь между братом и сестрой, и в качестве предпосылки она воспользовалась идеей о том, что мораль и этика меняются так же быстро, как и время. Этот факт, в котором любовь между сводными братом и сестрой является морально не приемлемой, объясняется стандартами современного общества, однако личные интересы не должны иметь к этому никакого отношения. Общественное мнение всегда претерпевает изменения, в особенности, когда свобода выбора человека в той или иной степени встречается с моралью. Безусловно, это была очень интересная тема. Конечное же, этим человеком была доцент Кудо. Расхаживая по всей аудитории, она отмечала свои основные тезисы на доске, словно проговаривая это с пеной у рта. Последние десять минут, которые оставались, должны были пройти в режиме вопрос-ответ, однако ни один из слушателей в аудитории не поднял руки. Она вышла из аудитории с довольно разочарованным выражением лица. Если бы у меня оставалось немного сил, я бы смогла задать ей несколько вопросов, но в данный момент силы ко мне всё ещё не вернулись. Когда-нибудь в ближайшем будущем, если у меня представится такая возможность, я обязательно спрошу её. Ну а что теперь? Пока мне просто нужно поискать других людей, помимо Асамуры, с которыми бы я могла провести время. 


«Узкий кругозор — враг разума и интеллекта». Размышляя над фразой доцента Кудо, я шла домой. На пути к станции в мою спину дул лёгкий осенний ветерок, который говорил мне, что совсем скоро настанет холодное время года.





	 ↑ Это всего лишь грубое перефразирование старенькой фразы из правил поведения в традиционной китайской семье, в которой дети (мальчики и девочки), достигшие 7 лет, не должны сидеть на одном и том же полу.



Глава 10. 26 сентября (суббота) — Юта Асамура

Позавтракав, я сразу же вышел из дома и поехал на велосипеде по улице Омотэсандо. Вдоль тротуара было столпотворение людей, сквозь которых было довольно трудно проехать, что было подобно пытке, хотя на часах не было даже 9 часов утра. Обычно такое можно услышать от одиночек вроде меня, однако я не мог избавиться от этих чувств, просто смотря на парочек, идущих рука об руку. Запах прожжённого солнцем асфальта не докучал мой нос, а ветерок, который был уже слабым, перестал обжигать мою кожу своей жарой. Очевидно, что холода уже были не за горами. 


Припарковав велосипед на велопарковке, я посмотрел на здание, которое являлось подготовительной школой. Прошло уже около месяца с того момента, как я начал посещать занятия здесь по субботам. Вспоминая те деньки, я явно не совру, если скажу, что благодаря им моя успеваемость в старшей школе заметно улучшилась: об этом говорили результаты проверочных экзаменов, и потому я убедил своих родителей, чтобы они разрешили мне продолжать посещать подготовительную школу. Это была правда. Я просто хотел быть где угодно, только не дома — и всё для того, чтобы забыть о тех чувствах, которые я испытываю к Аясэ. Конечно, мне пришлось пожертвовать большей частью своих заработанных денег в книжном на эти занятия, но это было необходимо: я просто пытался убежать от реальности. И всё же благодаря такому решению моя успеваемость в школе заметно улучшилась, что только увеличило мои шансы попасть в университеты, о которых я услышал на недавнем родительском собрании. 


На мгновение я остановился, как только зашёл через главный вход. Обычно я сразу же направлялся в сторону аудитории, однако сейчас решил пойти в другое место. Сверившись со схемой здания, я направился туда, где мне хотелось побывать. 


«Кабинет для самоподготовки», — прочитал я про себя надпись на табличке, висевшей около двери. Я даже и не подозревал, что здесь имеется такой кабинет. Когда я открыл дверь, увидел несколько людей, сидящих за выстроенными в ряд партами.  Подготовительная школа — место, которое посещают старшеклассники ради дополнительных занятий, но помимо этого здесь также имелись и такие кабинеты, где можно заниматься самостоятельно. Впрочем, многие предпочитали заниматься в библиотеке или в кафетерии, а про существование подобного кабинета в подготовительной школе, наверное, они даже и не знали. 


Посмотрев на ребят, я заметил знакомое лицо, которое сидело на самой последней парте. Это была «Летний парус» Фудзинами, или Кахо Фудзинами. К моему удивлению, рядом с ней никто не сидел. Так как она сидит позади всех, наверное, так ей было намного проще сосредоточиться, ведь со спины за ней никто не будет наблюдать. Фудзинами неосознанно подняла голову и наши взгляды встретились. Будто поприветствовав, я слегка опустил голову, на что в ответ я получил приложенный палец к губам, чтобы я вёл себя тихо, так как это место совсем не любило лишний шум. Ну, впрочем, у меня даже и мыслей не было начать с ней разговор. Сев за последнюю парту, я достал из сумки учебные принадлежности. У меня совершенно не было никакой вовлечённости, чтобы здесь и сейчас заговорить с Фудзинами, потому я моментально сосредоточился на учёбе. 


Спустя некоторое время, закончив решать упражнения, я осознал, насколько здесь была приятная обстановка — по обе стороны на парте были невысокие перегородки, которые только помогали мне сосредоточиться, а благодаря кондиционеру, который в меру держал температуру воздуха, было довольно приятно здесь находиться.  Помимо всего этого здесь был не только я, но и остальные ребята, которые были поглощены в свои проблемы. Смотря на них, я чувствовал себя намного мотивированнее, чем обычно. Я подумал, что если бы занимался в библиотеке или в кафетерии, где вокруг постоянно ходят люди, то это только бы помешало мне сосредоточиться. 


Когда я посмотрел на часы, заметил, что время было уже ближе к обеду. Поняв это, я почувствовал, как мой желудок издал негромкий урчащий звук. Количество людей в кабинете, к слову, стало заметно меньше. Скорее всего, некоторые уже ушли на обед. Собрав все свои вещи с парты и встав, я подумал, что бы мне купить в магазине. Фудзинами подошла ко мне; наверное, она решила пригласить меня пообедать вместе. На какой-то миг я растерялся, однако просто молча пошёл вместе с ней до выхода из кабинета, так как мне совершенно не хотелось беспокоить оставшихся ребят. 


— Ты тоже идёшь обедать, Фудзинами? — спросил я её, как только мы вышли в коридор.


— Да. И…


— Хм?


— Я думала, что тебе что-то нужно от меня, раз уж ты сел на последнюю парту.


— Ах, ну-у…


Это вовсе не по этой причине… Просто начиная с того момента, когда мы встретились в развлекательно-торговом центре, мне хотелось с ней поговорить ещё, однако…


— По правде говоря, я не хотел с тобой говорить.


— Ах, вот как?


— …Всё же нам нужно поторопиться, если мы хотим поесть, верно?


— Я собираюсь зайти в магазин.


— Я тоже.


— Тогда давай сперва что-нибудь купим, а поесть мы можем в холле.


— Я никогда там не бывал. Может, пойдём уже в магазин?


— Угу.


Как поведала мне Фудзинами, холл — это то место в здании подготовительной школы, где люди могут поесть и пообщаться в своё удовольствие (однако есть там рамен, удон или какие-либо другие сильно пахнущие блюда было запрещено). Наверное, самое близкое сравнение, которое я мог бы дать этому помещению в подготовительной школе, была комната для отдыха на моей работе.


В магазине я купил себе булочку с овощной начинкой и бутылку с чаем, а Фудзинами купила себе фруктовый сэндвич и овощной сок, хотя сперва она подумала купить себе онигири, но одумалась. Затем мы пришли в холл и сели за свободный столик. Во время обеда мы разговорились, однако тем с каждой минутой у меня становилось всё меньше. По итогу спустя недолгое время мы оба замолчали.


— Как оказалось, ты не хотел со мной поговорить.


Я даже немного расстроился, когда Фудзинами сказала мне это. Всё-таки она была права, потому что и сам не понимаю, чего я хочу от неё.


— Ну, наверное.


— Знаешь, я хотела отказать тебе, сказав: «Я прихожу вовсе не за общением, а на дополнительные занятия»…


Или, другими словами, она говорит, что я планирую подцепить её.


— Вовсе я не за тобой сюда прихожу. Просто на днях, когда мы с тобой немного поговорили, мне стало интересно.


— Разве так не говорят, когда пытаются кого-либо подцепить? И всё же говоришь так, будто реально хочешь этого.


— …Правда?


— Да.


— Тогда прости за это. Я не хотел, чтобы это выглядело вот так. Извини, — опустив перед ней голову, я извинился.


— Всё хорошо. Я тоже об этом не думаю. Просто мне не хочется, чтобы обо мне думали именно так.


— Как так?


— Так, словно меня легко подтолкнуть. Меня именно такой и видят, потому что я не хожу в старшую школу, как все обычные ребята. Впрочем, они ничуть не ошибаются, и потому мне хочется плакать.


— Ты не ходишь в школу? Прости, если сую нос не в свои дела.


— Ничего. Просто я ухожу из школы после обеда.


— После обеда… Ах, ты говоришь про вечерние школы?


— Да, эти школы отличаются от обычных. Не вовлечённые в это люди игнорируют и продолжают думать, что у меня несерьёзное отношение к учёбе. Асамура, когда ты услышал «вечерняя школа», «легкодоступная девушка» и «ходит поздно вечером в торгово-развлекательный центр», что ты думаешь?


Этот вопрос прозвучал для меня до боли знакомо.


— Подумал, что есть такая девушка, которая ходит в подобную школу, а вечером идёт в торгово-развлекательный центр, чтобы отдохнуть.


Она прищурилась.


— Ты серьёзно? Я тебе не кажусь той девушкой, с которой ты бы мог весело провести вечер? Что-то типа я на всё готова?


Понятно, почему она решила, что я к ней пристаю.


— Извини. У меня нет таких знакомых, которые посещают такую школу, поэтому у меня нет о них никакого представления. Ещё раз прости меня, если я тебя как-то задел, но я не воспринимал тебя такой девушкой, какую ты только что описала.


— Хм-м-м… Ну, если ты искренен, то я благодарна тебе. Мне очень приятно.


— Угу, я тоже рад. Но мне кое-что не даёт покоя… 


Хоть это и покажется предрассудком…


— Тебе нравится гольф?


Её глаза широко раскрылись.


— Тебе так кажется?


— Просто для меня это было неожиданностью — увидеть девушку, которая поздним вечером предпочтёт гольф другому досугу, поэтому мне хотелось узнать об этом у тебя.


— Я захожу поиграть в гольф вовсе не потому, что мне так хочется, а просто потому, что это моё единственное свободное время после работы и школы.


— Ага. Я мог бы догадаться, ведь ты говорила про вечернюю школу.


Вечерние школы в наше время предоставляют учащимся возможность получить образование самостоятельно, и люди посещают занятия в нём по совершенно необычному графику. Такая система образования существует потому, что некоторые подростки совмещают работу вместе с учёбой, и потому востребованность таких школ у них имеется всегда. Само собой разумеющиеся, занятия в таких школах заканчиваются позднее обычных старших школ. Это и объясняло мне, почему я встретил её в гольф-центре поздним вечером… Однако мне всё равно был неясен её мотив.


— Дело в том, что моим родителям нравится гольф. Я решила, что они точно будут рады, если я могу поиграть вместе с ними.


— Вау, ничего себе.


— Они не очень богаты. Они познакомились в университете, в гольф-кружке, и им до сих пор нравится вместе играть. Если я сама начну много практиковаться, как они сказали мне, то мы бы могли сходить на поле для гольфа всей семьёй.


— Понятно, звучит неплохо, — выдавил я из себя, когда услышал, что она называет своих родителей «они».


Конечно, я не хотел вторгаться в её личную жизнь. Впрочем, я должен сказать, что рост Фудзинами, который был не меньше 180 сантиметров, сильно бросается в глаза, даже когда она просто сидела передо мной. Она производила впечатление обычного человека даже простой одежде в выходной день. Фудзинами была очень тактична в выборе слов. Когда она сказала, что многие люди видят её как лёгкую мишень, но, по моему скромному взгляду, она выглядит как обычная старшеклассница из моей школы. Этот вывод я вынес из того, как она ответила на мои вопросы. 


И всё же, хоть я это и подтвердил самому себе, я заметил, что у неё были проколоты уши. «Впрочем, они ничуть не ошибаются, и потому мне хочется плакать». Так как самих серёжек или подобного на её ушах я не увидел, снова об этом задумался. Может, у неё были какие-то особые обстоятельства?


— Асамура, ты смотришь на вещи непредвзято?


— Я сам не знаю. Просто я стараюсь этого придерживаться, но…


Причина, по которой у меня сложилось такое мнение и по которой у меня нет узкого мышления, высокомерия и самовлюблённости, наверное, заложена в прочитанных мною книгах.


— Правда? Лично мне кажется, что ты очень искренен в общении.


— Спасибо. Я рад, что ты такого обо мне мнения, — ответил я, на что Фудзинами слабо улыбнулась.


— Я всегда считала, что разговаривать с другими старшеклассниками в подготовительной школе будет бессмысленно, но с тобой, Асамура, мне удалось очень весело пообщаться.









— Как знать.


— Завтра ты зайдёшь в кабинет для самоподготовки?


— У меня дневное время сегодня и завтра, так что, наверное, зайду утром.


— Тогда давай снова пообедаем вместе, — сказала она не так робко, как раньше.


— Ладно.


Она собрала обёртки со стола и встала. Я поступил точно так же, убрав за собой, а затем спросил её:


— Кстати, мне кое-что стало любопытно…


— Эм?.. Что же?


— В магазине ты сперва потянулась за онигири, но передумала. Тебе не понравилась начинка? — когда я спросил её, она, как ни странно, удивилась.


— Ты следил за мной?


— Нет, просто это бросилось мне в глаза.


— Ясно. Это так. Я хотела купить онигири, но потом подумала и отказалась. Всё же это просто онигири.


О чём это она?


— Просто нори могли застрять в зубах, потому я и отказалась.


— Ох…


— Ладно, до завтра! — сказав это, будто пытаясь убежать отсюда как можно дальше, она направилась в сторону кабинета для самоподготовки. 


Наблюдая за ней, как она уходит всё дальше, я кое о чём задумался; если она ходит на занятия даже после обеда, не говоря уже про утренние занятия, наверное, она очень эффективно занимается?


Наступил вечер, и на улице стало ощутимо холоднее. Я сел на велосипед, который взял на велопарковке, и поехал в книжный магазин. Переодевшись в униформу, я вышел в главный зал, где сразу же получил задачи на сегодняшний день от менеджера; и моей первой задачей, что было редкостью, — стоять у кассы.


— Ёмиури и Аясэ сегодня выходные, так что мне, похоже, сегодня придётся поработать с тобой. Извини.


— Нет, ничего страшного. Значит, у них двоих выходной?


Я знал, что Аясэ сегодня не будет, но про Ёмиури я даже не догадывался.


— Да, Ёмиури сказала, что она будет занята в университете.


— В университете?


— У неё день открытых дверей.


— Понятно.


— Она сообщила, что хотела бы выйти на работу, когда закончатся дела в университете, но надеется на её появление не стоит. Она сказала: «Есть один доцент, который выжимает из меня все соки, и работать после такой «выжимки» у меня совершенно нет сил».


Ему совершенно не нужно было имитировать голос Ёмиури… Однако, доцент в университете, в котором учится Ёмиури? Наверное, она говорила про того учителя, которую я увидел в блинной в прошлом месяце. Аясэ мне сказала, что собирается сегодня пойти на день открытых дверей, но поверить в такое совпадение, что их двоих не будет по причине дня открытых дверей, было сложно. 


Стоить заметить, что для университетов, помимо праздничных дней или каникул, было нормальным назначить такие мероприятия в субботу или воскресенья. По словам менеджера, отсутствие двух талантливых работников на рабочих местах способно нарушить продуктивность рабочего дня, и, стоя непосредственно за кассой, это становится заметнее всего — говоря простыми словами, мне пришлось пройти через все круги ада.


Вернувшись домой, я заметил, что в гостиной кто-то уже был. Я подумал, что, возможно, с работы вернулся мой старик, а не…


— С возвращением, брат.


— …Я дома. Эм, где ужин?


— Я пока не ужинала. Как и ты, да? — спросила она меня, наливая мисо-суп в маленькую миску.


Открыв холодник и достав из него салат с заправкой, я поставил их на стол. Благодаря инструкциям на контейнерах, которые Аясэ оставляла на стикерах, я делал это уже на автомате. Сперва мне нужно натто… потом…


— Я пожарила сайру.


— Тогда я наложу дайкон.


Так как мне не хотелось тратить время на натирание дайкона на тёрке, я решил взять уже готовый дайкон в пакете.


— Рис будешь?


— Да, одну маленькую миску.


— Что ты будешь пить? — спросила меня Аясэ, положив на стол тарелки и палочки для еды.


— Тёплый чай. Сейчас становится прохладнее.


— Хорошо.


Я бросил в маленький заварочный чайник несколько чайных листьев и залил их горячей водой из чайника. Пока чай заваривался, я поставил на стол две чашки.


— Спасибо.


— Сегодня ты подготовила ужин и сходила в университет на день открытых дверей, так что об остальном позабочусь я. Ты, наверное, устала за сегодня?


— Не совсем. В книжном я устаю сильнее.


Закончив, наконец, сервировать обеденный стол, я с Аясэ сел за него и наслаждался поздним ужином. Во время приёма пищи мы начали делиться друг с другом впечатлениями о прошедшем дне. Я рассказал ей о том, что в подготовительной школе есть такой кабинет для самоподготовки, о которой я не знал до недавнего времени и в которой с пользой можно провести время.


— Хм-м… Значит, там есть и такое место?


— Ты когда-нибудь бывала там?


— Никогда. Подготовительная школа — всё же недешёвое место.


От Аясэ же я услышал, что ей очень понравилось в университете.


— Подожди, ты серьёзно встретилась с Ёмиури?!


Аясэ кивнула и спросила:


— Почему ты не удивлён?


— Менеджер рассказал мне, что Ёмиури тоже была занята сегодня из-за дня открытых дверей, поэтому она взяла выходной. Тогда я понял, что вы двое не выйдете на работу по одной и той же причине.


— Ага… понятно.


— Ну так… тебе там понравилось?


— Я устала.


— Что?


— Ой, нет. День открытых дверей сам по себе был очень интересным. Я узнала на себе, что представлял из себя университет на самом деле. Там заботят не только сами… знания.


— Я думал, что школа или университет — это место, где учатся. Разве это не так?


— Ну в общем-то да… Как бы мне сказать?.. Наверное, это больше место для размышлений, и заключается оно в том, что нужно самому выразить свои мысли словами, а не надеяться, что кто-то будет говорить за тебя.


Я не совсем понимаю, что она хотела мне этим сказать, однако то, как Аясэ мне описывала университет, отличалось от обычной старшей школы.


— Там я познакомилась с странным доцентом.


— «Странным» в каком смысле?


— Это всё, что я могу сказать… Мне даже удалось с ней немного подискутировать.


Погодите… она спорила с этим странным доцентом? Я был поражён, когда услышал, что Аясэ вступила с кем-то в словесную дискуссию. Впрочем, я до этого хорошо её знал, что она борется с неразумностью и несправедливостью этого мира.


— После разгоревшейся дискуссии я осталась без сил.


— …Тебе было весело? — спросил я её. Глаза Аясэ расширились.


— Что? Ах, ла… Наверное, да. Как ты это понял?


— Когда ты сказала, что ты устала, у тебя было довольное выражение лица. Я догадался, что тебе было весело.


— …Понятно. Тебе было понятно, — пробормотала про себя Аясэ, когда отвела взгляд в сторону.


— Теперь тебя заинтересовал университет Цукиномия?


— Не знаю, получится ли у меня туда поступить, но… по крайней мере, я буду стараться.


Понятно. Я рад был услышать, что Аясэ попробовала что-то новое и встретила того, кто стал ей интересен. Впрочем, я бы соврал самому себе, если бы сказал, что мне был абсолютно безразличен тот незнакомец, с которым она познакомилась.


— А ты, брат, собираешься и дальше заходить в кабинет для самоподготовки?


— Ну-у… Наверное, да. Я пообещал, что завтра тоже буду там.


— Пообещал?


— А? Да. Именно этот человек рассказал мне о кабинете для самоподготовки. Мы пообещали друг другу, что пообедаем вместе.


— Ах, понятно. Молодец, брат.


Я был рад за неё… Так будет лучше для нас двоих. Аясэ познакомилась с человеком в университете, благодаря чему у неё появился интерес поступить в университет, и тоже самое можно сказать про меня, когда у меня появился тот в подготовительной школе, с кем я могу поговорить. Мы оба с такой увлечённостью говорили о них друг другу за столом… Всё именно так, как и должно быть. 


— Завтра я не смогу приготовить ужин, — сообщила мне Аясэ, сказав, что на завтра она запланировала позаниматься вместе с одноклассниками.


— Хорошо. Меня тоже завтра не будет до вечера, так что… Куплю себе готовую еду в упаковке по пути домой.


Потому что помимо подготовительной школы завтра у меня ещё была смена в книжном. У нас двоих были планы, которые никак между собой не пересекались. В этот момент я почувствовал, что мы постепенно начинаем больше всего быть похожими на обычных брата и сестру, которым по 17 лет.


Глава 11. 27 сентября (воскресенье) — Юта Асамура

Этот день был похож как на последнюю битву между летом и осенью. Солнце было высоко над горизонтом, и температура воздуха прогрелась свыше 30 градусов жары, что только усложнило мой путь до подготовительной школы. Я моментально вошёл в здание, чтобы спастись от палящего солнца. Автоматическая дверь, которая открывалась сама по датчику движения, благополучно закрылась за мной, и я, наконец, мог спокойно вздохнуть свежим и прохладным воздухом.  


Я дошёл до кабинета для самоподготовки, как было написано на табличке. Когда я вошёл в кабинет, заметил, что народу здесь находилось гораздо больше, чем вчера. Осмотревшись, я заметил Фудзинами, которая сидела на той же последней парте. К счастью, рядом с ней была свободная парта. Воспользовавшись таким шансом, я сел рядом с ней. 


Если судить по сосредоточенному виду, с которым она сидела за учебниками и что-то записывала в тетрадь, сидит она здесь довольно долго. Само собой, я не стал с ней здороваться, чтобы не даром отвлечь её, а просто достал свою тетрадь и учебники по физике, по которой я получил 70 баллов в конце семестра на экзамене. Я не думаю, что дело вовсе не в том, что я чего-то не понимаю в физике, а, скорее всего, задания, которые были на бланке, не было совсем уж честными. По крайней мере, набрать 70 баллов — вполне себе достижение, потому что у меня никогда не получалось составлять и решать уравнения. По большей части многие физические явления мы проходили ещё в средней школе, и даже сейчас я мог вспомнить, что тогда говорил нам учитель. Я старательно пытался запомнить все формулы, прежде чем мне пришлось бы приступить к решению задач с их применением.


Ну что же… «Укажите величину ускорения, действующего на объект, расположенный на гладком склоне?» Для решения экзаменационных заданий, не только касающиеся физики, прежде всего лежит на внимательном прочтении вопроса задания. Например, как этот вопрос, в котором чётко выделяется фраза «гладкий склон», или, говоря более понятно, мне не стоит задумываться о силе трения. К слову, в учебниках по физике, преподаваемых в школах, довольно мало реалистичных задач, поскольку, например, картонная коробка не так сильно скатывается вниз, если поставить её на настоящий склон. 


А какой был бы вопрос в задании, если бы я учился в университете? Этот вопрос появился из-за вчерашнего разговора с Аясэ. «Наверное, это больше место для размышлений, и заключается оно в том, что нужно самому выразить свои мысли словами, а не надеяться, что кто-то будет говорить за тебя». Другими словами, обучаясь в университете, нужно самому решить проблему, нежели надеется на чью-либо помощь. Или что бы случилось, если бы здесь нужно было указать силу трения? Или же склона как такого просто не существовало на земле? Звучит довольно забавно… Точно. Нечто подобное я видел в научно-фантастическом романе, который когда-то прочитал — в нём говорилось, что на луне гравитация была слабее, чем на земле, и капли воды, естественно, стекали гораздо медленнее. Если бы приходилось создавать сцену с приёмом душа на луне, то сделать это было бы довольно трудно. Ускорение… Ускорение… Я вернулся к заданию.


Я услышал звук карандаша, оставлявший после себя следы на тетради, и после звуки листов, которых переворачивают на другую сторону. Будто какая-то борьба, когда я заканчивал решать задания, переворачивая лист на другую сторону, мой сосед повторял за мной. Я улыбнулся, осознав странное чувство единства. Я продолжал молча решать задания из учебника, сидя рядом с Фудзинами. 


Спустя недолгое время я услышал скрипящий звук чего-то металлического о пол, и, когда поднял голову, увидел, что Фудзинами смотрела на меня. Взяв свою сумку с крючка парты, она пальцем указала мне на дверь кабинета. «Что?.. Ты уже?» — подумал я про себя и запаниковал. В спешке я достал из кармана свой смартфон и увидел, что время уже было около двенадцати часов дня. Я настолько был сосредоточен на физике, что совершенно не заметил, как быстро пролетело время. 


Выйдя в коридор, первой заговорила Фудзинами.


— Давай сегодня пообедаем в семейном ресторане?


— Там?


— Я знаю одно недорогое место. Ты не против?


— Ясно.


Иногда было приятно себя побаловать.


— Ну, тогда я не против.


Когда мы вышли из здания подготовительной школы, жара на улице, словно кипятком, ошпарила нас.


— Жарковато.


— Ну, осень наступит уже скоро, а там вместе с ней уйдёт и жара. 


За разговором о погоде мы наконец добрались до семейного ресторана. Как и сказала Фудзинами, это заведение оказалось сетью итальянских ресторанов, и среди старшеклассников оно было на слуху ввиду своей дешевизны. Немного пройдясь вдоль столиков по прохладному залу, мы сели на свободный у окна друг напротив друга. Так как у нас было мало времени на перерыв, мы оба быстро сделали себе заказ. Я выбрал себе карбонару, а Фудзинами — пеперончино.


— Мне нравится острые блюда с оливковым маслом.


— Я тоже люблю поострее… Но сейчас я бы слона съел. 


— Ты так и не заметил.


— Чего не заметил?


— Я смотрела на тебя и ждала, пока ты не заметишь меня.


Так вот к чему был тот звук? Я подумал, что меня вернул к реальности этот скрипящий звук, но виной был, наверное, взгляд Фудзинами.


— Ты бы могла просто окликнуть меня.


— Мне не хотелось мешать остальным ребятам.


— Кстати, почему ты предложила пойти в семейный ресторан?


— Когда я посмотрела на тебя, у меня появилось желание поговорить с тобой. Просто, если бы мы пошли в холл, то они могли бы нас услышать. Ой, я пойду принесу себе попить. Здесь клиенты сами себя обслуживают.


— Тогда я с тобой.


— Нет, можешь просто посидеть.


— Хотя бы дай мне понести свой напиток.


В итоге, после небольшого спора между собой, мы решили пойти вместе. Спустя какое-то время, когда мы вернулись к столику с влажными полотенцами и с напитками в руках, принесли наш заказ. Фудзинами, взяв бутылку оливкового масла, которая в данном ресторане находился прямо на столике как обычная солонка с перцем или солью, и сдобрила пеперончино обильным количеством масла. Затем она взяла солонку с перцем и тоже обильно ей приправила своё блюдо. Навернув небольшое количество макарон на вилку, она начала есть. Я подумал, что она уже давно ест подобные острые блюда. Может, она часто сюда заходит? И всё же одно не давало мне покоя — почему она уставилась на меня тогда? Может, я сделал что-то странное? Ой, точно… мне же надо проработать над «новым знакомством». 


— Фудзинами, ты любишь читать?


— Читать? Ну, не могу сказать, что не ненавижу книги.


Какой странный ответ.


— Значит… тебе не очень нравится читать?


— Нет-нет, я не это имела в виду. Конечно, мне нравится читать, потому что это самый дешёвый способ скоротать время. Наверное, я уже говорила тебе об этом, но у меня не так много денег, поэтому дорогие развлечения для меня недоступны.


— Понятно…


— Как и гольф. В будний вечер можно было вдоволь поиграть за цену двух книг в мягком переплёте, и я решила, что это отличное предложение.


Если она научиться играть в гольф, то это только осчастливит её родителей.


— Асамура, а какие книги ты читаешь?


— Эм… Ну, всё, что меня заинтересует: от популярного романа до зарубежной, даже научную фантастику и всякие лёгкие романы.


— Лёгкие романы? Это же ведь не совсем жанр, верно?


Я улыбнулся. Не может быть, чтобы она о них не слышала.


— Ты права. Среди них есть научная фантастика, мистика, повседневность, экшены и даже спортивные… Ну, простыми словами, это не совсем жанр литературы, я думаю. Просто до нашего рождения такую литературу называли подростковой.


— Вот, значит, как?


— «Подростковая литература» означает ту литературу, которая предназначена для несовершеннолетних детей. 


Простыми словами, всё, что рассчитано на аудиторию нашего возраста, считается подростковым. Лёгкие романы — это те романы, которые легко читаются и предназначены для более молодой аудитории… Из-за того, что существует множество мнений на этот счёт, я наслышан больше всего об этом.


— Ты хорошо разбираешься в физике, потому что тебе нравится читать научную фантастику?


— Я бы так не сказал. Если говорить на чистоту, то у меня проблемы с физикой.


— Правда? Но ты же над ней так усердно работал, разве нет? Я подумала, что ты в ней очень хорош, потому что решал задачи с такой скоростью.


Я удивился, когда услышал это. Она что, так пристально наблюдала за мной?


— Ну, по крайней мере, мне нравится научная фантастика.


— Читал ли ты в последнее время какие-нибудь книжки, которые тебе понравились?


Немного поискав в своих воспоминаниях, я рассказал ей об одном интересном зарубежном произведении, действия в котором происходят в далёком будущем, когда космические путешествия стали привычным делом, как выход на улицу. К слову, его даже прочитал бывший президент Америки, однако такой факт ничуть не усилил мой интерес к этому произведению — мне просто стало интересно описание далёкой инопланетной цивилизации, которое было потрясающим и захватывающий… в том числе и странным.


— Я увидела её в книжном. Она продавалась в твёрдом переплёте, поэтому мне был он не по карману…


— Так оно и есть.


По правде говоря, именно Ёмиури посоветовала мне прочитать это произведение; если бы не её совет, я бы не стал раскошеливаться на покупку этой книги.


— А есть что-нибудь подешевле?


— Может, то произведение, по которому недавно сняли фильм? Она продаётся в мягком переплёте, и рассказывает о коте, который ищет лето.


— Ах, я как раз её читаю. Эта книга в оригинале была классикой зарубежной научной фантастики*, так ведь? Я видел трейлер к фильму в интернете. Кот там был очень милым. Такой миленький котик.


И при всё при этом она назвала его «милым» дважды. Наверное, ей очень нравятся коты.


— Говоря о них, есть так же история о исчезнувшей кошке*.


— Вот как…


С этого момента темой нашего общения были коты. К слову, я помню, как Ёмиури нравились всякие мистические истории, связанными с ними, и она когда-то рассказала мне о рассказе коте-детективе. Я также рассказал об этом и Фудзинами. Она спросила меня, была ли эта история интересной, и я ответил, что мне понравилось. Оно и не было мудрено, ведь в нём рассказывалось о коте, который помогал людям раскрывать преступления благодаря своему интеллекту. 


Конечно, такое лёгкое описание понравилось Фудзинами. У нас двоих был одинаковый вкус к литературе, и наши взгляды на некоторые вещи тоже до ужаса были похожи. Я почувствовал тепло внутри меня, будто я разговариваю с Аясэ. Наверное, новые знакомства не были таким уж плохим решением, 


Повернувшись к окну, на улице я увидел Аясэ, которая стояла перед магазином, спрятавшись в тени от палящего солнца, и весело болтала с парнем. Почему она здесь? И что это за парень рядом с ней? Я тут же отвёл взгляд от окна. Лицо того парня, хоть и с такого большого расстояния, всё же показалось мне знакомым. Кажется, вчера Аясэ говорила мне, что сегодня она планировала позаниматься с одноклассниками. Интересно, что они вдвоём делают? Почему они остались вдвоём? Где все остальные?


— Ха-а-а… — я протяжно выдохнул и поднял голову, — ой, прости, о чём мы говорили?


— Разве мы о чём-то говорили?


Ух, какая стыдоба. Я ведь не могу признаться ей, что меня отвлекла Аясэ. 


— Понятно. Ну, эм-м…


— Не напрягайся по поводу темы. Ну, в конце концов, мне было интересно. Я говорю про тот момент в гольф-центре, где рассказала тебе про кабинет про самоподготовки. Когда ты вчера пришёл туда, то выглядел как… — на мгновение она замешкалась, словно не была уверена, — словно ты бежишь от чего-то.


…Бегу? Когда она произнесла это, моё сердце будто взяли в тиски.


— Вот как я выгляжу со стороны?


— Да, — сказала она мне, и мне казалось, что сейчас она смотрит на меня по-другому.


Её тёмно-карие глаза словно испытывали мою душу. Такое ощущение, что она меня читает как открытую книгу.


— Мне показалось знакомым твоё выражения лица, и меня это заинтересовало. Я поняла это, когда смотрела на тебя, как ты усердно писал в своей тетради. Очевидно, что у тебя в мыслях нет меня запикапить. Сейчас же мне просто кажется, что ты пытаешься скрыться.


— Понятно…


По правде говоря, я не предполагал, что это будет выглядеть как побег, но и вместе с этим понимал, что у меня не получится отрицать это, если мне на это будут указывать. Я сделал шаг вперёд, чтобы обзавестись новыми знакомствами и отношениями… но для неё это было похоже, словно я бежал назад. Если то, что она говорит, правда, то я, скорее всего, был слишком груб по отношению к Фудзинами, поскольку расценивал её как место, где мог бы скрыться.  


— Прости.









— Не стоит. Ты не сделал ничего плохого. Просто я понимаю тебя.


Она понимает меня?


— Я так же искала новых знакомств, пытаясь убежать от реальности… Ах, прости, можно я ещё закажу пудинг? Он здесь очень вкусный, — сказав, она взяла в руки планшет и сделала ещё один заказ. — Это единственное, что мне здесь очень нравится. Придётся теперь питаться готовой едой из магазина, ведь такая роскошь стоит не малых денег. Ещё нужно как следует хорошо выспаться перед работой. Лучше будет, если я буду есть не дома, чтобы не обременять их. 


Не обременять их?.. Я собирался спросить, про кого говорит Фудзинами, но вспомнил наш вчерашний разговор, в котором она говорила, что хочет поиграть с «этими людьми» в гольф, будто «они» ей были совсем не родными. Я запомнил это, потому что мне показалась это странным. Такое обращение к ним прозвучало довольно колко, что, скорее всего, указывает на большую дистанцию в отношениях между ними. Однако, как я смог убедиться, она не испытывает к ним отвращения. Наверное… она относится к ним довольно сдержанно? Подумав над этим, я осознал, что это может быть похоже на мои отношения со своей мачехой, Акико-сан. Наверное, «они» вынуждены готовить ей еду, точно также как Акико-сан была вынуждена присутствовать на обоих родительских собраниях. Другими словами, у её родителей просто нет возможности готовить ей обеды, и по этой причине она говорит им, что будет обедать не дома. Это объясняло причину, по которой она пригласила меня в этот ресторан. 


Отломив кусочек пудинга чайной ложкой и поднеся его ко рту, глаза Фудзинами сузились, словно у довольного котёнка.


— Вкус счастья. И всего за половину монеты в 500 йен.


Зная, насколько она зациклена на ценах, ничего другого я не ожидал услышать от неё. Как только она доела пудинг, она резко выпрямилась.


— Итак, вернёмся к теме… То, от чего ты убегаешь, может быть связано с любовью? — спросила она меня, смотря прямо мне в глаза. Я не мог больше ходить вокруг да около.


— Почему…


— Почему я так думаю? Просто догадалась, что причина может заключаться в девушке. Такое встречается довольно часто, не находишь? Ты убегал от любви, которая причиняла тебе боль, и сейчас ты пытаешься найти новый объект любви… Как-то так я это вижу.


— Разве это не то же самое, что и пикап?


— Если ты делаешь это осознано, то да, однако не так много людей понимают, что убегают от реальности. Они просто понимают, что убегают от чего-то болезненного, которое не приносит им ничего хорошего. Ну, я уверена, что рано или поздно ты сам это поймёшь, если ты будешь следовать этой идеи, — с улыбкой сказала Фудзинами. Это укололо меня куда сильнее, чем если бы она просто обвинила меня. 


— Я… Не такой уж и добрый человек.


Аясэ всегда казалась мне довольно чёрствой и сухой в общении, однако Фудзинами превосходила её в этом плане. Я чувствовал это на себе, когда Аясэ была со мной максимально безразлична. И всему виной было то, что она не испытывала никаких чувств к противоположному полу… Или, если быть точным, она не хотела никакой романтики. Аясэ не любила навязывать свои взгляды другим людям и даже не пыталась найти с ними общий язык. Тогда, во время нашей первой встречи, Аясэ пыталась прощупать мою настоящую личность за тем вопросом, а я, в свою очередь, полностью поддался моменту. Увидев на её лице улыбку, которая никак не говорила, что ей было противно, я понял, что она точно такая же, как и я. Однако я не могу сказать, что такая же улыбка была сейчас и на лице Фудзинами. Она, что было вполне очевидным для меня, осуждала меня.


— …Знаешь, я влюбился в человека, в которого совершенно не стоит влюбляться.


— Как примитивно.


— Бьёшь по больному.


— По лицу выглядело так, будто хотел услышать это.


Я подсознательно потрогал свои щеки… Серьёзно? Да, похоже, Фудзинами не врёт. Она правда обвиняет меня. Её выражение лица было похоже на лицо хирурга, который держит в руках скальпель и хочет удалить у пациента плохую часть… Что-то в этом роде. Я смотрел сериалы про врачей, где у хирургов во время операций были очень уверенные лица, словно они никогда не допускают ошибок. Если бы я был таким же хирургом, я бы, скорее всего, выглядел именно так. 


— Если бы моими эмоциями руководил эгоизм, то я бы, скорее всего, опечалил бы семью. Мне правда нужно забыть о них, но, похоже, это невозможно.


— Серьёзная болезнь.


Я не смог удержать улыбку на лице. Скорее всего, я и правда был серьёзно болен. 


Фудзинами, скрестив руки у подбородка и внимательно смотря на меня, сказала:


— Ладно. У тебя будет время после подготовительной школы?


— У меня сегодня смена.


— Тогда давай встретимся вечером?


— Я не против, но… могу я спросить, зачем?


— Просто прогуляемся. Мне бы хотелось, чтобы ты согласился.


Честно говоря, недавно я гулял до позднего вечера вместе с Ёмиури… и мне было трудно представить, что такая вечерняя жизнь может вновь повториться. Я колебался с ответом и подумывал отказаться, но в этот момент в голове появился образ Аясэ, которую я видел совсем недавно рядом с другим парнем. Мрачные и смутные чувства, словно комом, поднялись к моему горлу, не давая мне ничего сказать.


— Если ты не можешь найти оправдания… то в качестве извинений я хочу услышать твоё согласие. Так пойдёт?


— …Теперь у меня нет смысла отказываться.


— Отлично. Договорились.


Мы обменялись своими контактами в LINE и вернулись в подготовительную школу.


На часах было 9 часов вечера, и моя смена уже закончилась. Даже в такое позднее время улицы Сибуи были полны народу. Тени, которые оставляли под собой люди от уличных фонарей, забавно танцевали. С Фудзинами я договорился встретиться не возле статуи Хатико, а около выхода из здания, прямо напротив диагонального пешеходного перехода.


— Прости, что заставил ждать.


Так как изначально мы уже договорились о времени и месте встречи, не думаю, что она ждала меня очень долго.


— Я сама только что пришла, — ответила Фудзинами.


— Так куда мы идём?


— Не беспокойся. Ночь будет длинной.


— Мне бы не хотелось растягивать эту встречу, ладно? — ответил я с волнением. 


Фудзинами похихикала, и я понял, что она просто решила поиграть на моих чувствах.


— Асамура, ты работаешь неполную рабочую смену в книжном, да?


— Да, конечно. Ты часто заходишь к нам?


— Ага. Только вот почему ты мне ничего не говорил?


Мы не были настолько близки, чтобы я мог сказать ей об этом, да и скрывать от неё я вовсе не собирался.


— Я часто захожу в книжный перед работой — сразу же, как только он открывается.


— Ага, теперь ясно, почему я тебя никогда там не видел. Ты же ведь ещё наш постоянный клиент.


Всему виной было время, потому что в это время нахожусь в школе, и по этой причине мы друг с другом не встречались.


— Всё же почему бы нам не прогуляться? Ну, я не собираюсь тебя заводить в злачные места, так что можешь не опасаться.


— Не знаю, буду ли я тебе за это благодарен; просто я не уверен, нужно ли мне это.


— Мне нравится твоя искренняя доброта, — ответила мне Фудзинами и повела меня за собой. 


Прямо с центральной улицы мы направились в сторону железнодорожного вокзала Сибуя. Начиная с этого момента, теперь это можно было назвать вечерней экскурсией по городу, гидом которой для меня была Кахо Фудзинами.


— Для такого добропорядочного старшеклассника, как ты, караоке, должно быть, это в порядке вещей.


Она хотела сказать, что караоке — полезное времяпрепровождение? Тогда, в таком случае, куда обычно ходят всё хулиганьё?


— Ну-у-у… Я не могу сказать, что часто хожу в караоке.


Самое частое моё посещение в караоке — это один раз за три месяца, и только благодаря Мару. Вся причина заключается в том, что он хочет спеть всю музыку из аниме, которое он просмотрел за этот кур*. Мару просит меня пойти вместе с ним, чтобы проверить, хорошо ли у него получилось спеть или нет. По правде говоря, у него очень хорошо получалось и, более того, у него был очень хороший вокал, и в этом не было ничего удивительного, поскольку кэтчерам бейсбольного клуба довольно часто приходится кричать.


— Какой ты прилежный старшеклассник. Тогда что ты скажешь про это место? Бывал ли ты там когда-нибудь?


Я посмотрел на здание, располагающиеся по другую сторону от железной дороги, на которое указывала пальцем Фудзинами. Это было тёмное здание с яркими вывесками.


— Боулинг?


— Не совсем. Это развлекательный центр, в котором помимо боулинга есть бильярд, караоке, вплоть до настольного тенниса и игровых автоматов.


Мы перешли на ту сторону. Как оказалось, мимо этого здания я проходил несколько раз, даже не представляя, что в нём находится. 


— Какое оно высокое, — сказал я, поднимая голову наверх.


— И полезное для здоровья. Кстати, когда-то давно боулинг и бильярд считались взрослыми развлечениями. Боулинг стал популярным в 70х годах, а бильярд — в 80х.


— Подожди. О чём ты? — мне нужно было в этом разобраться. — Почти полвека назад. Получается, что в то время в него играл мой дедушка.


— Наверное. Для нас, кто родился в 21 веке, те года были юностью наших бабушек и дедушек. Впрочем, само здание совсем не постарело. Так как он находится рядом со станцией, оно сразу же приходит на ум. В нём можно подождать первый утренний поезд, если ты опоздал на последний. 


Получается, ей часто приходилось здесь задерживаться?


— Вот, что это за здание.


— Буду иметь это в виду.


Для меня последний поезд никогда не стоил внимания, поскольку я спокойно мог добраться до дома от Сибуи на велосипеде или на своих двоих. 


Мы двигались всё дальше от станции, пока наконец не дошли до высокого здания Сибуя Хикариэ. Время на часах было 9 часов и 27 минут вечера. Суши рестораны и те рестораны, в котором подавали блюда вместе с карри, работали до сих пор, если судить по неуменьшающимся очередям к этим заведениям. Когда-то давно я бывал там — до того момента, когда мой старик не сообщил мне, что женился на Акико-сан. Помимо этих ресторанов, Фудзинами останавливалась на каждом заведении и рассказывала мне даже о таких, в которых я никогда не бывал. 


— Тебе нельзя заходить в эти бары или клубы, потому что ты всё ещё старшеклассник, однако никто не будет против, если тебе их показать.


— Разве мы с тобой не одногодки, Фудзинами?


— То, что мы ровесники, Асамура, вовсе не означает, что мы одинаковые.


Я никогда не думал, что услышу такую фразу в реальной жизни, словно я главный герой истории, который пропускает всё веселье этой жизни. 


— Что-то типа того.


Обойдя вокзал Сибуя со стороны (словно мы вошли с восточной стороны вокзала и вышли на южной), Фудзинами, вместо того чтобы идти вдоль улицы Тамагава, свернула в небольшой переулок. 


— Находясь в Сибуе, порой забываешь, каким тихим бывает вечер. Даже в больших городах, как и в деревнях, становится темно после семи вечера.


— Ты когда-нибудь бывала в деревне?


— Иногда хочется быть в том месте, где тебя никто не узнает.


Я не совсем понимаю ход её мыслей.


Если говорить обо мне, когда делать поздним вечером было особо нечего, то я бы пинал в парке пустые жестяные банки. Более того, я из того малого количества людей, которые бросают их в мусорники рядом с автоматом.


— Ты не сделал ничего плохого. Я просто думаю, что тебе следует быть уверенным в себе.


— Может, мне просто не хватает смелости?


— Даже если бы тебе её хватало, сомневаюсь, что ты бы пошёл на отчаянный шаг. Ой, смотри. Если ты так любишь книги, тебе стоит запомнить это место, — сказала мне Фудзинами, остановившись перед обычным трёхэтажным зданием.


— Что это?


— Библиотека.


— А?


— Так называют это место завсегдатае. Там можно помимо прочтения книг взять себе выпить, чтобы книга казалась ещё интересней. Как только ты повзрослеешь, можешь заглядывать сюда. 


— …Мне бы не хотелось повторяться, но, Фудзинами, ты же несовершеннолетняя?


— Да. Но даже так я знаю о разных местах вроде этой библиотеки.


И всё же трудно не задаваться вопросом, что для несовершеннолетней она достаточно хорошо осведомлена о таких местах, не говоря о прогулке до поздней ночи. Тем не менее, Фудзинами даже и не попыталась зайти в такие заведения, о которых она мне рассказывала на протяжении всего пути. Для меня это, конечно же, было облегчением (в том числе все подобные заведения казались больно дорогими, и я не думал, что могу позволить себе зайти в них, учитывая мои скудную зарплату, которую я получаю в книжном магазине), однако я до сих пор не мог понять, куда же Фудзинами хочет меня отвести. Мне казалось, что мы просто бродим по неприметным улочкам центра города без цели и смысла. Сперва я думал, что Фудзинами собиралась отвести меня в какое-то конкретное место, поскольку она сказала, что сегодняшний вечер будет увлекательным, но вместо этого, ни разу не остановившись, мы просто проходили мимо каждого заведения. Я не могу сказать, что сама прогулка была довольно скучноватой, поскольку по пути нам встречались довольно много разных людей, мимо которых мы проходили. Смотря на них, я понял, что Сибуя может предложить мне куда больше, чем я даже мог себе предположить: весь этот поток людей, в том числе и я с Фудзинами, были рыбами, которые мигрируют в океан разноцветных огней.


Оживлённые торговые улицы — обычное явление в крупных городах, но безопасность в них стоит не на самом первом месте. Даже простая прогулка время от времени испытывала меня, смотря, что Фудзинами, как ни в чём не бывало, шла с невозмутимым лицом довольно уверенно. Каждый раз, когда мы сворачивали в очередной переулок, у меня останавливалось сердце, однако про неё я такое сказать не мог. В этих переулках происходило почти то же самое, что и на главной улице; в одном из таких я увидел старшеклассницу примерно моего возраста или даже моложе, которая висла на руке мужчины, годящегося в её отцы. У неё было раскрасневшееся от алкоголя лицо и осипший голос, которым она горестно умоляла о чём-то этого мужчину. Неподалеку лежал у обочины дороги зрелый мужчина в костюме с развязанным галстуком у шеи. Дальше я увидел пьяную женщину, которую рвало прямо на дороге. 


— Не кажется ли тебе, что такая картина ужасна во многих смыслах? Днём они носят маски серьёзных людей, а сейчас… — прокомментировала Фудзинами.


— Ну, наверное. Даже мой старик иногда приходил пьяным домой.


Фудзинами напомнила мне, когда мой старик рассказал мне, что познакомился с Акико-сан, когда напился в заведении, куда притащил его начальник. 


— Гуляя по таким злачным местам в Сибуе, — продолжила Фудзинами, — кажется, что мир полон людей, которые свернули не туда. Иногда я спрашиваю себя, что здесь правильно, а что — нет.


— Ну, я не знаю, здраво ли иметь «сладкого папочку».


Да и не уверен, что есть и «сладкая мамочка».


— Есть люди, которые не могут жить по-другому. Когда я была в средней школе… — прервавшись, Фудзинами повернулась к девушке, которая свернула в тёмный переулок, — я росла среди этих людей. Но сейчас я гораздо серьёзнее отношусь к своей жизни — утром работаю, а вечером иду в школу.


— …Ну, — я опустил голову, не зная, что сказать.


Получается, что она водила меня по переулками вовсе не за тем, чтобы просто показать мне разные достопримечательности, а показать мне людей, которые без какой-либо цели теряются, сами того желая, в огнях уличных фонарей. 


— На самом деле, все они нормальные люди, но я давно осознала, что меня с ними ничего не связывает. И всё равно каждый человек, с какой стороны на него не посмотри, строит свою судьбу под влиянием окружения, в которое он попал. Здесь нет правильного и неправильного.


Теперь я начинаю понимать, что она хочет мне сказать. Однако одного я понять до сих пор не мог.


— Почему ты мне это говоришь?


— Когда я смотрела на тебя, я злилась, будто вижу саму себя из прошлого.


— Я — это ты из прошлого?


— Вот на таких людей, — и пальцем Фудзинами указала на кучку пьяных мужчин, которые боролись с гравитацией со свекольно-красными лицами.


К ним подошёл молодой человек, одетый в хаппи* цвета магазина, который он рекламировал, и за ним женщина с открытым декольте и большой грудью, раздававшая листовки.


— Ты рос без ожиданий… В смысле без каких-либо чувств к девушкам, я права?


Я сглотнул.


— Ты плоско судишь о вещах. Это твоя сильная сторона, что чудесно, но в то же время из-за такого воспитания это является и твоей слабостью.


— Слабостью…


— Я тебя ведь уже спрашивала о том, какой ты меня видишь, если услышишь, что я обычная старшеклассница, которая играет до поздней ночи на игровых автоматах?


— Да, я помню.


— Тогда ты принял все эти слова такими, какие они есть, что и является твоим непредвзятым взглядом на мир. Но мне хочется угадать причину, почему ты пришёл к такому выводу, — Фудзинами сделала глубокий вдох, чтобы подобрать правильные слова. Не сводя с меня взгляда, она продолжила. — Потому что ты вырос без каких-либо чувств к девушкам. 


Её слова воскресили в моей памяти старые воспоминания о том времени, когда я был маленьким ребёнком. В семейном альбоме, который я никогда больше не открывал, я не видел улыбающееся лицо родной матери. Фудзинами объяснила мне причину, по которой у меня образовался такой плоский характер по отношению к ним, и заключался он в том, что я рос в семье с плохой женщиной. Фудзинами добавила, что полностью меня понимает, поскольку ей пришлось пройти через то же самое.


— В моём случае речь идёт не об одном человеке, а обо всех людях, — Фудзинами начала свою историю прошлого без каких-либо колебаний.


Когда она поступила в среднюю школу, её родители ушли из жизни в результате несчастного случая. Вместо того чтобы с сочувствием отнестись к ней, родственники погибших одаривали её родителей, в том числе и её саму, только холодными взглядами и словами. Наверное, они не благословляли их брак. Даже на похоронах они вместо скорби или печали не стеснялись в словах, словно её родители заслужили такую смерть. Более того, тётя, которая взяла Фудзинами под свою опеку, не проявляла к ней ни малейшего признака любви и продолжала осуждать её родителей прямо при ней. Не напрямую, конечно же, а намёками.


— Ужас…


— Да. Если бы ты прошёл через это, смог бы ты продолжать оставаться на рельсах?


Я не знал, что мне ответить, поэтому просто молча кивнул.


— Всё же я была бунтаркой. Правда, тогда я чувствовала к тёте вовсе не злость, а, наверное, смирение.


Фудзинами сказала, что именно так она потеряла всякий интерес к другим людям в любых проявлениях, и с того момента она начала бунтарскую подростковую жизнь: многократно сбегала из дома и гуляла до поздней ночи, чтобы насолить своей тёте. Она часто прогуливала школу из-за своего физического состояния, которое, скорее всего, было связанно с психологическим. Я прекрасно понимал, через что пришлось пройти Фудзинами, и у меня не было такого же драматичного прошлого, какое было у неё, однако я мог с уверенностью сказать, что моя родная мама тоже была не лучше. Когда я шёл рядом с Фудзинами, я рассказал ей несколько историй из своей жизни. Конечно, они никак бы не помогли затмить её историю. 


Не успели мы и понять, как сделали круг по Сибуе, вернувшись в Догендзаки. Время было уже ближе к полуночи. Фудзинами, засунув руки в карманы, посмотрела на ночное небо. Люди то и дело оборачивались и находили в такой высокой и стройной фигуре очень привлекательную девушку. Некоторые из них, когда замечали меня, бросали в мою сторону презрительные взгляды. Мне бы хотелось им сказать, что это не я таскаю её по улицам Сибуи в такое время, а меня…


— Эх, уже близко.


— Ты о чём?


— Урожайная луна уже близко.


Я поднял голову и увидел яркую луну, которая пряталась за тонкими облаками. Понятно — значит, сегодня будет урожайная луна. Я вспомнил, когда возвращался домой вместе с Аясэ, на небе была такая же луна.


— С этого момента луна будет подниматься всё выше и выше.


— Правда?


— Летом, когда солнце находится выше, луна находится ближе к горизонту, но зимой всё наоборот — луна находится выше солнца. Осенью она всё ещё находится ниже солнца, но постепенно она начнётся подниматься.


— Какое интересное замечание от того, кто любит физику.


— Это относят к астрономии, нежели к физике. Как-никак, физика мне нравится.


Фудзинами, которая продолжала смотреть на небо, наконец опустила голову и посмотрела на меня. Я всё ещё понятия не имел, почему она беспокоится обо мне.


— Ты говоришь, что у тебя нет никаких чувств к девушкам, но, скорее всего, ты просто врёшь.


— Это…


— Неправда? Я тоже раньше так думала, — прервав меня, Фудзинами продолжила. — Пока бабушка не указала мне на это, я бы никогда не поняла этого, что лгу сама себе. Я обманывала себя.


— Бабушка?..


— Другая женщина, не моя тётя… Она меня удочерила.


Когда Фудзинами в один из поздних вечеров прогуливалась по Сибуе, она встретилась со взрослой женщиной-менеджером одного незаконного борделя. Наверное, её были небезразличны такие девушки, как Фудзинами, которые выпадали из общества и вовлекались в неправомерные дела, а когда Фудзинами рассказала ей о своём прошлом, то она не смогла оставить её одну. Эта женщина удочерила её после всех обсуждений с родственниками Фудзинами, включая даже её прошлого опекуна. В первый же день переезда в новый дом она рассказала Фудзинами:


— «Тебе нужно понять, чего хочет твоё сердце», — передала Фудзинами её слова.


— Чего хочет сердце?


— Найти компромисс или адаптироваться. Проще говоря, перестать игнорировать свои чувства. У меня не было никаких надежд на свою тётю, не было гнева к ней, просто так сложились обстоятельства… «Но так ли это?» — спросила тогда она меня, когда я рассказала ей о своей тёте.


Фудзинами прислонилась спиной к уличному фонарю, словно ища опору; такая мысль пришла мне в голову.


— «Ты и правда надеялась на свою тётю, так ведь? Ты разочаровалась и всё равно не злишься на неё?» Мне было неприятно слушать её, потому что это была неправда.


— И… что потом?


— Она сказала, как отрезав, что я веду себя как бунтарка. Тогда я не понимала, откуда у меня появились слёзы. Наверное, я проревела тогда всю ночь.


Уличные фонари над её головой в какой-то момент померкли. Наверное, она была неисправна, подумал я, но по какому-то стечению обстоятельств облака на небе будто растворились, а луна засияла ещё ярче.  


— Неужели ты глушишь свои чувства, чтобы они вот так просто исчезли?


Я не мог ничего сказать, а просто смотрел на неё, как свет от витрин магазинов освещал её лицо и людей, которые проходили мимо. Мне казалось, что всему виной была всё та же яркая луна в небе, а никакие витрины.


— Потому что… я не могу их раскрыть… Вот почему.


— Было бы чудесно, если бы заглушённые чувства со временем исчезали. С момента гибели моих родителей… прошло пять лет. Тем вечером я поняла, что те чувства, которые я глушила, в конце концов стали ещё сильней.


— Пять лет…


— Чувства не исчезают. После той ночи я ушла от тёти и переехала к бабушке, которая стала моим приёмным родителем. Тогда я начала лучше себя чувствовать, словно я никогда и не болела. Я не могла простить своих родственников и тётю, но всё равно они мои близкие.


Луна снова скрылась за облаками, и только огни витрин магазин освещали лицо Фудзинами. 


— Я продолжаю думать, что это твоя сильная сторона — непредвзято смотреть на людей, и это очень редко встречается у людей. Тем не менее, одно дело смотреть на людей так, как смотришь ты, а другое — не иметь к ним никаких чувств. В конце концов, все мы люди, и, чтобы мы не делали, у всех нас есть чувства.


Умолять можно сколько угодно раз, чтобы получить то, чего желает сердце, но по итогу мольбы оставляют на нём одни лишь шрамы. 


В конце концов, все мы люди? Мне вспомнился наш короткий разговор с Аясэ во время нашей первой встречи. Она сказала мне: «Я ничего от тебя не жду, потому я хочу, чтобы и у тебя не было подобных идей». Я помню её испытывающий взгляд, смотревший на меня. На душе мне стало спокойно, когда Аясэ сказала это, потому что совсем скоро мы начнём жить вместе. Она сказала это мне по той причине, потому что подумала, что мы друг с другом очень похожи. Если посмотреть на это с объективной точки зрения, то она была довольно грубой, потому что никто бы другой не осмелился произнести эти слова на первой встрече, но вместо этого она нашла в себе смелости сказать это сразу… Наверное, тогда я просто не понял этого? 


Неужели она тогда ничего не чувствовала ко мне? Этот же вопрос я могу задать самому себе. Я воспринимал нашу встречу за вторую женитьбу моего отца. Возможно, я и правда пытался воспринимать это именно так, но я правда ничего не чувствовал в тот момент?


— Послушай, Асамура, если бы ты и правда вёл себя безразлично, ты бы не повторял у себя в голове, что у тебя нет никаких чувств к девушкам. Если ты продолжаешь повторять это у себя в голове, это означает, что ты давно перестал быть к ним безразличен. Это говорит о том, что начал сомневаться в себе.


Я ничего не мог ответить, чтобы как-нибудь опровергнуть её слова.


— Прости за мою грубость. Я просто поняла это, когда посмотрела на тебя — ты отказался от своих чувств и поставил на их место чувства других людей, верно? Тобой движет здравый смысл и этика. 


— Я не знаю, есть у людей вообще здравый смысл. Как человек.


— В этом и есть человеческий эгоизм. Ты и правда беспомощен, — посмеялась Фудзинами и вздохнула.


Она продолжила говорить, что она думает о моих чувствах. Каким бы естественным это не было, каким бы нормальным это не казалось, сколько бы раз я не говорил себе это, сколько бы я не обманывал себя, у меня определённо есть чувства к людям, и если мои желания не оправдываются, то я, вполне вероятно, буду злиться, и, прежде чем пойму это, будет слишком поздно. 


— Другими словами: «Это всё твоя вина, что у меня завышенные ожидания».


— Это эгоистично надеяться на того, к кому ты испытываешь чувства.


— Люди всегда эгоистичны. Наверное, тебе стоит перестать лгать самому себе, ведь это не может продолжаться вечно, — сказала напоследок Фудзинами, помахав мне рукой на прощание. Скрываясь в темноте, я молча проводил её взглядом. 


Я не знал, как мне нужно было ответить ей, и в итоге моё молчание послужило мне ответом на её слова. 


Даже после полуночи Сибуя продолжала жить… А я продолжал стоять на месте, не в силах даже сделать шаг. Мне казалось, что даже луна в небе смеялась надо мной. 
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Глава 12. 27 сентября (воскресенье) — Саки Аясэ

— Са-а-аки! Мы зде-е-есь!


Я прошла мимо турникетов к махавшей мне рукой Мае, которую окружили наши одноклассники. Наверное, я была последней, кого они ждали, и потому я ускорила шаг. Я увидела двоих парней и трёх девушек, включая Маю — всего нас было шестеро человек, считая меня.


— Простите. Вы меня долго ждали?


— Вовсе нет! Просто мы пришли чуть раньше! — ответила мне Мая с улыбкой, но я не поверила в её благую ложь.


Мы решили позаниматься у Маи дома. Она живёт отсюда неподалёку и редко приглашает к себе гостей: её младшие братья всегда находятся дома, и забота о них лежи на её плечах. Причина, почему решили мы позаниматься у Маи, заключалась в том, что родители взяли с собой её младших братьев на прогулку, поэтому мы решили провести сегодняшние занятия у Маи дома. 


Спустя несколько минут мы наконец дошли до многоквартирного жилого дома, в котором жила Мая.


— Ух ты, он огромный!


— Какой большой дом!


— Я очень старалась!


— Не видно, чтобы ты очень старалась.


— Эй! Саки, нельзя так говорить! — и все рассмеялись, услышав её простенький ответ. Наверное, лично у меня нет таких же навыков, какие были у Маи. 


Я вспомнила вчерашний разговор с Кудо. Нас было всего шесть человек, двое из которых были парни. Одного из них звали Синдзё, который и был инициатором сегодняшних занятий. С ним я планировала познакомиться поближе.


Войдя в дом, мы подошли к двери лифта. Для шестерых он был слишком узковат, поэтому мы решили, что сперва на нём поднимутся девушки, а следом за ними — парни. 


Дверь лифта открылась со странным звуком, и мы вошли в него. Подойдя ко входной двери квартиры Маи, я увидела под номером квартиры табличку с надписью «WELCOME», написанной симпатичным шрифтом. Ни имени, ни фамилии рядом с дверью, наверное, по соображениям безопасности, нигде не висело.


Мы зашли в гостиную, которая оказалась довольно просторной с площадью в десять татами.


— Такая огромная!


— Угу, здесь хватит места для всех!


— Прекрасно…


— Ну же, проходите, не стесняйтесь. Садитесь, где вам будет удобно, — пригласила нас Мая сесть за стол, который вместил шестерых ребят.


Сама же хозяйка квартиры ушла на кухню. Я поняла, за чем она туда пошла, и потому оставила свою сумку у стула и отправилась ей помогать.


— Что? Саки, ты же знаешь, что туалет в другой стороне!


— Глупая. Давай сюда.


Я взяла три однолитровые бутылки с чаем, которые Мая задумала отнести сама.


— Ребят, помогите ей! Саки, спасибо большое, — сказала девушка, которую Мая называла Юмити.


Синдзё, как ужаленный, быстро поднялся на ноги и помог мне. Стаканы и подстаканники уже находились на столе.


— Берите салфетки, если вам не нравится испарина на стаканах.


— Мая, просто сядь уже. Из-за твоей паники все начинают волноваться.


— Саки, ты такая заботливая… Ребят, это снеки, которые не испачкают ваши руки.


— …Мы ведь сюда позаниматься пришли?


— Да! И сладкое необходимо!


— Кажется, у нас с тобой, Мая, понятие о занятиях отличается. 


Все рассмеялись, но здесь не над чем было смеяться, потому что Мая была очень серьёзна. Если бы я ничего не сделала, то наше бы совместное занятие превратилось в простые посиделки за чаем. Впрочем, я не находила в этом ничего опасного, потому что преследую совершенно другую цель… Стойте, нет же.


— И с чего мы начнём? — спросила нас Мая.


— Кто хочет предложить предмет, над которым мы будем работать? — спросила я.


— Мне без разницы.


— Нарасака, у тебя же лучше оценки, чем у нас?


— Отличники совсем на другом уровне…


— Хи-хи, не останавливайтесь… Ладно, шутки в сторону. У кого из вас есть трудности?


— То есть в чём мы хуже всего разбираемся?..


— Юмити, у тебя с японским проблемы, верно?


Юмити надулась. Она выглядела крайне очаровательно, когда обижалась.


— Всё довольно просто — если у кого-нибудь из нас выясниться проблема, то мы можем помочь ему.


Ах, я поняла. Если мы выясним, у кого были проблемы с тем или иным предметом, то это изменит вопрос с «я не знаю правильного ответа» на «я могу найти правильный ответ». Если у некоторых из нас возникнут трудности даже с этим, то можно, путём коллективного разума, найти правильное решение; если абсолютно никто из нас не знает правильного ответа, то мы решили, что никто не будет обращаться к словарю, смотреть в рабочие тетради или искать ответы в Интернете. Но тогда как же нам быть? Если бы этот вопрос мне задали несколько месяцев назад, то я бы не знала, что ответить, однако теперь я могу положиться на своих одноклассников. Если взобраться на чьи-либо плечи, можно увидеть, что там впереди. В каком-то смысле я получу ещё один жизненный опыт… если буду полагаться на своих одноклассников и принимать их помощь, если столкнусь с какими-либо трудностями в предмете.


Если говорить об Асамуре… то есть о брате, то он когда-то мне помог с современным японским языком. Тогда я рассказала ему о своих проблемах, и он помог мне. Я подумала, что если у него появится проблемы, то я точно постараюсь помочь ему. В этом и заключается смысл взаимовыгодных отношений, или принцип «дать и взять», который хорошо был мне знаком, но с которым у меня плохо получалось совладать. 


Сейчас я начала понимать, что полагаться на помощь других людей — это навык, которому необходимо было мне научиться. До этого момента я никогда не полагалась на них и не любила, когда они полагались на мою помощь: я просто не понимала, что мне нужно было делать, чтобы оправдать их ожидания. Более того, я никак не могу заглянуть им в голову, чтобы понять, о чём они думают, поэтому мне хотелось, чтобы они говорили сами, чего они хотят от меня увидеть. Впрочем, мне бы было гораздо удобнее обладать таким навыком, с которым бы я могла читать их мысли. 


Если нужна помощь, то просто попроси её; если что-то не нравится, что они делают, нужно сказать им; если есть чувства, то расскажите им об этом так, чтобы каждый был счастлив. Такие мысли сидят в моей в голове довольно давно, и я не считаю их неправильными. Даже при всём при этом я никак не могу рассказать о своих искренних чувствах другим людям, с которыми мне пришлось жить вместе.


Я вспомнила своего родного отца и маму. Моя мама ходила на работу только для того, чтобы поддержать отца, который потерял место на работе. Он держал обиду на неё, когда у неё была работа, что было вполне неразумно, когда основным доходом в семье была она. Я до сих пор не могу простить его за то, что он обидел маму, однако в какой-то степени я понимала его: он просто не мог показать ей свою слабость, а она в свою очередь не могла больше на него положиться. Другими словами, между ними двумя не было пресловутого «дать и взять».


Чем я отличаюсь от него? Мне же ведь не составило труда рассказать Асамуре о своих проблемах с современным японским языком. И даже если так, я всё равно не могу выразить ему свои чувства. Я не могу вот так просто раскрыть их и не хочу, чтобы он о них как-нибудь догадался. Неужели я поступаю правильно?


— …ки? Са-а-аки-и?


— Ах?


Я подняла голову и заметила, что Мая машет перед моим лицом своей ладонью.


— Ты не проголодалась?


Спросив меня, я почувствовала, как мой желудок слабо заурчал. Посмотрев на время на своём смартфоне, я поняла, что время было 11 часов и 57 минут утра.


— Эх, уже время обеда?


— Ага. И что мы будем есть? Может, заказать чего-нибудь? Или приготовить самой? — спрашивала себя Мая. Более того, у неё вряд ли получится приготовить обед на шестерых человек, а заказать в каком-нибудь ресторане обед обойдётся в копеечку.


— Я пойду в магазин и куплю чего-нибудь.


— Хм… Тогда почему бы не пойти всем вместе?


— Так мы помешаем магазину его работе. Можно просто записать, чего нужно купить, на бумажке.


— И всё же это как-то не удобно — отправлять одного человека в магазин… Всё же я приготовлю чего-нибудь простенькое!


Когда я начинала записывать заказы ребят, поняла, что заказов оказалось куда больше, чем я предполагала — в особенности, когда все начали заказывать напитки. Впрочем, я и так иногда возвращалась к себе домой с полными пакетами продуктов, потому для меня это было вполне выполнимая миссия.


— Наверное, тебе будет тяжело. Давай я тебе помогу?


— Ах… Да, пожалуйста.


Я вместе с Синдзё отправились в магазин за покупками, а Мая в это время принялась готовить обед для остальных ребят. 


Магазин находился довольно близко. Если идти дальше по главной улице, то впереди, на другой стороне дороге, находился итальянский сетевой ресторан, который был на слуху у старшеклассников ввиду своей дешевизны. По пути я заметила билборд с рекламой подготовительной школы, которую посещал Асамура… Всё потому, что эти школы были популярны и без этой рекламы. Это не было такой уж случайностью.


…Я опять начала думать о нём. Я не знаю, как мне с этим быть. Я уже решила, что найду для себя новые отношения.


Мы быстро зашли в круглосуточный магазин, который выделялся красно-зеленой вывеской среди остальных зданий. Мы купили онигири, булочки с начинкой, несколько сэндвичей, прочие снеки и три большие бутылки чая на всякий случай. Пока я расплачивалась на кассе, Синдзё взял тяжёлый полиэтиленовый пакет с бутылками.


— Их понесу я.


— Тогда возьми их, пожалуйста, — ответила я, засовывая картофельные чипсы в свой полиэтиленовый пакет. 


Это было несправедливо; настолько несправедливо, чем если бы я заставила его тащить все пакеты самому. 


— Ладно.


— Что?


Увидев на его лице улыбку, я вспомнила, как некоторые мои одноклассницы говорили о его популярности. Синдзё вёл себя крайне по-джентельменски, что только и подтверждало их лестные комплименты.


— Спасибо, что несёшь такую тяжесть.


— Ты ведь тоже, Аясэ, несёшь покупки, так ведь?


— Ты прав, но всё равно спасибо.


Не знаю, цинично ли это прозвучало, но всё дело в том, что я чувствую себя намного комфортнее, если бы я несла всю эту ношу, нежели он, поэтому мне не хотелось, чтобы он был таким внимательным. Всё, чего мне хотелось сейчас, — это нести свои вещи самой. 


Как только мы вышли из магазина, я умудрилась споткнуться о порог входа в магазин. К счастью, Синдзё успел подхватить меня за плечо, благодаря чему я не упала на асфальт. Мне было очень неловко.


— С-спасибо.


— Ничего, это пустяки.


Хоть он и говорит о пустяках, но у него в руках были два тяжёлых пакета. И даже так у него нашлось сил помочь мне.


— Ты бы могла больше полагаться на меня. Тогда тебе бы не пришлось падать, — промямлил последнее Синдзё.


Если бы не он, тогда о какой самостоятельности я могу говорить? Я уже начинаю сомневаться в этом, поскольку Синдзё помог мне уже несколько раз подряд.


— Скажи, Аясэ…


Когда он окликнул меня, я спустилась на землю.


— Я услышал от Асамуры, что теперь он тебе брат.


Слова комом застряли у меня в горле.  


— Об этом… знают уже несколько человек.


— Вот как… Но Асамура сам сказал мне.


— Что?..


— Ну, на родительском собрании я случайно увидел, как мать Асамуры зашла вместе с тобой в другой класс. Тогда Асамура объяснил мне.


— А-а-а… Понятно.


Я почувствовала, как мне стало легче. Я не ожидала, что Асамура расскажет кому-либо о том, что теперь мы стали братом и сестрой. С этим уже ничего не поделать. 


Синдзё, скорее всего, понял, что я была не в силах поддержать разговор, потому он сменил тему.


— Аясэ, я думал, что ты настолько организованная, потому что у тебя есть младший или старший брат.


— Не такая уж я организованная.


Я, наоборот, не всегда бываю рациональной.


— Я говорю то, что сам вижу.


— Ты слишком высокого мнения обо мне. Если кто тут из нас организованнее, так это ты. Наверное, у тебя есть младшая сестра.


— Это правда. У меня есть младшая сестра


— Понятно… Ты с ней близок?


— Когда как. В той степени, насколько бывают близки брат с сестрой.


— Ты помогаешь ей нести тяжёлые сумки?


— Да, ведь это в порядке вещей.


— Хватаешь её, чтобы она не упала?


— Когда мы были маленькими, да.


Его младшая сестра могла похвастаться тем, что у неё есть такой замечательный старший брат, и поэтому мне захотелось его немного подразнить.


— Ты ей очень дорожишь, как погляжу. Это очень мило.


— Старшие братья так себя и должны вести.


С этим я была согласна, ведь это нормально, когда младшим сёстрам помогает старший брат. Асамура помогал мне во всём — с учёбой, с подработкой, и даже нашёл для меня музыку… Разве он делал это для меня не как старший брат? И снова я забылась, когда начала думать о нём. Подняв голову, я поняла, что уже пришли к квартире Маи. 


Наши совместные занятия закончились около шести вечера. В сентябре начинало темнеть гораздо раньше, чем летом, но даже так небо оставалось немного светлым. Ввиду этого все пришли к одному мнению, что пора закругляться. К тому же Мая уведомила нас, что совсем скоро должны были вернуться её родители с младшими братьями. Хоть в процессе занятий мы то и дело отвлекались, но я думаю, что мы добились определённого прогресса — по крайней мере, я начала лучше разбираться в некоторых предметах.


Выйдя на улицу, я увидела, что восточная сторона неба окрасилась в тёмные тона, в то время как на западной оно было красновато-оранжевым. Мая хотела проводить нас до станции, но мы настояли на том, чтобы она осталась дома и ждала возвращения своей семьи. В последний раз я разговаривала с другими ребятами, когда мы ездили в городской бассейн этим летом. Тогда, к своему удивлению, я получила море удовольствия, что просто пообщалась со своими одноклассниками.


— Аясэ?


Я остановилась, когда меня окликнули.


— Синдзё?


— У тебя есть минутка?


Из-за его странной просьбы я почувствовала, что здесь было что-то не так. Остальные ушли чуть дальше нас, когда как мы вдвоём даже не пытались их нагнать.


— Мы их потеряем.


— Мне нужно кое о чём с тобой поговорить.


— Да?


— Эм… Как бы начать… — Синдзё, чуть сбавив шаг, поравнялся со мной.


Изредка он поглядывал на спины ребят, которые шли впереди. Наверное, он хотел, чтобы никто их них не услышал, о чём он хотел со мной поговорить?


— Что случилось?


— Ну, я тут подумал, что сегодня жарковато.


— Да, и правда сегодня было жарко.  


— В этом году лето было долгим. В воздухе до сих пор ощущается лето, хотя цикады давно перестали стрекотать.


Времена года постоянно сменяют друг друга. Сегодня по новостям остров Хонсю окрасили в жёлтый цвет, хотя ещё несколько недель назад он был окрашен в красный цвет, предупреждая о высоком риске получения теплового удара. Подсолнухи, которые росли у обочины дороги, начинали понемногу увядать, а красные облака, которые летом были кучево-дождевыми, стали высококучевыми. Свет уличных фонарей с наступлением сумерек приносил успокоение, что только помогал расслабиться после гнетущей дневной жары. Тени, оставляемые нами, становились то длиннее, то короче до тех пор, пока Синдзё не остановился. Я остановилась вместе с ним. Не успела я даже понять причины его внезапной остановки, как он внезапно повернулся ко мне. 


Смотря на меня, будто он вышел на последний бой, я не могла понять, почему у меня на сердце стало так неспокойно.


— Ты мне нравишься.


Я хотела вскрикнуть от удивления, но всё же я смогла подавить в себе эти эмоции. Синдзё с беспокойством посмотрел на меня, ожидая моего ответа. Он снова повторил:


— Ты мне нравишься.


— Эм, понятно, — сказала я.


И снова молчание. Из-за этого нам обоим стало неловко.


— Эм, спасибо. Я рада, что ты это сказал…


Мне нужно подобрать нужные слова, ведь… это же признание? Что мне ответить? Я не могла даже подумать, что Синдзё испытывает ко мне чувства. 


Мне стоит ему отказать?.. Как только это пришло мне в голову, я удивилась тому, что сразу же решила отказать. Почему я сразу хочу сказать «нет»?.. Синдзё был красив, о чём говорили мои одноклассницы, и, проведя с ним этот день, я сама в этом убедилась. К тому же некоторые из них мечтали, чтобы он стал их парнем, и, если рассудить здраво, то он определённо из-за своей доброты и остроумности подойдёт на такую роль. Если бы я была его младшей сестрой, то я бы точно была счастлива. 


Минутой ранее, когда он меня окликнул, моему сердцу стало неспокойно. Не буду врать, что я не понимала, чего он хочет мне сказать, но лучше я сделаю вид, что не заметила его чувств.


— Прости, — я опустила перед ним голову, — но я не вижу тебя как своего парня…


— Но у тебя же нет никого, с кем ты встречаешься?


— Эм, это так…


— Если это так, то я бы хотел начать с тобой встречаться. Я думаю, что со временем ты начнёшь думать, что я должен быть твоим парнем.


Этого… я не могу сказать.


— Или тебе кое-кто уже нравится, но ты всё ещё не призналась ему?


— Нет… такого.


— И ты всё равно откажешь мне, если я приглашу тебя на свидание?


— Я не пойду с тобой на свидание.


Почему? Наверное, потому что я не вижу такого будущего, в котором мне бы понравился Синдзё. Я знаю, что он хороший парень и отличный старший брат…


— Может, тебе нравится Асамура?


— А?..


— Нет, ничего страшного… Всё хорошо. Тогда я отступлю. Просто я хочу, чтобы ты запомнила меня как хорошего одноклассника.


— …Синдзё.


— Наверное, мне стоит как-нибудь пообщаться с Асамурой.


Он удивил меня.


— Зачем?


И зачем он упомянул его?


— Тебе ведь нравится твой старший брат?


— Это… — я не могла ничего сказать. Мне просто не хотелось ничего говорить.


— Аха-ха-ха, так ты этого даже не отрицаешь. Хотя мне отказала, даже глазом не поведя. 


— Мне он нравится, как старший брат.


— Хм-м-м. Тогда оставлю всё, как есть. Правда, если мне удастся понять, что он за парень такой и почему он тебе нравится, то у меня, наверное, появится ещё один шанс, — сказал в шутку Синдзё, но я не понимала причины, почему он это сказал. 


Если воспринимать его как за старшего брата, разве его не будут любить как старшего брата? Его логика казалась мне странной, однако он совсем не показался мне плохим человеком. Всё же я подумала, что это было бы прекрасно, если он подружиться с Асамурой и узнает его получше. 


Мы услышали, как ребята, идущие впереди, начали нас звать. Они заметили, что мы плелись где-то позади. 


Звёздное небо неумолимо побеждало закат, и с наступлением следующего дня пройдёт ещё один день осени. К тому моменту, когда мы дошли до станции, мир окутала тьма, и поздний вечер стал полноправной победителем в этой схватке. 


Перед тем, как нажать на кнопку лифта в своём доме, я увидела сообщение от Асамуры, в котором он написал, что собирается прогуляться после смены и придёт домой поздно вечером. Я снова вспомнила тот день, когда Ёмиури пригласила его в кино; тогда я почувствовала, что внутри меня всё сжимается, и мрачные мысли вновь заполнили мою пустоту. Внутри я проклинала этого засранца, но в то же время я почему-то почувствовала некое облегчение. Я почувствовала, что моя голова будто бы начинает пылать. Наверное, сегодня мне не стоит с ним видеться.


«Если тебе покажется, что в общении с другими более интересными людьми твои чувства не изменятся, то обязательно дорожи тем, от чего ты намереваешься отказаться».


Мне вспомнились очаровательно странные слова доцента Кудо, которые прозвучали так, будто она знала меня. Они словно подталкивали меня в спину, чтобы я совершила этот аморальный поступок. Мне нужно время, чтобы всё обдумать. Если хотя бы день я не буду смотреть ему в глаза, наверное, я смогу успокоиться. Но если ничего не измениться и мой вывод останется прежним, то…


— Эм?..


— А? Да, простите, пожалуйста. Проходите!


Другой житель многоквартирного дома окликнул меня. Я поняла, что стояла перед прибывшим лифтом, опустошённо пялясь на него. С кривой улыбкой я смотрела, как взрослый человек вошёл в него, а я махала ему рукой, пока дверь не закрылась.


«Я серьёзно больна».









Глава 13. 28 сентября (понедельник) — Юта Асамура

Гул работающего кондиционера был слабее, чем вчера. Наверное, всё потому, что температура воздуха на улице снижалась день ото дня, а заметил я это только тогда, когда лето пронеслось словно одним сплошным днём.


Сегодня мой старик рано вышел из дома, и у него всегда было очень много дел, поэтому он решил пропустить завтрак, чтобы побыстрее оказаться на работе. Акико-сан всё ещё не вернулась домой, поэтому сегодня утром в доме были только я и Аясэ.


Открыв крышку рисоварки, я удивился.


— Ух ты, как вкусно!


Из-под крышки вырвался сладковатый аромат, и внутри рисоварки я увидел приготовленный белый рис с жёлтыми пятнами. Наверное, этими пятнами были…


— На завтрак будет рис с каштанами, — повернулась ко мне Аясэ, разогревавшая мисо-суп на плите.


— Каштаны… Точно, наступил их сезон.


Это было для меня ещё одного небольшое, но очевидное изменение. Они же, словно накладываясь друг на друга, повлияли на моё сознание, что совсем скоро на смену этому сезона года придёт другой.


— Ты не будешь возражать, если я позавтракаю сегодня вместе с тобой?


— Нисколько нет.


Я удивился ответу Аясэ, поскольку мне казалось, что в последнее время она старалась меня избегать. Впрочем, я ничем от неё не отличался, поскольку поступал точно также, но всё равно мне было приятно услышать такой ответ. Наверное, мне просто хотелось с ней поговорить за столь долгое время, ведь мы впервые приготовили завтрак вместе. 


Сказав друг другу «Спасибо за еду!», мы принялись завтракать.


— Кстати, помимо каштанов я купила шиитаке и гинкго.


— Гинкго и шиитаке? Ты хочешь приготовить тяванмуси*?


— Угу. Утром я никак не успевала его приготовить, поэтому решила приготовить его на ужин.


— Звучит здорово.


Мы делились между собой тем, что с нами произошло за последний месяц, и этим утром, словно компенсируя эту потерю, у нас завязалась приятная беседа. Мы рассказали друг другу то, что с нами произошло за такой длительный срок.


— Точно, ты писал, что вчера ты с кем-то пообедал.


— Да, в итальянском ресторане, который находился рядом с подготовительной школой. И люди были правы, что там было очень дёшево. Кстати, Аясэ, я, кажется, видел тебя. Ты покупала что-то в магазине? — колеблясь, спросил я её.


— А? — Аясэ удивлённо посмотрела на меня. — Ах, я помню один итальянский ресторан неподалёку. Ты в нём обедал?


— Так это была ты. Я подумал, что я тебя с кем-то перепутал. Ещё я увидел рядом с тобой одноклассника.


— Наверное, когда мы ходили в магазин за покупками. Среди нашей компании был Синдзё — тот парень, который поехал вместе с нами в бассейн этим летом.


Услышав его имя, я начал вспоминать; именно он окликнул меня во время родительского собрания — тот парень с теннисной ракеткой на плече. Меня охватило лёгкое чувство тревоги. Я категорически не имел права чувствовать это в своём сердце, но всё равно мой эгоизм понемногу брал надо мной верх.


— У нас не было ничего, чем можно было отобедать, даже на перекус ничего не нашлось. Да и в холодильнике Маи не нашлось бы столько еды, чтобы приготовить обед на такую большую компанию.


— Ах, вот почему.


— Угу. Я вообще хотела пойти одна, но Синдзё предложил мне свою помощь.


Понятно. Это многое объясняет.


— Можно я задам тебе вопрос?


— Да.


— Вчера ты предупредил меня, но ты поздно пришёл домой… Где ты был?


Я почувствовал что-то неладное, когда услышал от Аясэ такой вопрос.


— После смены я решил прогуляться по Сибуе.


— Прогуляться? С Ёмиури?


— Нет-нет. За обедом в ресторане она решила меня пригласить…


— Стоп.


Я замолк.


— Так тем человеком была… девушка?


— Эм-м…


Она только по этому переживала?


— Ну… Да.


— Хм-м… Ясно. И что было дальше?


Аясэ по какой-то причине начала волноваться. Наверное, мне просто так кажется, потому что в своей голове я интерпретирую её реакцию в то, как мне было удобно это воспринимать. И после этого я вновь вспомнил те слова, которые она сказала мне тогда: «Я ничего от тебя не жду, потому я хочу, чтобы и у тебя не было подобных идей». С тем выражением, с которым спросила меня Аясэ… Неужели она и правда ничего не желала? Точно такой же вопрос можно задать и мне — наверное, я надеялся, что между нами что-то да произойдёт. Я надеялся, что она проявит свои скрытые эмоции, которые были как-то связаны с нами двумя. 


— Я тут начал кое о чём думать…


«Наверное, тебе стоит перестать лгать самому себе, ведь это не может продолжаться вечно», — вспоминал я вчерашнее напутствие Фудзинами. Скрытые чувства внутри меня постоянно нагнетают, но не исчезают, как того хотелось бы мне. И если это так…


— Я хочу, чтобы мы начали друг к другу привыкать, — с решимостью в голосе сказал я.


— Привыкать к чему?


— Знаешь ли… Аясэ, похоже, что я… испытываю к тебе… особые чувства.


Я бы соврал, если бы сказал, что не испытывал никакого сожаления за такие слова, а сказанного уже не воротишь. Даже если и быть к этому готовым, оно продолжит напоминать о себе. 


Когда Аясэ услышала это, выражение её лицо резко изменилось.


— А?.. Что?.. Ты… врёшь?


— Я не лгу


— …Это шутка?


— В такой момент я бы не стал шутить.


— Ну да… Ты бы не стал о таком шутить, Асамура.


Ах.


— Стой, сейчас ты…


— Что? Ах… — Аясэ прикрыла рот.


— Нет, сейчас это не важно, — сказал я.


— Да… ты прав. И всё же… какие эти «особые чувства»?


— Любовь. Я так думаю.


Аясэ покраснела. Она с силой пыталась сдержать улыбку на лице. 


— Любовь, которую испытывает парень к девушке? Или любовь как к младшей сестре?


Я совершенно не ожидал, что она начнёт задавать вопросы, когда услышала моё признание.


— Ты о чём?


— Например, ты испытываешь желание прикоснуться ко мне или обнять? Или ты ревнуешь, когда видишь меня с другими парнями? Про такие чувства я спрашиваю.


Я кивнул в знак подтверждения, ведь эти слова точно описывали то, что я чувствовал. Подобные чувства впервые я испытал летом, когда увидел её сидящей на краю бассейна. Наверное, их никак нельзя было списать на любовь старшего брата к младшей сестре. И вчера, когда я увидел Аясэ вместе с другим парнем, я испытал отвратительные чувства в своём сердце. Это было ничто иное, как ревность. Их уж точно никак нельзя было списать на любовь как к младшей сестре, а как к девушке, которую я полюбил.


— Я могу и ошибаться, но порой эти чувства можно списать на любовь к своей младшей сестре, разве нет?


Услышав это, я был потерян, не в силах найти подходящих слов, но вспомнил, как Акико-сан, тронутая до глубины души моими словами, обнимала меня на недавнем родительском собрании. Для семьи Аясэ это было обычным явлением?


— Нет-нет-нет, Аясэ, остановись.


— Недавно мне рассказали один пример… Когда оба человека противоположного пола, внезапно вынужденных жить вместе, никогда не находили поддержки, они с большей долей вероятности привязываются друг к другу, тем самым развивая в себе любовный интерес. Понимаешь? — сказала Аясэ.


Я задумался над этим. Другими словами, я никогда не был удовлетворён своей жизнью только из-за своей родной матери, и подсознательно испытываю те чувства к девушкам, которое называют любовью?


— Нет. Ты хочешь сказать, что это могло с нами произойти?


— Всё-таки вероятность этого не равна нулю.


— Это правда, однако…


— Может, ты просто испытываешь чуть сильную привязанность к своей младшей сестре?


Нет, такого быть не может. Или да? Но… Моя уверенность, которая была непоколебима до этого разговора, стала исчезающей, словно дымка, уносимая ветром, когда я услышал такой вопрос от Аясэ.


— Если так ставить вопрос… то я не уверен.


Но в одном я всё же был уверен, что эти чувства были мне не очень хорошо знакомы. Если говорить начистоту, то быть уверенным в том, в чём не уверен, звучит жалко. 


Аясэ, изменив выражение на лице, отвела взгляд в сторону. После этого разговора мы замолчали и, окружённые тишиной, просто продолжали завтракать. 


Я старался игнорировать свои чувства в этом месяце, ведь я… старший брат Аясэ. Я пытался общаться с другими девушками и видел в них самое лучшее, но, в конце концов, я пришёл к такому выводу, что мои чувства к Аясэ — особенные. И всё же… могут ли они быть тем, что чувствует старший брат по отношению к младшей сестре? 


Когда мы оба закончили завтракать, Аясэ встала со стола и убрала за собой посуду. Как обычно, она первой собралась уйти в школу. Я быстро выбежал в коридор. Я понимал, что если ничего не буду делать, то этот тяжкий для меня месяц будет повторяться вновь и вновь. К счастью, Аясэ только натянула на себя туфли и стояла около двери; она даже не намеривалась её открывать, чтобы выйти на улицу.


— Аясэ…


— Знаешь… — сказала она, продолжая стоять ко мне спиной, — я не против.


Что? Я хотел узнать, что Аясэ имела в виду, но не успел я даже подумать об этом, как она моментально повернулась ко мне лицом, сняла только что надетые туфли, грубо бросив их у прихожей, схватила меня за руку своей тоненькой ручкой и изо всех сил потащила меня в свою комнату. Я был застигнут врасплох, осознав, что в такой стройной девушке есть столько силы. 


Закрыв за собой дверь и заперев её на замок, она повернулась в мою сторону и направилась к шторам, чтобы закрыть ими окно. Затем она точно повернулась ко мне… 


— Эх?..


Мир будто бы замер. Мне потребовались мгновения, чтобы полностью осознать, что только что произошло. «Тепло» — это первое, что пришло мне в голову. И всё равно, что произошло? Я не мог сказать, что именно случилось, но до моего взбудораженного сознания едва дошло то, что этот момент можно было описать до смешного простым словом — счастье. Наши тела соприкасаются, словно сливаясь в одно целое, а температура, как мне кажется, достигала того пика, при котором плавится металл. Её объятия были очень крепкими. В данный момент времени я был счастлив тому, что я был нужен Аясэ, хотя совсем недавно мы всё ещё придерживались некоторой дистанции в отношениях. 


В тот момент, когда я сам хотел обнять её, чтобы ответить ей взаимностью, она уже расслабила свою хватку и отошла от меня в сторону.


— Теперь ты… успокоился?


— А?


 — Спасибо, что придал мне сил, Асамура. Всё, что ты мне сказал, насколько тебе было одиноко, тебе, наверное, было очень тяжело… держать чувства внутри себя.


— Это… правда, наверное.


— Но не волнуйся. Наверное, я могу разделить вместе с тобой эту ношу.


На самом деле, я ощущал намного больше облегчение, чем счастье. Моё признание, вполне вероятно, могло привести к ещё большему расстоянию между нами. Я совершенно не выделялся на фоне других сверстников и не был так же популярен, как они или как тот парень Синдзё. Помимо всего прочего, нас ограничивают отношения брата и сестры, и всё в один миг могло рухнуть, когда я признался в своих чувствах к Аясэ. В тот момент, когда она обняла меня, мне казалось, что это было похоже на освобождение.


— Я не стану возражать, если твои чувства будут похоже на любовь старшего брата. Просто сейчас я очень счастлива…


— Аясэ, ты…


— Я сама не понимаю себя. То ли из-за того, что держат отношения брата или сестры, то ли нет.


— Аясэ… 


— Я обняла тебя только потому, чтобы ты успокоился. Наверное, мне бы самой очень хотелось, чтобы меня кто-то вот так обнял, когда мне было тяжело. Вот что произойдёт, если выразить свои чувства безо всяких намёков.


— …Угу.


Наверное, я ничем от неё не отличаюсь.


— Давай оставим всё, как было? Я не хочу беспокоить свою маму. Асамура, ты, наверное, тоже так думаешь?


— Да. Я не хочу расстраивать моего старика и Акико-сан, чтобы они продолжили быть вместе.


— Если ты продолжишь и дальше встречаться с другими девушками, то я бы, наверное, начала ревновать и была убита горем. Что ты думаешь?


— То же самое. Я не хочу тебя держать в ежовых рукавицах, однако мне не понравилось, когда я увидел тебя вместе с Синдзё.


— Понятно. Знаешь, мне тоже не понравилось, когда ты прогуливался поздно вечером с какой-то девушкой в Сибуе.


— Прости.


— Не извиняйся. У нас обоих есть люди, к которым мы привязались, и… я думаю, что ревность может также быть у родных брата и сестры, а не только между влюблёнными.


— Наверное, ты права.


Постепенно я начал понимать, что она хочет мне сказать.


— Если мы скажем нашим родителям, что хотим стать парой, то, наверное, их бы это удивило. Так что наедине я буду обращаться к тебе «Асамура», а при них я продолжу называть тебя «брат», как обычно. Нет, не так… — покачала головой в стороны Аясэ и продолжила. — Давай продолжим вести себя как близкие брат и сестра, чтобы узнать друг друга получше. Что думаешь?


— То есть не говорить нашим родителям ничего?


— …Ничего не говорить, да.


Любить друг друга, обниматься… В этот момент мне показалось это неправильным, когда мы решили скрыть наши отношения от родителей, но я хотел перестать быть честным и правильным, потому что не хочу больше глушить в себе эти чувства. Я понимал, что это было неправильно, но я должен быть эгоистом, чтобы решить эту дилемму. 


— Мне уже всё равно. Я просто стал счастлив от того, что ты, Аясэ, приняла мои чувства.


— …Я тоже 


И опять эти дни с моей младшей сводной сестрой, изменившие обличие в очередной раз, наполнялись тайной под предлогом отношений между братом и сестрой. Честно говоря, я сам не знаю, насколько долго хватит таких отношений, начиная с того момента, когда она меня обняла, и не знаю, насколько долго я смогу себя сдерживать, если мои эмоции будут брать надо мной верх. 


Когда мы оба вышли из дома, в нашу сторону подул холодный осенний ветер, сигнализируя о начале смены сезона года. Так как каждая частичка моего тела была наполнена теплом, источником которого послужили мои принятые чувства, я совершенно не ощущал холода и не искал необходимости вернуться домой за зимней курткой.





	 ↑ Блюдо из яиц с кусочками мяса, овощей и т. п., приготовленное в горшочке на пару



Послесловие

Большое спасибо за покупку 4-го тома «Повседневная жизнь со сводной сестрой». Я являюсь создателем оригинальной версии на YouTube-канале, а также автором этой серии лёгкого романа, Микава Гоуст. Поскольку в течение 3-го тома у нас было много болезненных событий, я решил добавить в 4-й том немного больше милых и сердечных сцен. Лично я считаю, что люди, которые наслаждаются счастливой жизнью этих двоих вместе, остались довольными. Что касается того, как их отношения, которые всё ещё трудно определить как «любовные», будут развиваться дальше, и как изменится их жизнь, пока они будут приспосабливаться к этому, я буду рад, если вы будете рядом и продолжите наблюдать за ними.


Также у меня есть небольшое объявление. В этом году в рамках проекта «Kono Light Novel ga Sugoi! 2022», «Повседневной жизни со сводной сестрой» удалось занять третье место в категории новичков. Это, конечно же, произошло благодаря всем нашим поклонникам, которые активно голосовали, за что я бесконечно им благодарен. Я сделаю всё возможное, чтобы продолжать радовать вас новыми томами, поэтому надеюсь на вашу дальнейшую поддержку.


Переходим к благодарностям. Моему иллюстратору Хитэна, Юки Накасимэ — голосу Аясэ Саки; Кохею Амасаки — голосу Асамуры Юты; Аю Судзуки — голосу Нарасаки Маи; Дайки Хамано — голосу Мару Томокадзу; Минори Судзуки — голосу Сиори Ёмиури; режиссёру видео Юсукэ Отиаи и всем, кто участвовал в создании видео на YouTube, тем самым помогая в публикации и распространению произведения. И конечно же большое спасибо Вам, мои дорогие читатели.


Возможно, у меня не так много места, чтобы полностью выразить свою благодарность, но это действительно много для меня значит.


Микава Гоуст


Дополнительная история

Сиори Ёмиури и электронные книги


За окном наступил вечер. Люминесцентная лампа на потолке освещала комнату. В середине сентября солнце садилось до шести часов вечера. К тому моменту, когда я дошёл до книжного магазина, оно уже село. Решив сделать недолгий перерыв, на улицах наступила кромешная темнота.


— А-а-а... Га-а-а... Гу-у-у-у...


Эти стоны продолжались около десяти минут.


— Может, вы перестанете, Ёмиури, стонать как неупокоенная душа?


Я знал, что Ёмиури были сообразительна и умна, но сейчас я засомневался, что человек, сидящий за столом, зарывшись лицом в руки, были именно такой, какой я её знал. Её длинные и блестящие волосы заняли всю поверхность стола, и в совокупе с жутковатыми звуками, которые она издавала, создавалось ощущение, что я вошёл на съёмочную площадку какого-то фильма ужасов. Я надеюсь, что люди, которые находились снаружи, не услышат её.


— Мла-а-адший!


Она подняла голову с довольно зловещим движением головы и посмотрела на меня, упёршись подбородком о стол. 


Вы можете перестать? Вы меня пугаете. Словно ваша голова отделилась от тела и просто лежит на столе.


— Что случилось?


— Когда я работаю, мне удаётся об этом забыть, но когда я прихожу сюда, чтобы отдохнуть, то у меня возникает смутное чувство сожаления. Электроника — демон!


— …Простите?


— Достаточно нажать одну кнопку, и ты уже не успеваешь осознать, как баланс твоего кошелька близок к нулю.


— Вы говорите о цифровых платежах? Онлайн-покупки?


Ёмиури слабо покачала головой в стороны. Похоже, я ошибся. Однако я до сих пор не понимал, что она хочет мне сказать. Постойте-ка, она же ведь помешана на книгах куда больше, чем я, верно?


— …Неужели цифровые книги?


— За покупки предоставлялись баллы, и половину этих баллов можно было получить, если купить что-нибудь ещё.


— Ах…


Настал тот момент, когда цифровые книги стали стандартом. Как сотрудник книжного магазина, для нас это представляет огромную опасность, однако, учитывая ситуацию, что в Японии дома были маленькими, доля электронных книг будет преобладать над физическими. Чтобы привлечь больше людей тратить, компании полагаются на распродажи, тем самым создавая у них стимул, чтобы они купили сейчас или никогда.


— Это как купить две книги и третью получить в подарок.


— Другими словами, если бы вы купили две книги, то итоговая стоимость от этой покупки не изменилась бы, когда третья идёт в подарок.


— Младший, ты смотришь на ценник перед покупкой?


Теперь я покачал головой в стороны. Я покупаю книги только потому, что хочу их прочитать, а не потому, какие они дешёвые.


— Цена для меня — это последнее, на что я смотрю.


— Хе-хе-хе… И ты до сих пор работаешь у нас.


— Какая жалкая попытка злодея соблазнить главного героя.


Ёмиури — студентка университета, которая работает в книжном магазине на полставки; это означает, что у неё смены были гораздо длиннее, чем у меня, старшеклассника, и, соответственно, у неё должно быть гораздо больше денег.


— Я проиграла…


— Вы много купили?


— Одна из книг могла стать орудием убийства, потому что она была довольно здоровенной.


Понятно. Я мог придумать несколько сцен в своей голове, где главным орудием убийства была эта книга.


— Как ты думаешь, в чём заслуга электронных книг?


В недоумении я наклонил голову от внезапного вопроса. Ну, наверное, в них можно изменять размер шрифта, читать в темноте… В общем, много разных преимуществ.


— Их портативность, наверное. Если они электронные, то вообще не должны весить.


— Правильный ответ! Поэтому чем толще книги и тяжелее, тем большую ценность представляют электронные.


— Но удовольствие от этого совершенно другое.


— Тогда придётся купить и обычные книги!


— Эм-м… Только не говорите мне…


— Я купила и их.


— Какой смелый шаг.


Ёмиури, словно проигравшая, ахнула, но…


— Разве не вы говорили, что лучше купить и пожалеть, чем не купить и пожалеть?


— Я их уже давно прочла!


Мда. Вот, в чём была проблема…
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